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Глава 1

   «И почему все кругом такие веселые?» — Мерея раздраженно смотрела на посетителей «Горной впадины».

   За весьма лирическим названием скрывалась третьесортная забегаловка и лучшее, что здесь подавали — горький эль, который хозяин варил сам. Тайну его вкуса, что заставлял битком набиваться паб, господин Грок, в чьей родословной затесались великаны, клялся унести с собой в могилу.

   Мерея прошла к широкой барной стойке, умело расчищая локтями себе дорогу и легко лавирую между столиками. Она хорошо помнила, как впервые попала во «Впадину» и долго привыкала к сладковатому запаху выпивки вперемешку с потом и ароматами подгоревшего мяса и луковых колечек в кляре.

   Вспомнив о луковых кольцах, живот Мереи характерно заурчал.

   — Эля! — громко выкрикнула она, пробившись между двумя городскими стражами и скинула с головы капюшон плаща.

   Лицезрев хмельные лица стражей правопорядка, Мерея усмехнулась, понимая, что вряд ли те выйдут на службу в ближайшее время.

   Прудис, одна из здешних подавальщиц, высокая и тощая, но с сильными руками, натренированными за годы работы, разливала душистый эля, когда из-за двери, ведущей на кухню, вышел Грок. Его лысый череп блестел от пота и переливался в огнях магических ламп — удивительного богатства, которым хозяин мог похвастаться благодаря солидной выручке.

   — Рей! — пробасил Грок и оскалился в улыбке.

   Размахивая одной рукой, в другой он нес небольшую корзинку, которая в его ладонях казалась чайным блюдцем, хотя на самом деле была с голову Мереи.

   Грок подхватил высокую кружку и кивнул в сторону второго зала паба.

   Мерея быстро ускользнула от руки одного из стражей, так и норовившей упасть ей ниже поясницы, и последовала за хозяином. Второй зал был порядком меньше первого и мог похвастаться более чистым воздухом. Туда гости попадали только по приглашению самого хозяина.

   Колдунья разглядела голову подруги, волосы которой горели факелом в приглушенном свете зала, и направилась к привычному столику около небольшого круглого окна, в которое можно было рассмотреть край неба с яркими звездами, а иногда и приоткрыть его, впуская ночную прохладу. Главное было вовремя понять, если кто на улице решит справить нужду и успеть захлопнуть створку.

   Мерея упала на деревянный стул, с самозабвением глядя на то, как Грок ставил кружку эля перед ней и корзинку с манящими луковыми и крабовыми кольцами.

   — Ну что ж, адепточки, приятного вечера.

   Эсфира хихикнула:

   — Грок, когда же ты прекратишь это! Нам уже не по двадцать лет. Посмотри на нее, — подруга кивнула на Мерею, сделавшую большой глоток эля и счастливо вздохнувшую, — какая она тебе адепточка, песок сыпется.

   Грок рассмеялся и подмигнул:

   — Вы не изменились, барышни, вот ни на капельку, так что уважьте старика.

   Мерея проследила, как на щеках Эсфиры расцвел румянец, и как она игриво отмахнулась, тряхнув при этом гривой темно-медных волос:

   — Ты что, Грок! Какой старик… Да хоть слово скажи, и я готова с тобой сбежать на край света прямо сейчас.

   На слова лисицы хозяин «Впадины» вновь разразился гоготом и подмигнув на прощанье, отошел от столика подруг, а Эсфира проводила веселым взглядом его огромные ноги — наследство крови великанов — и вздохнула:

   — Вот будь он лет на десять моложе, честное слово, и я бы…

   Мерея промолчала, оглядевшись и подмечая знакомые лица. Насколько она помнила, шутливое заигрывание Грока и Эсфиры началось еще лет пятнадцать назад, когда они семнадцатилетними девчонками первый раз попали во «Впадину» и были пьяны не столько от эля, сколько от своей дерзости.

   Тогда же они впервые напились, получили нагоняй в Академии за попытку пробраться через забор после комендантского часа, а после того, как в самом пабе устроили кулачные бои, Грок их неделю на порог пускал, пока не проникся сердечными заверениями в чистой и искренней любви к местной выпивке.

   — Дорогая Рей, мои поздравления! — Эсфира подняла кружку и вскочила со стула, чуть его не опрокинув.

   «Сколько она выпила без меня?» — Мерея предостерегающе уставилась на подругу.

   — Тост! Я хочу сказать тост! Требую внимания! — закричала Эсфира.

   Мерея хитро улыбнулась и снова огляделась, видя, как присутствующие начинают поворачивать головы в их сторону, а общий гвалт медленно затихает, хотя полной тишины дождаться было бы невозможно. По крайней мере из-за того, что в соседнем зале царил настоящий хаос из голосов, криков и хохота. Послушать тосты Эсфиры любили многие. Это было почти такой же достопримечательностью «Впадины», как и эль.

   «Значит, две пинты, не меньше» — поняла Мерея, прекрасно зная после какой дозы Эсфира начинает громогласно превозносить чьи-нибудь заслуги.

   — Сначала скажем спасибо этому чудесному элю! — в ответ посетители заулюлюкали и ответили поддерживающими криками, — и будем пить всю ночь за нового, самого чудесного из чудеснейших и самого талантливого из талантливейших, декана на лучшем факультете из всех факультетов нашей великой Академии! За нового декана факультета Тайн и Защиты! — Эсфира развела руки в стороны и крутанулась вокруг себя, чудом не разлив весь эль из кружки, а только половину, и совершив этот грациозный кульбит победоносно пропела: — Выпивка за наш счет! — в зале после этих слов поднялись одобрительные крики и аплодисменты.

   Эсфира, довольная произведенным эффектом и вся раскрасневшаяся, плюхнулась назад на свое место.

   — За твой счет, — поправила Мерея и сделала еще один длинный глоток эля.

   — Не будь такой жадной, у тебя оклад поднялся в пять раз! — проворчала Эсфира и, видимо, наконец что-то заметила в лице Мереи, так как громко икнула и поддалась к подруге ближе, гипнотизируя ее своими ореховыми глазами с вертикальными зрачками.

   — Рей, а ты чего, а? Поднялся же?

   — Нет никакого оклада, Фир.

   — Как нет? — Эсфира охнула, поведя недовольно носом из стороны в сторону, словно принюхиваясь, не пахнет ли где рядом блефом, — шутки шутишь? Или… тебя что, уволили?! — вскрикнула лисица и прижала тонкие пальцы к щекам.

   — Если бы.

   — Рей! Говори! Я уже протрезвела тут с тобой!

   Мерея прикрыла глаза и проговорила:

   — Кресло декана отдали столичному профессору.

   — Как так?

   — Вот так, Фир.

   — И ты не потребовала объяснений?

   — Каких к демонам объяснений? Мне ничего не обещали. Клятв тоже не давали. Ректор просто поставил нас вех перед фактом. Мол, ждите, к началу следующей недели приедет. Такой весь раз такой. Как нам повезло. Как же!

   — Ты знаешь, кто он?

   — Приготовься! Альваро Маврилитиан Редерико де Косо.

   — Это что? Ты заклятье читаешь? — с опаской спросила Эсфира и наткнулась на разгневанный взгляд Мереи, глаза которой стали вместо привычно нефритовых почти черными.

   — Это его имя.

   — О, звучит серьезно…

   — Я так и представляю перед собой трехсотлетнего колдуна, которого покачивает на ветру и который засыпает на каждом втором предложении.

   Недовольством в голосе Мереи можно было резать обугленные кусочки мяса с кухни Грока. Может ей никто ничего и не обещал, но она была просто уверена, что место декана ее. Она десять лет показывала себя с идеальнейших сторон. Ни одного промаха. Три года как ассистент на кафедре после окончания их Главной Межрасовой Академии, потом семь лет преподавания, из которых уже как на протяжение четырех лет ее адепты лидируют по успеваемости и показывают лучшие результаты на конкурсах и межакадемических турнирах.

   Колдунья вспомнила удивление преподавательского состава факультета Тайн и Защиты. Не только она сама была уверена в своем назначении, весь факультет уже примерил на нее роль декана. Она же снискала уважения и дружбы всех, демон их дери.

   Но нет, ректор ждет профессора из столицы, наверняка закончившего Королевскую Академию и имевшего тридцать три с хвостиком дипломов и почетных медалей, а то и вовсе десяток благодарственных писем от королевской семьи, что не мудрено с таким имечком то. И не важно, что этот профессор может и колдовал последний раз лет пятьдесят назад и вообще ничего не знает об их Академии, а уж о нуждах ее адептов, тем более.

   — И что теперь? — вопрос Фир вывел Мерею из раздражающих мыслей.

   — Что? Ждем нового декана, ну и я хочу напиться!

   — А за чей же счет напиваются они? — прошептала Эсфира и обвела взглядом посетителей.

   — За твой, щедрая ты наша!

   — Мой?.. — пискнула лисица и затравленно посмотрела в омут кружки.

   — У тебя как раз на прошлой неделе был аванс.

   — Рей… Помнишь те туфли, о которых я тебе говорила? Кожа эльфийской выделки… а какие на них изумрудики и узоры, вышитые золотой нитью. В общем, нет аванса. Я вообще-то очень надеялась занять у тебя до зарплаты.

   — Демоны, Фир! Тебе в следующем месяце тридцать два, и ты до сих пор не можешь держать себя в руках?!

   — Кто бы говорил! — оскалилась лисица и на секунду показались маленькие острые клыки, блеснув на розовых губах.

   — Что ты там хотела? Занять? А чего у меня? Спроси у своего Скунса!

   — Кунса, Рей!

   Мерея отмахнулась:

   — Разве есть разница?

   — Он нормально пахнет, ясно? У меня нюх будет получше твоего, но я… Не могу я у него ничего спросить, мы разбежались.

   — Вы были знакомы сколько? Неделю?

   — Восемь дней, — поправила Эсфира и гордо вздернула подбородок.

   — И что случилось?

   — Он ужасно надоедлив. Постоянно вонял своей болтовней… — лисица осеклась, а Мерея рассмеялась.

   — Скунс, Фир! Я еще никогда не ошибалась в характеристике твоих жертв.

   Эсфира сжала губы и дождалась, пока подруга отсмеется.

   — И чего это они жертвы?

   — Ну ты с ними играешься несколько дней, а потом показываешь, где дверь.

   — Они не очень-то сопротивляются, знаешь ли, — весело заметила Эсфира.

   — Не сомневаюсь, — Мерея глянула на лисицу.

   Фир была ее лучшей подругой вот уже на протяжении демоны знает скольких лет, и почти никак не изменилась, если не считать, что научилась краситься. Милая оборотница-лисица со всеми представителями мужской половины, вне зависимости от расы и возраста, начинала непроизвольно заигрывать, а те, несчастные, не понимали, что дело совсем не в их неотразимости, а в ее охотничьих инстинктах.

   Вообще-то оборотни славились своей постоянностью и верностью семейным обетам. Среди всех рас они заключали браки раньше других. Но Эсфира была тем поганым яблочком, которому удавалось скрываться в корзинке до пары до времени. Единственное, что было в ее жизни постоянно — это Мерея и работа, которая могла удовлетворять ее шопоголические наклонности.

   Будучи такой же непостоянной, как и магический прогноз погоды, который она зачитывала каждое утро по радиовещателю, Эсфира стала настоящей головной болью своей семьи, желающей поскорее выдать лисицу замуж. Фир родилась четвертым ребенком у своих родителей, после нее на свет появилось еще трое. И все, если не считать самой младшей дочери, которая была пока что лишь помолвлена, были связаны священными узами брака. Шесть раз Эсфира уже стала тетей.

   Но пока лисица могла скупать брендовые туфли, жить в полное удовольствие хоть и в маленькой, но своей личной квартире, ни о каком браке она и думать не хотела, а слыша слова «муж», «дети», «семейные ужины» — кривилась.

   Может от того, что Фир ценила свою свободу так же, как и Мерея, и точно так же, хоть и не признавалась в этом, любила свою работу, несмотря на то, что это была всего лишь провинциальная магическая радиостанция, они до сих пор и дружили.

   — Ладно, я оплачу выпивку, — сжалилась Рей.

   — Ты лучшая! Я говорила, как я люблю тебя?

   — Каждый раз, когда напьешься.

   — Честно, Рей! Мне никто, кроме тебя, не нужен! — Эсфира кинулась обнимать подругу.

   — Да-да, до нового Скунса, — пробормотала Мерея куда-то в подбородок лисицы, но та не слышала ее, а только крепче сжимала объятия.

   
Глава 2

   Мерея взглянула на лист бумаги перед собой, взяла в руки перьевую ручку и аккуратно вывела: «Мерея де Мур». Посмотрев на более неряшливо написанные буквы выше: «Альваро Маврилитиан Редерико де Косо», колдунья с цыканьем отбросила ручку, испачкав лист чернилами.

   Да, она тоже могла похвастаться приставкой «де» благодаря своему происхождению, но этой привилегией владели все, имеющие хоть самые ничтожные задатки в магии, а таковых было не так уж и мало.

   Рей еще раз посмотрела на выведенные буквы и смяла листок. А вот иметь сразу три имени — этим могли похвастаться единицы.

   «Нужно срочно проветриться. Веду себе как ребенок».

   Мерея вышла из преподавательского крыла, обошла его и оказалась в дальнем, почти забытом углу сада, скрытого тенью высокой стены Академии с одной стороны и густыми кустами с другой. Там пряталась одинокая каменная скамья. Сидя на ней можно было спокойно разглядывать проходящих мимо и оставаться незамеченной.

   Колдунья приметила это местечко пару лет назад и часто после отбоя выходила на улицу, запрокидывала голову и рассматривала звездное небо, с упирающимися в него острыми шпилями Академии.

   Наступил понедельник, а новый декан так и не объявился. Мерея целый день тешила себя надеждой, что тот по итогу не появится и все встанет на свои мечта, ректор одумается и она с достоинством примет новое назначение, апартаменты с дополнительной комнатой и бонус в виде солидного оклада.

   «Правда, что этот профессор о себе возомнил, весь факультет ждал его сегодня!» — Мерея фыркнула и посильнее укуталась в длинную кофту, надетую на домашнее платье оливкового цвета в мелкий горошек. Ноги в тонких балетках начали замерзать, и она встала со скамьи, разминая шею.

   Внезапный шорох заставил ее замереть на месте. Оглядевшись, Мерея подумала уже, что померещилось, как звук повторился снова. Он исходил из соседних кустов и становился все отчетливее. Кто-то будто пробирался сквозь заросли веток, при этом тихо ругаясь.

   Мерея прищурилась, стараясь разглядеть в темноте незваного гостя. То, что в кустах кто-то прятался, сомнений у нее не вызывало. Почти все магические фонари отключали после наступления комендантского часа, оставляя свет только на главной аллее Академии, поэтому Мерея подошла ближе к кустам, приготовившись поймать неудачливого адепта прежде, чем тот скроется в тени. Зачем кому-то лезть через кусты, когда есть обычная безопасная дорога, Мерея не могла понять. Если он хотел скрыться, то стоило хотя бы постараться не издавать столько шума.

   — Какого лешего… — проворчали в кустах.

   — Чтоб его! — уже ближе и тут с новым «Что за…» к ногам Мереи вывалилось тело.

   — Наконец-то. Я уж думала, буду неделю ждать. А теперь… — колдунья осеклась, сделав поспешный шаг назад, потому что тело как-то быстро пришло в себя и встало в полный рост, возвышаясь над Мереей почти на две головы.

   Рассматривая силуэт мужчины, она отметила широкий разворот плеч и разметавшуюся гриву волос, спускающуюся на воротник белой рубашки, хорошо выделявшейся в ночи.

   — Адептка! — выпалил грозно мужчина.

   Мерея не поняла, к кому он обратился и повернула голову. Не найдя ни души поблизости, она нахмурилась и вновь повернулась к гостю из кустов.

   — Почему вы гуляете в столь поздний час?

   — Я? — непонимающе спросила Рея.

   — Вы, адептка. Не я же. Попрошу быстро вернуться в корпус общежития, иначе с утра вас будет ждать дисциплинарный выговор.

   — Что?.. — горло колдуньи не вовремя запершило и получился сдавленный писк.

   — На первый раз обойдемся предупреждением. Ну же! Я жду.

   Мужчина глянул на Мерею сверху вниз, все, что та могла рассмотреть в темноте — это два черных угля вместо глаз и сияющую белизну рубашки.

   Не будь Мерея столь удивлена, она бы непременно нашла, что сказать, а не просто беспомощно открывала рот, да может догадалась бы зажечь хоть немного огонька, чтобы взглянуть в наглое лицо.

   — Извините, но что соб… — начала наконец колдунья, выдохнув, но была остановлена резким движением руки мужчины.

   — Извинения приняты, ступайте спать, адептка, терпение у меня не железное, — с этими словами мужчина решил удалиться.

   Мерея несколько секунд смотрела ему в спину, шокировано раскрыв глаза, а когда все-таки отмерла, поспешила вдогонку. Но его и след простыл. Выйдя на дорожку и оглядевшись по сторонам, Мерея тихо рассмеялась:

   — Что за демоны, за что я извинилась?

   Не переставая ошарашенно качать головой, колдунья начала обдумывать, кто выполз из кустов посреди ночи. Он держался с ней как преподаватель и, хотя она не могла рассмотреть его лица в темноте, была уверена, что мужчина ей не знаком. Неужели адепты набрались столько наглости? Если так, то Мерея подивилась новым ухищрениям нынешнего поколения учащихся Академии. С такими, право, страна не пропадет.

   

***

   Рей разлепила глаза и тут же зажмурилась от яркого солнца, пробившегося в спальню. После проведенной в бессоннице ночи хотелось зарыться в одеяло и не вставать. Сон не приходил до самого утра из-за мыслей о странном мужчине из кустов.

   «Почему я ничего не сказал? Стояла как дура и хлопала глазами».

   Рассердившись на себя, Мерея заставила свое тело двигаться и отлепила голову от подушки. Но умываясь и приводя в порядок волосы, колдунья ловила себя на том, что ее мысли снова и снова возвращаются к ночному происшествию.

   «Мог ли адепт не узнать меня? Только если он с Прикладного факультета, те почти не бывают в главном корпусе. Хотя, с другой стороны, было и правда темно…»

   Натягивая юбку-карандаш, Мерея мазнула взглядам по часам и вскрикнула, напрочь забывая о личности незнакомца. «Демоны! И какое тебе место декана!»

   Рей поспешно схватила преподавательскую брошь, всунула ноги в туфли и помчалась на факультет. Она уже как полчаса опаздывала на планерку, а являться куда-то с опозданием Мерея просто терпеть не могла. Она по пальцам одной руки могла пересчитать те случаи, когда приходила куда-то не вовремя.

   Переводя дыхание перед деканатом, Мерея встряхнула волосами и зашла со словами:

   — Опоздала, приношу… — колдунья осеклась, лицезрев престранную картину: все преподаватели факультета, в том числе секретари и ассистенты были выставлены в одну длинную шеренгу, благо большая комната с арочными окнами позволяла сей парад.

   —Приношу свои извинения, — сдавленно закончила Рей и все пары глаз уставились на нее, но длилось то не больше секунды, признав колдунью, они тут же потеряли к ней всяческий интерес.

   Мерея огляделась и увидела, что стол секретаря, предназначенный для конспектирования совещаний, но обычно использующийся в качестве фуршетного стола для чаепитий, подпирает незнакомый мужчина.

   — Вы? — обратился тот к Мерее, и она сразу же узнала властный голос.

   «Демоны, не может быть!»

   — Мерея де Мур, — представилась Рей и снова взглянула на шеренгу. Замыкающий ее господин Рошмар подбадривающе улыбнулся колдунье.

   — Госпожа де Мур, рады, что вы наконец почтили нас своим присутствием! — мужчина сделал несколько шагов ей навстречу и протянул руку для рукопожатия, — позвольте представиться, Альваро Маврилитиан Редерико де Косо.

   «Не может быть!» — повторила Рей, эта мысль так и билась у нее в голове, как топот сотни гномов.

   Высокую фигуру прибывшего наконец декана она точно узнала. В этом не было сомнений. И хотя сейчас на нем был твидовый пиджак поверх белой рубашки, но рост, и те же блестящие глаза, в действительности, оказавшиеся черными, да и темные волосы, спадающие на воротник — все в его образе было смутно знакомо. Мерея еще ночью встретила выползавшего из кустов декана.

   Вглядываясь в его лицо, она поняла, что он либо ее не узнал, либо Альваро Маврилитиан Редерико де Косо был прекрасным актером и отлично скрывал эмоции. Мерее это почему-то совсем не понравилось. Как и не понравилось то, что новый декан пышет здоровьем и совсем не походит на трясущегося в немощности старика. Да даже ни одной одинокой сединки на висках не виднелось.

   Рей оторвалась от созерцания очень даже привлекательного лица декана и перевела взгляд на протянутую широкую ладонь с длинными пальцами.

   — Госпожа де Мур?.. — позвал он ее, и Мерей поняла, что сцена знакомства слишком затянулась и она уже пару минут глупо таращится на мужчину.

   Рей улыбнулась как можно более мило и хотела было уже вложить свою ладонь в его, как дверь деканата широко распахнулась и ударилась о стену.

   — Пожар! — завопил женский высокий голос, — В лаборатории пожар!

   Мерея резко обернулась и узнала одну из помощниц завхоза — Лару. Увидев открывшуюся перед ней картину, девушка замялась, но отыскав среди остальных Мерею, закричала снова:

   — Госпожа де Мур, скорее! Там ваши адепты устроили пожар!

   Рей не стала задавать никаких вопросов, а кинулась вслед за перепуганной Ларой, так и оставив декана с зависшей в воздухе рукой.

   

Глава 3

   «Ну что за идиоты» — Мерея вздохнула и обвела взглядом адептов выпускного курса в количестве трех штук.

   Когда Рей бежала со всех ног в лабораторию за Ларой, то представляла, как взрываются колбы, расплескиваются ядовитые эликсиры, а комната объята пламенем, в то время как адепты, устроившие эту ужасную картину, прощаются с жизнью на полу лаборатории в огненном капкане.

   Но все оказалось намного прозаичнее. Дыма было много, а вот огня… воспламенился один из подпитывающих камней из-за некачественной обработки. Адепты бы успели скрыть свою оплошность, если бы не проходящая мимо в неурочный час бедная Лара, которую успокоить было куда тяжелее, чем погасить «пожар».

   — Почему вам взбрело в голову ставить опыты в день приезда нового декана?

   Молодые люди испуганно переглянулись, и адепт Ивон с кристально чистыми голубыми глазами искренне заверил:

   — Госпожа де Мур, мы не знали!

   Остальные двое энергично закивали.

   Мерея постучала пальцами по столу.

   — Предположим, этого вы действительно не могли знать, — «Этого даже я не знала», — Но то, что ставить опыты без присмотра преподавателя запрещено, — это то вы за пять лет учебы могли узнать?

   Адепты сконфуженно переглянулись и Ивон опять взял слово:

   — Госпожа де Мур! Вы же сами говорили, что тему использования подпитывающих камней в защитных целях мы коснемся в самом конце курса, и то очень поверхностно. Мы просто хотели немного попрактиковаться!

   Рей подавила ругательства. Вот как завернули? Ну и что ей теперь, по головке их погладить? Мерея прекрасно знала, как не хватает практических часов ее адептам, особенно старшему курсу. И у нее был готов прекрасный план по изменению ситуации, стоило лишь занять место декана, и она бы все устроила! Но в грандиозные планы вмешался господин Три Имени.

   — С подпитывающими камнями вы не имели раньше дело, не спорю, но разве так я вас учила обрабатывать материал, готовя его к воздействию? Неужели надо повторить лекцию?

   — Мы примем любое наказание, госпожа де Мур! — выпалил быстро адепт Данки.

   Взглянув на обычно спокойного до чертиков молодого человека, Рей вообще не могла сообразить, как он попал в это заварушку, но сурово сдвинув брови, она обвила троицу грозным взглядом:

   — Не сомневайтесь, наказание устроит нас всех. А пока, — Мерей щелкнула пальцами и перед адептами плавно легли три листа, — пишите объяснительные на имя декана и смотрите, чтобы ваши показания совпадали!

   Мерея сложила руки на груди и повернулась к окну. Вид из лектория открывался на главную аллею Академии и сквозь высокие пихты виднелись каменные ворота, а вдалеке неясно вырисовывались крыши города. Рассматривая верхушки деревьев, Мерея вернулась мыслями к господину Три Имени.

   «Что за демоны. Опоздала, да еще этот пожар. И, конечно же, именно сегодня ему приспичило вдруг появиться… О, нет, появился он еще ночью. Неужели правда меня не узнал? И что, мне обижаться или вздохнуть с облегчением? И что вообще он делал в кустах?»

   Чувствуя на себе взгляды, Мерея в раздражении спросила адептов:

   — Ну что еще? Мне вам диктовать надо?

   — Госпожа де Мур, а как зовут нового декана?

   — Господин Три… — Рей резко замолчала.

   — Три? — переспросил Ивон.

   — Альваро Маврилитиан Редерико де Косо, — выпалила быстро колдунья и увидев лица адептов, не смогла сдержать ухмылки. Да вся Академия невзлюбит нового декана факультета Тайн и Защиты только из-за одного его имечка.

   — А повторите, пожалуйста? — тихо попросил Ивон.

   «Значит, диктовать все-так придется».

   — Так, адепты, записываем по буквам…

   

***

   — Пугающая личность, конечно, — поделилась сокровенно Лучия, поправляя очки и раскладывая на салфетке кусочки хлеба своими слегка зеленоватыми пальцами — гены фей давали о себе знать. — Он же, пока ты не пришла, всех по очереди обходил и жал руки, пристально смотря в глаза. Я чуть чувств не лишилась!

   — Жал руки? — переспросила Мерея.

   — Именно, выглядело это все и правда пугающе, — подхватил господин Рошмар, низенький и добродушный преподаватель магической историографии.

   — В столице у них там свои порядки. Но с нами тоже надо считаться! Я планировал заскочить на пару минут, отметиться, у меня на грядке ровно в девять-двадцать восемь должна была распуститься волчья лилия. Надо было успеть собрать пыльцу в первую минуту цветения. Но господин де Косо очень желал с нами со всеми познакомиться… Теперь ждать придется полгода, — Магнолий театрально взмахнул руками, чуть не заехав ложкой по лбу господину Рошмару.

   Лучия сразу же принялась сетовать на волю случая и успокаивать Магнолия.

   Мерея оглядела столовую в поисках нового декана. В обеденный час длинная зала была набита адептам, но преподавательские столы частично пустовали и среди них легко было провести ревизию. Господина Три Имени в столовой не оказалось.

   — Новый декан не пожелал присоединиться к нашей трапезе? — как бы ненароком бросила Рей и снова огляделась.

   — Да, не очень красиво с его стороны, — покачала головой Лучия, — но он после того, как ты убежала справляться с пожаром, ужас то какой! Так вот, он извинился и ушел куда-то, сказал — срочные дела. А кто мы такие, чтобы спрашивать у начальства, какие там дела. Больше я сегодня его не видела.

   — Вот Мерея бы была куда более понимающей, — пробурчал, жуя сладкий картофель, Персефон.

   Мерее это замечание может и пришлось по душе, но вести крамольные разговоры, особенно за едой, она не хотела.

   — Так, Перси! — Рей грозно покачала пальцем перед длинным носом преподавателя ментальной защиты и тот виновато опустил глаза, словно был нашкодившим адептом, а не взрослым мужчиной с чрезмерно развитой мускулатурой. — Это сейчас было совсем лишнее. У нас новый декан, и нам нужно с ним наладить взаимоотношения. Уверена, что он выдающийся специалист и можно будет многому у него научиться, — довольная своей тирадой, Мерея наконец приступила к еде.

   Она почти не лукавила. Она действительно решила наладить взаимоотношения с господином Три Имени и даже преподнести ему свой план распределения часов для практик, надеясь, что новый декан оценит ее идеи.

   Мерея не рассчитывала, что у него вдруг прихватит сердце или на голову ему неожиданно упадет кусок скалы, и место декана снова освободится, так что стоило просто смириться и сделать все, чтобы он принял нововведения, убедить, что это, в первую очередь, на благо адептов.

   Ушедший на покой в связи с возрастом, да и подпортившимся здоровьем на нервной работе декан Игнатиус де Бурк всегда крайне внимательно выслушивал новые предложения по работе факультета, а потом качал головой, соглашаясь со всеми доводами, но сетуя на бюрократию и кучу ненужных бумажек, в конце ставя в пример старые порядки, с которыми всем было так хорошо жить. В общем, господин де Бурк, с морщинистым и загорелым лицом, словно засохшая на солнце слива, был с ног до головы ретроградом.

   — Он, наверное, учился в Королевской Академии и носил их белые мантии с золотой вышивкой, — мечтательно протянула Лучия, заправляя за ухо выбившейся из строгого пучка малиновый локон.

   — Я между прочим тоже, — заметил Магнолий, картинно разложив на коленях шелковый платок.

   Лучия повернулась к нему с улыбкой:

   — Конечно, как я могла забыть.

   — А тебя разве не отчислили на втором курсе? — невинно спросил Рошмар, чем вызвал хохот Перси.

   Магнолий закашлялся, но выдержал взгляды коллег:

   — Мои опыты были слишком прогрессивны. Их стены сковывали меня.

   — Зато ты окончил нашу Межрасовую Академию. А я считаю, что она — лучшее учебное заведение, — громогласно заявил Перси и получил в ответ одобрительные поддакивания даже с соседних столиков.

   Мерея с улыбкой смотрела на своих коллег. Соперничество Королевской Академии, куда поступали вплоть титулованные и особо одаренные колдуны, то есть один из ста, если не двухсот, и Главной Межрасовой Академии, которая принимала всех без оглядки на родословную или магический уровень, ведь в ней были факультеты и для слабо-одаренных, и даже для людей без магического потенциала, началось еще несколько веков назад. Правда в Межрасовой Академии экзамены были порядком сложнее, собственно говоря они как раз и отсеивали потоки адептов.

   Рей не грозило стать преподавателем столичной Академии, хоть и с красным дипломом, но колдунья не имела никакого стажа и за ее плечами не было выдающихся магических и научных изысканий. А проработав несколько лет в выпустившей ее Межрасовой Академии, Мерея уже и представить себя не могла где-то в другом месте. Их учебное заведение не могло похвастаться связями с королевской семьей или столичной роскошью. Однако Рей была уверена, что их адепты являлись, если не самыми талантливыми, то уж точно самыми находчивыми, а преподаватели, если не самыми учеными, то уж самыми душевными однозначно.

   — Так господин де Косо колдун? — вдруг спросил Рошмар.

   — Ну конечно, кто же еще, — поспешно ответила Лучия, глянув на историографа с недоумением, но добавила тихо: — наверное…

   — А ведь правда, мы же ничего не знаем о нем. Я, к примеру, не слышал его имени, хотя и в столице последний раз я был лет восемь назад, — задумчиво протянул Перси, захватывая на вилку последний кусок отбивной.

   — Ну, до нас газеты и новости ведь доходят. Вот обо мне же в студенчестве как-то написали статью, — вставил Магнолий, чем вызвал оживление Лучии:

   — Как это интересно!

   Рей задумалась, не о статье о Магноллии конечно, ее все преподаватели и студенты факультета Тайн знали чуть ли не наизусть, а о личности их нового декана. Он точно должен быть колдуном. На вампира или эльфа, а уж тем более гнома он не походил. Мог быть оборотнем, но зрачки были обычными, хотя он мог и скрывать свою сущность. На фея он точно не тянул.

   «Конечно колдун. О чем тут думать». Однако Мереи казалось странным, что в Академии еще не появилось ни одного слуха о господине де Косо. Новеньким обычно перемывали кости не хуже, чем на столичном базаре.

   

***

   Мерея заплетала косу на ночь, когда поверхность зеркала перед ней вдруг поплыла волнами. Махнув рукой, Рей сняла защиту и вместо ее лица появилось нечто серо-зеленое. Моргнув, колдунья разглядела Эсфиру, которая плотным слоем нанесла на свою кожу очередное ноу-хау: крем от несуществующих морщин.

   — Ты меня напугала, предупреждать ведь надо, что ты кожу на ночь снимаешь.

   В свете только одного ночника подруга в зеркале действительно выглядела пугающе.

   — Вот когда я в свои пятьдесят буду выглядеть на двадцать, посмеюсь вместе с тобой.

   Мерея закатила глаза и поинтересовалась, чем же вызван поздний звонок.

   — Твоей мамой. Она пыталась связаться с тобой раз двадцать, по ее словам. В итоге позвонила мне. Я, знаешь ли, не могу ее игнорировать.

   Рей вспомнила только о трех звонках мамы, но призналась, что не ответила. Настроения говорить с родственницей не было от слова совсем.

   Беатрикс была готова названивать Мереи целый день через каждый час. В отличие от Эсфиры, у который имелось еще шесть братьев и сестер, то бишь у их матери был целый шведский стол, Мерея была единственным ребенком в семье, и вся бескрайняя любовь изливалась на нее одну.

   — У тебя же завтра выходной?

   Вопрос Рей не понравился, но пришлось кивнуть.

   — Отлично, мне надо передать, что твоя мам завтра ждет тебя в шесть вечера в ресторации «Розовый павлин». Настоятельно просила не опаздывать. Это все. Целую.

   — Нет, Фир, стой, передай… — Мерея состроила гримасу уже своему отражению и попыталась дозвониться до мамы, которая очень тактично игнорировала теперь ее в ответ.

   


Глава 4

   «Розовый павлин» был в их городе самой раскрученной ресторацией. Каждый считал своим долгом заказать в ней столик и лицезреть во внутреннем дворе заведения фонтан с изваянием большого каменного павлина, распустившего хвост. Из искусно вылепленных перьев лились тонкие струйки воды, словно сетями захватывая фигуру павлина.

   Интерьер дополняли пальмы в каменных вазонах и коралловая обивка стульев. Если бы не ярко-розовые шторы с бантиками и такого же цвета форма персонала, то Мерея могла бы назвать ресторацию очаровательным местом, хоть и с отвратительным вином.

   Идя по длинному холлу и отсчитывая, сколько раз высокие каблуки разнесли весть о ее приближении, Рей улыбнулась подскочившему к ней метрдотелю в розовом пиджаке и с розовой бабочкой, затянувшей шею бедному мужчине так, что он весь покраснел. Колдунья испугалась, может ли он вообще дышать, но когда услышала спокойный приятный голос, то поняла — если мужчине что и доставляло неудобства, то он стоически переносил все трудности.

   — Добрый вечер, госпожа. У вас заказан столик?

   Мерея обвела взглядом ресторацию, но не заметила мамы.

   — Столик на имя де Мур заказывали?

   Улыбка метрдотеля стала еще шире, если это было возможно, и он галантно отступил, рукой плавно поведя в сторону залы:

   — Госпожа де Мур, вас уже ждут. Позвольте проводить.

   Рей последовала за розовым пиджаком и когда тот остановился возле столика в самом центре, под хрустальной лампой, и колдунья увидела мужчину в черном костюме вместо Беатрикс в своем выходном красном платье, то тихо шепнула метрдотелю:

   — Нет, это какая-то ошибка.

   Метрдотель в ужасе распахнул глаза, беспомощно оглядевшись, но его спас поднявшийся со своего места мужчина:

   — Госпожа де Мур, приятно познакомиться, Кларенс де Гир, — он обворожительно улыбнулся и Рей начинала понимать, что происходит.

   Кларенс кивнул метрдотелю, разрешая откланяться, и розовый пиджак, напоследок бросив слегка сконфуженный взгляд в сторону Мереи, поспешил удалиться навстречу новым гостям.

   — Присядем? — де Гир вопросительно воззрился на колдунью, и та, вздохнув, приняла помощь и села в любезно отодвинутый для нее стул.

   — Господин де Гир, кажется, мы оба попали в неловкую ситуацию, но, видите ли…

   — Кларенс, пожалуйста. А можно мне называть вас Мереей?

   Рей смотрела в его сапфировые глаза, красноречиво говорящие о прекрасной родословной, и ругала свою мать на чем свет стоит.

   «А мама постаралась, чистокровный колдун, хорош, ничего не скажешь».

   — Я ожидала увидеть свою мать, буду честной.

   — О чем-то подобном я догадывался, — Кларенс усмехнулся.

   — Думаю, раз мы уладили этот вопрос, то я пойду, — Рей начала отодвигать стул, но де Гир поспешно добавил:

   — Мерея, не спешите. В любом случае, почему бы нам просто не поесть?

   Предложение Кларенса звучало очень заманчиво, особенно тогда, когда ты ела последний раз ранним утром. Рей задумалась и оглядела фигуру колдуна. Что она теряет, в конце концов?

   — Что ж, Кларенс, вы заинтересовали меня.

   Де Гир рассмеялся:

   — Я взял на себя смелость сделать заказ, вы ничего не имеете против утки под апельсиновым соком?

   Мерея вслух согласилась, что он сделал прекрасный выбор, но мысленно фыркнула. И почему мужчины так обожают «брать на себя смелость»? А потом извиняться за это, будто бы в действительно ждут каких-то возражений. Но свои мысли Рей проглотила, сделав только пометку: «самоуверенность зашкаливает».

   Дождавшись, когда молодой подавальщик в розовых брюках и с розовым ручником, перекинутым через запястье, разольет по бокалам заказанное Кларенсом вино и удалится от их столика, Мерея спросила:

   — И что вас заставило согласится на эту авантюру?

   Кларенс подумал пару секунду, прежде чем ответить.

   — Покажется странным, если я скажу — моя мать?

   — Вообще-то нет, если подумать, что я оказалась в похожей ситуации.

   — Видите ли, у наших матерей один и тот же парикмахер.

   Мерея красноречиво протянула: «Аааа».

   — Я не люблю вступать в полемику с мамой, мне проще ей уступить.

   Рей улыбнулась, но про себя сделала еще одну пометку: «маменькин сынок».

   — Понимаю.

   — Но это не должно нам помешать провести хороший вечер, ведь так? — Кларенс поднял бокал.

   Мерея коснулась краем своего фужера его и сделала маленький глоток.

   На небольшую сцену, где стояло фортепьяно, стали подниматься двое мужчин в смокингах. Рей обрадовалось, что не розового цвета. Один из них сел за инструмент, а другой запел красивым баритоном. Голоса почти все смолкли, а взгляды гостей устремились к сцене. По их одухотворенным лицам было видно, что они находятся в полном восторге от вечера в «Розовом павлине». Мерея оглядывала публику с легкой усмешкой.

   Сама она была в восторге лишь от того, что наконец принесли несчастную утку и можно было поддерживать разговор с Кларенсом лишь одобрительными кивками. Впрочем, колдун и сам себя прекрасно развлекал. Мерея подписала к мысленному списку, вспомнив Скунса Эсфиры: «воняет болтовней».

   Отрезая очередной кусочек утки и ножом приправляя его апельсиновым джемом, Мерея бросила мимолетный взгляд на соседний столик. Сглотнув, она вдруг замерла и снова повернулась.

   «Демоны!» В трех метрах от их столика сидел не кто иной, как сам господин новый декан в компании еще двух мужчин. Он крутил в руках стакан с виски, белозубо улыбался, а черный костюм сидел на нем слишком уж хорошо.

   Мерея проглотила застрявшую в горле утку и тут, видимо, господин Три Имени почувствовал на себя взгляд Мереи, так как повернул голову прямо в ее сторону, но мазнув по колдунье равнодушным взглядом, снова заговорил с одним из своих собеседников.

   Рей закашлялась и поймала на себе озабоченный взгляд Кларенса.

   — Мерея? С вами все хорошо?

   — Да, — сдавленно пропищала Рей и сделал большой глоток вина, осушив бокал до дна.

   Де Гир с улыбкой подозвал одного из подавальщиков, чтобы тот налил даме новую порцию вина и продолжил вещать о какой-то своей поездке на выходных.

   Мерея кивала, пила и размышляла.

   «Он что, не узнал меня? Слабо верится. Значит, делаем вид, что не знакомы? Действительно, кто я такая?»

   Колдунья усилием воли заставляла себя больше не смотреть в сторону декана и сосредоточить свое внимание на привлекательном колдуне на против.

   К десерту она даже подумала, что он вполне себе ничего, и поговорить с ним есть о чем, но на половине съеденного фруктового безе он вдруг заговорил о бывшей жене и Рей закончила свой мысленный список: «до свидания».

   Мерея вознамерилась отделаться от Кларенса прежде, чем он захочет проводить ее до дома, а точнее до Академии, куда путь занимал сорок минут, и провести еще почти час в обществе де Гира Рей, мягко говоря, не мечтала.

   — Мы обязательно должны повторить столь чудный вечер, — проворковал он в холле ресторации.

   — Конечно, — Рей мило улыбнулась и осторожно освободила свой локоть из захвата колдуна, — спасибо за прекрасный ужин, не смею вас больше задерживать, вы ступайте, Кларенс, я отлучусь в дамскую комнату.

   — Я вас подожду, Мерея. Не могу же я оставить столь привлекательную девушку поздним вечером совсем одну.

   — Что вы, Кларенс! Если честно, я договорилась с подругой о встрече после, мы уже давно назначали время. Я бы перенесла, но мне кажется, у нее случилась трагедия! — Рей сделал скорбное лицо, — Ее муж, кажется, ей изменяет…

   — Это действительно ужасно, — участливо кивнул Кларенс.

   — Тогда вы понимаете, почему я должна оказать ей свою дружескую поддержку.

   — Да-да, конечно, но давайте я хотя бы провожу вас к подруге. Где вы должны встретиться?

   «Демоны, Кларенс, соображай получше!»

   — Она заедет за мной прямо сюда, через десять минут.

   — Что ж, раз так. Оставите мне свой номер?

   Мерее хотелось стукнуть колдуна по голове, но вместо этого она начала рыться в сумочке и выхватив первую попавшуюся визитку, оказавшуюся номером их деканата, протянула де Гиру.

   — Всего доброго, Кларенс, — быстро пропела Рей и развернулась в сторону уборных.

   В дамской комнате Мерея для приличия помыла руки, поправила макияж, еще раз помыла руки, оглядела обитые шелком розовые стены и ручки раковин в виде павлинов, гадая действительно ли глаза у них изумрудные, или это простые стекляшки. Ковырять камни и проверять их подлинность она все же не стала.

   Наконец рассчитав, что времени прошло достаточно, Мерея вышла в холл, предварительно внимательно его осмотрев. Кларенса видно не было.

   Удовлетворенно улыбнувшись, Рей поспешила к выходу, но тут из залы ресторации вышла компания мужчин, в числе которых оказался и господин декан. Мерея застыла на месте.

   «Давайте, топайте быстрее».

   Но господин Три Имени словно прочитал ее мысли и захотел потешиться, так как он внезапно отошел от своей компании и направился прямо по коридору в сторону Мереи. Колдунья в панике сжала сумочку и огляделась. Найдя высокое кашпо с раскинувшимися в разные стороны ветвями какого-то кустарника, она хотела было уже спрятаться, как поняла, что собиралась сделать и выругала себя.

   «Это прерогатива декана — прятаться в кустах. Чего мне бояться то?»

   В это время господин декан почти поравнялся с Мереей, которая выпрямила спину и тряхнула волосами, приготовившись холодно поздороваться с новым начальством. Однако вглядываясь в его лицо, Рей осознала, что тот даже не смотрит в ее сторону. Мерея проследила, как декан прошел мимо, ничем не показав, что узнал ее.

   Рей в бешенстве смотрела, как тот скрылся за дверью уборной.

   «Вот так, значит? И я должна поверить, что он меня правда не узнал?»

   Мерея глянула на свой наряд, она считала, что темно-лиловое, обтягивающее ее фигуру как влитое платье чуть ниже колен и с квадратным вырезом очень ей шло. Но не могла же Рей так кардинально в нем поменяться, что декан не признал в девушке преподавателя своего факультета? Однозначно, он делает это специально.

   Вечер был испорчен окончательно.

   Рей вышла на улицу и легкий ветерок слегка остудил ее разгоряченное лицо. Оглядываю Ратушную площадь, на которой и пристроился «Розовый павлин», Мерея вспоминала расписание омнибусов до Академии.

   Ее внимание привлекли суетящиеся движения позади, и она слегка повернула голову.

   «Ну конечно!»

   Господин Три Имени выходил с помпезностью. Уже знакомый Рей метрдотель раскланялся с дорогим гостем и подозвал паренька в розовой фуражке, увидев которую, Мерея вздрогнула, потому что уж очень сильно она напоминала атрибут приглашенного актера на девичник одной из сестры Эсфиры. Ну как актера, так Рей сначала думала.

   Молодой человек тоже поклонился господину Три Имени и убежал куда-то, а декан остановился в нескольких метрах от Рей и все посматривал на часы, свисающие у него на серебряной цепочке из кармана брюк.

   «У вас есть еще один шанс, господин декан» — Мерея исподтишка следила за мужчиной и не понимала, что мешало ей развернуться и зашагать к омнибусной остановке.

   — Что-то не так? — вдруг обратился к ней декан и Рей растерялась. Черные глаза смотрела прямо на нее, но в его взгляде не было ни тени узнавания.

   Мерея сложила руки на груди и покачала головой, гордо отвернувшись.

   Тут к ресторации подъехал магический экипаж и с водительского сиденья вылез паренек в розовой фуражке.

   — Господин де Косо, прошу, — очередной подобострастный поклон.

   Декан, даже не взглянув на Мерею, скрылся внутри экипажа и вскоре тот, плавно развернувшись, уехал.

   Мерея сузила глаза и топнула ногой в гневе. Молодой человек, видимо, заметив состояние колдуньи, вежливо поинтересовался:

   — Госпожа, у вас все хорошо? Как я могу вам помочь?

   — Да, у меня, демон дери, все хорошо! — выпалила Рей и поймав на себе испуганный взгляд, пожалела о всплеске.

   Пробормотав извинения, Мерея нахохлилась еще сильнее и потопала к остановке, ругая слишком теплую ночь, бурлящую в животе утку и чертовы каблуки.

   

Глава 5

   Свой рабочий день Мерея решила начать с боя, поэтому с самого утра направилась в кабинет декана, сжимая в руках папку с разработанным ею планом учебной программы для факультативов.

   Колдунья нацепила туфли с самыми высокими шпильками, какие имелись у нее в гардеробе, хотя даже это не помогло бы ей сравняться в росте с деканом. Надела самую строгую блузку, застегнув ее до горла и собрала волосы на затылке так, чтобы ни одна волосинка не смогла бы выскочить без ее разрешения. Не хватало только указки.

   «Да, чтобы ударить ею господина декана по носу, дальше которого он ничего не видит».

   Но планам Рей пришлось разбиться о прозу жизни — кабинет декана оказался закрыт, а его секретарь сообщил, что начальство еще не пожаловало на работу.

   — Но уже девять, — возмутилась Мерея, на что секретарь только беспомощно развел руками.

   Мерея нахмурилась и перед лекцией забежала в преподавательскую выпить свежего кофе. Но когда она вспомнила, что о его «свежести» говорить не приходится, так как кофеварка стояла нетронутой два дня, то взбесилась окончательно:

   — Неужели так трудно выбрасывать за собой гущу и помыть фильтр!

   Персефон подавился куском яблока.

   — Что с тобой? Не выспалась?

   — О, я прекрасно спала! — соврала Мерея и вытряхнула остатки кофе из фильтра в кактус на столе.

   — Милая, так ты сама позавчера и пила последняя кофе, — ненавязчиво заметил Рошмар, переворачивая лист газеты.

   Рей проигнорировала замечание и села в мягкое кресло, уставившись в окно и слушая, как журчит кофеварка. По комнате поплыл бодрящий аромат. Мерея нашла на полке среди пары десятков кружек свою и плеснув кофе на полчашки, залила его до края сливками.

   Окинув хмурым взглядом Перси и Рошмара, с опаской на нее подглядывающих, колдунья направилась в лекторий.

   «Отлично, две лекции, одно практическое и три факультатива. Занятия целый день — лучший способ поднять настроение».

   В обеденный перерыв Рей снова попыталась добиться аудиенции у декана, но безрезультатно. А к вечеру она чувствовала себя такой разбитой, что вместо ужина переоделась в домашнее платье и спустилась в сад, чтобы потом пораньше лечь спать и с утра вновь штурмовать дверь кабинета декана.

   Сидя на скамье в наступающих медленно сумерках, Мерея лениво просматривала конспекты завтрашних лекций. Заслышав шаги по гравию, Рей подняла голову и увидела Айву, преподавательницу с Целительского факультета, изящную полуэльфийку.

   — Давно не виделись, — улыбнулась Мерея и приглашающе пододвинулась на скамье.

   Айва присела, закинув ногу на ногу, и вставила в мундштук тонкую сигарету из золотого портсигара с выгравированной картиной двух оленей на его крышке — искуснейшей работой, какой доводилось видеть Рей.

   Когда в воздух поднялась бледная полоска дыма, закручивающаяся на легком ветру, а вокруг распространился горьковатый запах, Айва наконец заговорила:

   — Да, дел навалом, а как ты? — размеренный, почти равнодушный голос Айвы был пропитан хрипотцой.

   — Пытаюсь вручить новому декану свой план распределения практических и факультативных часов.

   Айва сделал длинную затяжку и выдохнула дым через нос.

   — Думаешь, что-то получится?

   — Я обязательно добьюсь, чтобы он подписался под этим планом.

   — Что ж, может, и добьешься, ты у нас слишком инициативная — Айва поменяла ноги и протянула Мереи раскрытый портсигар, — будешь?

   Колдунья отказалась. Сколько они были знакомы? Лет пять точно. И на протяжении всего этого времени Айва всегда предлагала Реи закурить, а та всегда отказывалась. Но, кажется, ни одной из них этот странный ритуал еще не надоел.

   — А меня дым только и успокаивает.

   — Что на этот раз?

   — Да ничего, я просто устала.

   — Может тебе взять отпуск? — с сомнением предложила Мерея, прекрасно зная, что отпуск в Академии давали раз в пятилетку, преподавателей катастрофически не хватало.

   Бледные губы Айвы растянулись в улыбке, от чего ее острые ушки весело подпрыгнули.

   — У меня другой план, — полуэльфийка выдержала торжественную паузу и провозгласила: — я выхожу замуж.

   — Мои поздравления! Кто жених? — Мерея наткнулась на смеющийся взгляд Айвы и тут же поспешила исправиться:

   — Прости, глупый вопрос. Так Ноэль решился? Сколько вы вместе?

   — Хм, — Айва вставила вторую сигарету в мундштук, — еще со старших курсов, прошло лет девятнадцать? Нет, двадцать вроде. Да, точно, двадцать. Мы прекратили считать после двенадцати лет вместе, или одиннадцати… хотя нет…

   — Но ты же только выходишь замуж, а не переезжаешь на Северную границу. Зачем бросать работу? — прервала размышления Айвы Рей.

   — Ноэль так хочет, он говорит, что якобы замужняя женщина не нуждается в работе, хотя я не совсем понимаю его доводов, ведь мы все это время живем вместе и раньше его вполне устраивало то, что я работаю… Но я не против, на самом деле. Иногда так и хочется скрутить какому-нибудь адепту шею или вырвать им по парочке конечностей. У тебя такого не бывает? — кровожадно закончила Айва.

   — С шеей бывает, — согласилась Мерея, — но вот про конечности я никогда не думала.

   — Что ж, тогда тебе еще работать и работать.

   Айва докурила третью сигарету и наконец закрыла портсигар, спрятав его в одном из множества карманов целительского пояса, откуда виднелись всяческие склянки и корешки.

   — Удачи, Рей, — попрощалась полуэльфийка.

   — Айва, — окликнула ту колдунья, — жду приглашения на свадьбу!

   Вновь оставшись одна, Рей задумалась. Если Айва на самом деле покинет их Академию, то колдунья лишится лучшего собеседника на корпоративных сборищах, когда все кругом напивались до гномьих танцев.

   Мерея встала со скамьи и начала собирать свои конспекты, когда вдруг пространство вокруг наполнилось характерным запахом магии, который для каждого колдуна был своим. Для Рей с детства это был свежий хвойный аромат, когда растираешь на холоде пальцами маленькие еловые иголки.

   На секунду все кругом озарила желтоватая вспышка. Где-то совсем рядом открылся пространственный портал. Зацепившись за нити магии, Мерея последовала за ними и резко остановилась, когда осознала, что они привели ее к кустам, из которых пару дней назад выполз их новый декан.

   Когда Рей услышала, что сквозь ветки кто-то пробирается, а остатки магии в воздухе медленно растворяются, она подумала, что спит.

   «Демоны, если из кустов сейчас вылезет господин декан, я с ума сойду».

   Мерея затаила дыхание и ждала, когда наконец очередной нарушитель правил выползет на свет, кто бы он ни был. Но так как большинство адептов в восемь часов вечера должны были быть на позднем ужине, Рей уже почти не сомневалась, кого лицезрит.

   Когда господин де Косо вышел из кустов, уже более умело, чем в первый раз, полный такого достоинства, словно покидал ресторацию «Розовый павлин», Мерея не смогла сдержать ухмылки. Черные глаза декана остановились на колдунье и окинули ее взглядом с ног до головы. Рей с интересом ждала его реакции.

   — Адептка! Что вы тут делаете в столь поздний час?

   «Повторяетесь, господин декан».

   Рей хотелось рассмеяться ему в лицо и покрутить пальцем у виска, но вместо этого она невинно заметила, сделав голос на тембр выше:

   — Вы сейчас использовали пространственный телепорт? На территории Академии это запрещено.

   «Зачем я ему подыгрываю?»

   Рей не понимала, декан спятил или… спятил? Если ошибку в первую встречу было легко списать на то, что они не были знакомы, а во вторую, что он не рассмотрел в темноте ее лица, ну а в третью на то, что декан редкостный… парнокопытный, то уж сейчас Мерея не могла найти ни одного подходящего довода.

   — Не забывайтесь. Вы говорите с преподавателем.

   «Ага, и вы тоже, и как преподаватель, я прекрасно знаю, что пространственными телепортами дозволено пользоваться только ректору или с его письменного разрешения, но строго в его кабинете».

   Вместо этой мысленной тирады Мерея только сильнее прижала свои конспекты к груди. От грозного голоса господина Три Имени ее пробрало холодом до самых костей. Декан же принюхался и сурово глянул на «адептку», сдвинув широкие брови на переносице:

   — Вы что, курили? Адептка, вам известно, что это запрещено уставом Академии? Назовите мне свое имя, курс и факультет.

   Ну вообще-то, в уставе затесалась лазейка — по факту курить запрещалось в здании Академии, а вот о прилегающей территории в уставе не было ни слова, так что формально, если Рей и курила бы, да и вообще была адепткой, то она не нарушила устава.

   Мерея узнала это от своих же адептов, пойманных пару лет назад в саду за раскуриванием трубки целой толпой. Колдунья же говорила, что адепты их Академии самые находчивые.

   — Я жду. Ваше имя?

   — Беатрикс де Вон, — внезапно для самой себя выпалила Мерея имя своей матери в девичестве и добавила, — пятый курс, факультет Стихийников.

   — Выпускница, так и думал. Что ж, адептка де Вон, декан узнает о ваших маленьких прегрешениях.

   «А о ваших кто узнает?» — хотелось усмехнуться, но Мерея низко опустила голову, чтобы господин Три Имени не дай демоны заметил ее улыбку.

   — А теперь ступайте в общежитие и лучше посидите в библиотеке.

   Мерея поспешила удалиться, чувствуя спиной сверлящий взгляд декана.

   Сейчас она не была растеряна, ей жутко хотелось смеяться, что она и сделала, оказавшись в своей спальне.

   В эту встречу Рей намеренно почти ничего не говорила, боясь выдать себя голосом, хотя за все время с приезда декана в Академию она не обмолвилась с ним и десятью фразами, в то время как он так и норовил высказаться.

   «Он точно не узнал меня! Но это уже смешно. И почему он телепортировался в Академию через кусты? Что за пристрастия у него такие?».

   Мерея вновь провела полночи без сна, в раздумьях, что бы это все могло значить. Пока что вся ситуация походила на Королевский цирк.

   
Глава 6

   — Войдите!

   Рей плавно впорхнула в кабинет декана. Господин Три Имени оторвал взгляд от стопки документов и внимательно оглядел колдунью.

   — Госпожа де Мур, чем могу помочь?

   «Узнал! Надо же. А с утра пришлось представиться»

   Мерея вспомнила, как залетела в преподавательскую в восемь утра перед первой лекцией, чтобы забрать распределительные списки адептов по группам. Времени удивиться тому, что в их маленькой уютной комнатке на диване устроился декан, совсем не было, но он тогда так заломил бровь, что колдунья выпалила на ходу:

   — Госпожа де Мур, спешу на лекцию по защитной магии.

   Не обращая внимание на провожающие ее взгляды коллег, краем уха Рей услышала, как Лучия начала, когда ее никто не спрашивал:

   — Мерея у нас всегда так. Бегает от лекции к практике, от лекции к практике и обратно. А сколько у нее факультативов, я уже и со счета сбилась…

   — Да, вы можете мне очень помочь, господин де Косо, — сладко пропела Мерея, чем вызвала искреннее удивление декана.

   Не дожидаясь, пока тот перехватит инициативу, Рей продолжила говорить, подходя к большому дубовому столу:

   — Наша Академия уже как двести лет не меняла учебных планов и из чего следует — не проводила перераспределения практических часов. Но магический мир не стоит на месте. И сейчас по плану многих дисциплин выявляется катастрофическая нехватка часов, а по другим же происходит полностью наоборот, и адепты теряют время на повторение уже давно освоенного. Особенно эта проблема видна на четвертом и пятом курсах, когда факультативов становится больше, а потоковых лекций все меньше. Такая ситуация пагубно сказывается на наших выпускниках, к тому же адепты…

   — Госпожа де Мур, — громко перебил декан, — это все очень интересно, и я с вами полностью согласен, что наша учебная программа во многом изжила свое…

   «Как знакомо! Подобное я уже слышала не раз от декана де Бурка» — застонала про себя Рей, но решимости закончить свой монолог она не потеряла.

   — В общем, давайте ближе к делу.

   — Конечно, господин де Косо. Я разработала небольшой план по изменению распределения часов для практических и факультативных занятий, — Мерея положила папку, где детально описывались все ее идеи, на стол перед деканом и продолжила, — На практике этот план не был проверен, но мои адепты с радостью готовы учиться по разработанному мною учебному плану. Затем, в случае хороших результатов, а я уверяю, что они непременно будут, многие мои коллеги также поддерживают данную идею. Весь наш факультет можно будет перевести на новые рельсы. Мы начнем с дополнительных часов факультативов, для магов-защитников это особенно…

   — Госпожа де Мур, о каких дополнительных часах вы говорите? Вы не вправе добавлять часы в учебную программу.

   — Да, не вправе, но, когда я говорю о дополнительных часах, я имею в виду те часы, что мы заберем у некоторых лекций, таким образом, ничего не добавив и не убавив в необходимых часах, что мы должны отработать.

   — Вы не можете не понимать, сколько необходимо будет подготовить документов и через какие инстанции это все будет проходить, пока вы будете тут перебрасываться часами.

   Еще один довод, который она слышала от господина де Бурка не единожды, вовсе ее не испугал.

   — Я прекрасно это понимаю и готова взять на себя все бюрократические проволочки, какие будут в моей ведомости.

   — Вот именно, какие? Большая половина из них падет на меня и на нашего ректора.

   «Это ваша работа» — хотелось заметить Рей, но вслух она сказала:

   — Это пойдет на благо адептов. Им действительно не хватает практических часов. Мы просто не успеваем одолеть всю программу с необходимой тщательностью.

   — То, что вы не можете дать своим студентам необходимых им знаний, говорит в первую очередь о вашей некомпетентности как преподавателя.

   Мерея задохнулась от возмущения. «Что он сказал? Некомпетентности?!» Господин Три Имени медленно откинулся на спинку кожаного кресла и постучав ручкой о стол, продолжил:

   — Учебную программу с распределением часов составляют в Королевской канцелярии, так, как необходимо в соответствии с потребностями каждой дисциплины. Если все преподаватели справляются, в чем ваша проблема?

   — Королевской канцелярии? Мне было бы интересно знать, что они знают о внутренней работе хоть одной Академии или сложностях адептов?!

   Увидев, что своим вопросом разозлила декана, так как ноздри того грозно затрепетали, а губы сжались, Мерея поспешила сгладить ситуацию:

   — Я просто прошу вас рассмотреть мой план. Все детали в папке. Просто изучите, господин де Косо.

   Декан вновь пристально посмотрела на колдунью, его взгляд пробирался словно под самую кожу.

   — Я подумаю.

   — Спасибо, господин декан.

   Рей выдохнула и развернулась к выходу. На самом пороге кабинета колдунья оглянулась через плечо. Де Косо все еще не сводил с нее взгляда. Натянуто улыбнувшись, Мерея поспешно закрыла за собой дверь.

   

***

   Рей ждала три дня. За это время декан мог десять раз прочить вдоль и поперек папку с разработанной ею программой. Но он молчал, что значило либо то, что он ее даже не открывал, либо то, что ему абсолютно наплевать. В сущности, это было одно и то же. Мерея пыталась поймать декана между лекциями, но их расписание, как по закону подлости, не совпадало.

   Когда колдунья сломя голову бежала к лекторию, чтобы поймать декана после занятия, там его уже не оказывалось, а адепты растерянно добавляли, что господин де Косо давно ушел. В общем, их новый декан был поистине неуловим.

   Мерея решила караулить его перед комнатами, занимаемыми когда-то старым деканом, благо, прежде чем устраивать кемпинг перед дверью и ловить господина Три Имени на живца, она поинтересовалась у секретаря, те ли апартаменты выбрал себе де Косо, что и прежний декан. Оказалось, что господин Три Имени не проживает на территории Академии, а снимает домик где-то в городе.

   Кроме того, что Мерее подобное расточительство прекрасных комнат, отведенных для декана факультета показалось верхом кощунства, это добавило еще одну странность в копилку подозрительного поведения де Косо.

   Этим наблюдением она решила поделиться с коллегами, среди которых Рей сразу же нашла поддержку:

   — Я уже не раз говорил, что у столичных свои странные порядки, — кивнул Магнолий, отутюживая и так идеальные лацканы белого пиджака.

   — Да он даже не проставился! Где это видано! О каком тут взаимопонимание можно говорить без парочки рюмок! — негодовал Перси, а Лучия качала головой и причитала:

   — Ну он, наверное, так занят. Столько обязанностей у декана…

   Тут дверь в комнату открылась и все замерли, ожидая увидеть декана собственной персоной. Вспомнишь, как говорится. Лучия даже привстала со стула в испуге. Но вместо де Косо на пороге возник господин Вольфганг с криво подстриженной иссиня-черной бородой, седые кудри в привычной манере торчали в разные стороны.

   Увидев повернутые к нему в легком замешательстве лица, он засмеялся:

   — Сплетничаете, господа? — его молодой и задорный голос абсолютно не вязался с внешним видом, могло показаться, что пятнадцатилетний юноша нацепил на себя белый парик и приклеил неподходящую бороду.

   — Дружище! Давно не было видно! — обрадовался Рошмар.

   Этих двух пожилых людей роднило то, что они преподавали на факультете уже более сорока лет.

   Господин Вольфганг почти все время проводил в своей обсерватории, наблюдая за парадами планет и скоплениями звезд. Несмотря на то, что на его факультатив по тайным предсказаниям и заговорам были записаны от силы три адепта, он денно и нощно вел какие-то исследования и никто не смел ему ничего сказать.

   Когда перед Мереей на стол лег незапечатанный конверт, колдунья поняла, что наступил день предсказаний на будущую неделю.

   — Господина де Косо я не наблюдаю, а жаль, действительно жаль — для него звезды подготовили нечто удивительное! — Вольфганг обвел коллег горящим взглядом и потряс в воздухе оставшимся конвертом.

   Мерея как под гипнозом проследила за тем, как конверт с предсказанием для декана спрятался в нагрудный карман жилета Вольфганга и закусила губу. Так и хотелось попросить дать ей его прочитать. Хотя предсказания Вольфганга были порой очень далеки от истины, да и вообще правильно истолковать их было практически невозможно, любопытство снедало Рей, особенно в свете загадочного поведения декана.

   Рей видела, как Лучия прижала к груди с тяжелым вздохом карточку, где мелким подчерком Вольфганга было написано предсказание и поняла, что ей абсолютно не интересно, какие слова скрывались в конвертах коллег. Другое дело — господин де Косо.

   — Мерея, что же ты, — прервал размышления колдуньи Вольфганг и хитро улыбнулся, — открывай скорее, тебя тоже ждет кое-что очень-очень интересное.

   Рей вежлив улыбнулась. «Очень-очень интересное» — так он говорил еще в ее студенческие годы, когда Эсфира, плененная мыслью, что звезды могут рассказать ей о будущем, записала их обеих на факультатив Вольфганга.

   Каким было разочарование лисицы, когда вместо предсказаний о богатой и успешной жизни у нее постоянно выходило что-то вроде: «Ромашка — цветок твоего дня, смотри в небо, но не забывай, куда ступает нога твоя» или «Все обернется так, как должно, что бы ни происходило». Кстати, в первом случае Эсфира тогда подвернула ногу и упала в кусты, правда за ними оказалось вовсе не ромашковое поле, а крапива. Но вот во втором случае подруги так и не поняли, сбылось ли предсказание или нет.

   Разворачивая свой конверт, Мерея услышала недовольное ворчание Перси:

   — Что значит «пищей духовной не пренебрегай»? Это что за намеки?

   — Звезды не намекают, а говорят прямо. Это наш разум не может понять истины, — с мягкой улыбкой ответил предсказатель.

   — Господин Вольфганг, вот вы сейчас совсем не лучше сделали…

   Мерея усмехнулась, с просьбой растолковать очередные слова к Вольфгангу обращались постоянно, но был ли в этом толк?

   Колдунья наконец прочитала свое предсказание и нахмурилась.

   «Колокол ознаменует твою судьбу, остерегайся даже одного касания».

   Вольфганг внимательно следил за реакцией Мереи, и когда та подняла на него глаза в немом вопросе, удовлетворенно улыбнулся, но девушка не стала ни о чем его расспрашивать, боясь еще больше запутаться.

   

***

   Во второй половине дня у Мереи была запланирована встреча с Эсфирой.

   Когда подруга, покачивая бедрами, вошла в кофейню, Рей не удосужилась оторваться от поедания шарика фисташкового мороженого и проигнорировала приветствие.

   — Так, и что это за бойкот? — Эсфира удивилась, что Мерея не заказала ей клубничного мороженого, как делала обычно.

   Рей промолчала.

   Лисица побарабанила коготками по столу.

   — Ну? Чего ты молчишь?

   Колдунья подняла глаза на Фир и сложила руки на груди. Под взглядом Мереи той стало неуютно, и она начала поправлять прическу.

   — Что за гримасы, Рей? Трудный день? Хватит молчать… Ты меня пугаешь.

   Через минуту Эсфира издала горестный рык:

   — Ладно! Извини! В свое оправдание могу сказать: я сначала потребовала у Беатрикс его портрет и краткую биографию.

   — То, что он был женат, тебе мама тоже сообщила?

   Эсфира покачала головой и сложила руки в молитвенном жесте:

   — Ну Рей, прости меня. Но когда еще удастся бесплатно поесть в «Розовом павлине»?

   Не получив ответа от подруги, лисица обреченно спросила:

   — Неужели все было настолько плохо?

   — Еще хуже. Я встретила там нашего нового декана.

   — Ой, прям как в романе. Он удивился, что преподаватели ходят на свидания?

   — Не совсем, он меня просто не узнал.

   — Как так? — нахмуривалась лисица и ее светло-рыжие брови поползли на лоб.

   — Вот так, Фир. Ну или он меня проигнорировал, я уже и не знаю, что думать.

   — О чем ты?

   И Мерея выложила подруге всю историю своего знакомства и последующих столкновений с деканом.

   Эсфира смотрела на нее как на сумасшедшую.

   — Ты уверена?

   — Уверена. Мне же это все не приснилось.

   — Не знаю… Это звучит странно.

   — Конечно странно, если бы кто мне рассказал о подобном, я бы тоже покрутила пальцем у виска.

   — Он точно тебя не узнал? Может…

   — Может что? У него игры такие?

   — А вдруг это был его брат-близнец? — просияла в догадке Эсфира.

   — Тогда у него их должно быть не меньше двух. Но я сомневаюсь, что все они работают деканами.

   — А есть заклятье, которое может копировать твою личность? — попыталась еще раз Эсфира.

   — Нет, слава демонам.

   — Тогда у меня больше нет догадок… Что ты будешь делать?

   Мерея плотоядно улыбнулась, облизывая ложку с мороженым:

   — Я выведу его на чистую воду, что бы он ни скрывал. Я не позволю занимать место декана какому-то полоумному.

   — Рей… Что ты задумала?

   — Ничего страшного, не переживай.

   — А вдруг это все как-то объясняется?..

   Рей сверкнула взглядом.

   — Ты на чьей вообще стороне, я не поняла?

   — На твоей, кончено! — заверила Эсфира. — Но ведь…

   — Никаких «но»! — перебила лисицу Рей и сменила тему, — так мы идем в ателье?

   Эсфира поспешно кивнула и благоразумно более не стала спорить с подругой.

   В ателье было не протолкнуться. Мерея ненавидела магазины одежды, с намного большим энтузиазмом она заскочит на обратном пути в книжную лавку. Но пока Фир мучала Рей выбором платья на свадьбу сестры.

   — Почему бы тебе не надеть то, с зеленым длинным подолом и стразами на корсете? Оно мне очень нравится.

   — Ты что? Я была в нем на свадьбе Лулу.

   — Но это было год назад, никто уже и не помнит.

   — Это ты так думаешь.

   Мерея вздохнула и критически осмотрела очередное платье на Эсфире, а когда они сделали вывод, что она похожа в нем на слоеное пирожное, лисица поспешила померить следующий в очереди наряд. Спустя двадцать или тридцать платьев и еще десяток брючных костюмов Эсфира выбрала то, что померила самым первым.

   Рей уже протискивалась сквозь дерущихся женщин за какой-то отвратительно ярко-оранжевых отрез ткани к выходу, когда Фир ее окликнула:

   — Ты должна его померить! — лисица с неожиданной для ее комплекции силой потянула подругу за руку.

   — Мы торчим тут уже три часа, мне правда надо вдохнуть свежего воздуха. Что у тебя там еще?

   — Да ты только посмотри на это чудо! — Эсфира повернула колдунью лицом к одному из манекенов, на котором висело и правда потрясающее платье. Тонкая золотая, переливающаяся в свете ламп ткань. Открытая спина и два разреза по бокам от середины бедра.

   — Красивое, — признала Рей.

   — Примерь! — попросила лисица.

   — Я?

   — Тебе золотой диво как идет! С моими волосами и кожей он сливается, и я становлюсь еще желтее. Но ты — другое дело. Это же твой цвет!

   — Мне не нужно новое платье, — несмотря на свое замечание, Мерея подошла ближе, рассматривая наряд, но отыскав ценник, в ужасе добавила: — еще за такую цену.

   — Оно того стоит, Рей! Давай же. Просто померяй!

   И Мерея сдалась, тем более что платье так и манило.

   Разглядывая себя в зеркале, Рей пожалела, что согласилась надеть его, потому что такая трата нанесет по ее кошельку неимоверный удар.

   — Волшебно! Просто невероятно! Ты как нимфа! — прыгала возле колдуньи Эсфира.

   Мерея не могла поспорить с лисицей. Струящаяся по ногам до щиколоток ткань приятно холодила кожу, платье сидело как влитое, спереди целомудренно обтягивая талию и грудь, а сзади открывая спину до поясницы и не оставляя место для воображения. Кожа Мереи словно сияла от золота ткани, волосы казались еще темнее, а нефритовые глаза заблестели ярче.

   — Да, — довольно резко согласилась Рей, отворачиваясь от своего отражения. — Но мне не нужно платье, Фир. Куда я его надену?

   — О, было бы платье, а повод найдется!

   Мерея закусила губу в отчаянии. Видя сомнения подруги, Эсфира добавила:

   — Рей, это платье просто на все времена. Где угодно, но ты будешь в нем блистать! Считай, это вклад в будущее.

   Из ателье Эсфира выходила с радостной улыбкой на лице, а Мерея с бумажным пакетом, где скромно лежало золотое платье за совсем не скромную цену.

   





Глава 7

   — Давайте, адепт Дамиан, смелее.

   — Госпожа де Мур, а может не надо? — молодой человек опасливо оглядел свои руки, которые сжимали магическую сеть.

   — Не стесняйтесь. Представьте, что я взбесившаяся фурия, — подбодрила Мерея адепта.

   Тот вздохнул, встал в стойку и сделав пас правой рукой, а левой прочертив в воздухе, словно накидывая лассо, направил сеть на Рей. Колдунья оказалась плененной.

   — Отлично! Адепты, посмотрите, какое искусное плетение, осталось только немного потренироваться в броске. Он должен быть стремительнее, иначе фурия быстро оторвет вам голову, — проговорила Мерея, оглядывая воодушевленные лица адептов.

   — А теперь… — начала Рей, но почувствовала, что адепт, видимо, в приступе радости, не иначе, отпустил плетения и сеть грозила прожечь колдунье кожу. — Дамиан! Держите плетения!

   Увидев перепуганное лицо адепта, Мерея выругалась про себя — мальчик потерял контроль над магией. Рей прочитала заклятье нейтрализации и сеть со взрывом света и дыма испарилась, опалив блузку преподавательницы.

   — Адепт! Какое первое и самое главное правило на практических занятиях?

   Дамиан вжал голову в плечи и пробормотал:

   — Не бросать плетения, когда в радиусе десяти метров есть живые существа.

   — Повторите это себе еще десять раз.

   — Гг… госпожа де Мур… ваша блузка, — страдальчески изрек адепт.

   Мерея наклонила голову и увидела, что на черной шелковой блузке появилась большая дыра, открывающая взорам часть живота, — извините, госпожа де Мур, я не знаю, что…

   На адепта было больно смотреть, кажется, первокурсник думал, что Мерея снимет с него шкуру.

   — Не тряситесь так, Дамиан. Мы здесь для того, чтобы учиться. Зато вы надолго запомните, что это могло стоить мне жизни.

   Мерея конечно утрировала, но блузку было очень жалко. Адепт же совсем побледнел.

   — Дайте мне свою мантию!

   — Но… нам же нельзя без нее…

   Колдунья красноречиво заломила бровь, мол, парень, не наглей, ты мне блузку испортил.

   — Да, конечно, госпожа де Мур, — тихо согласился Дамиан и снял черную мантию с гербом факультета Тайн и Защиты.

   — А вы сбегаете после занятия за новой.

   — Но… я же опоздаю на лекцию к господину Сторму.

   Адепты, особенно первокурсники, побаивались Перси. Мерея знала, что тот заставляет опоздавших отжиматься сотню раз. Однажды она слышала, что он наказал одного адепта тем, что тот должен был пробежать двадцать кругов вокруг Академии. Задача эта была отнюдь не простая, ведь обойдя всю территорию только шагом можно было уже запыхаться. Рей предпочитала физическим наказаниями умственные, все же они не факультет стражей или боевой магии, но один преподаватель не смел лезть в методы другого. Чревато.

   — Ничего, Дамиан, вы справитесь с этим. Что ж, продолжим.

   После занятия Мерея поспешила к себе в кабинет, где хранила запасную одежду. Адепты с интересом поглядывали на ее одеяние, но узнавали и здоровались. Прозвенел звонок, ознаменовывая начало лекций и коридоры Академии быстро опустели.

   Рей и забыла, как долго в свое время привыкала к мантии, которая постоянно норовила запутаться в ногах. И в конце концов на очередном повороте Мерея наступила на подол. На ногах она удержалась, но из рук выпало две папки и по коридору разлетелись тестовые работы адептов.

   Колдунья опустилась на корточки и начала поспешно собирать листы. Ползать на высоких каблуках было трудно и дело продвигалось медленно. Когда Мерея потянулась за последней работой, то уперлась взглядом в начищенные до блеска мужские туфли. Медленно пройдя взглядом по ногам, Рей запрокинула голову. На нее смотрела два черных глаза.

   — Извините, — промямлила Мерея и поспешно выпрямилась, — я такая неуклюжая.

   Колдунья мысленно застонала, декан ведь должен был наверняка видеть, как она ползала по полу. Однако что странно — его шагов она не слышала.

   — Будьте осторожнее, адептка.

   Брови Рей взлетели вверх. «Опять адептка? Он серьезно?».

   — Ступайте на занятие.

   Господин де Косо обошел колдунью и зашагал дальше по коридору. Рей в растерянности проводила его взглядом.

   «Ладно адептка, я уже привыкла, но чего это у него такой ласковый голос? До этого веяло холодом, как от глыбы льда».

   Мерея тряхнула головой, она не могла понять, как ей в голову пришло определение «ласковый» по отношению к господину Три Имени.

   

***

   За ужином Мерея села в столовой за столик девочек из счетоводного отдела. У них всегда находились свежие сплетни. Колдунья не обманулась в выборе тактики, на нее сразу накинулись с вопросами:

   — Мерея, ну расскажи, как тебе новый декан?

   — Да! Видела его как-то в коридоре. Вот это мужчина!

   — Очень харизматичный. Мерея, а какой он преподаватель?

   — Да я с ним почти не пересекаюсь, — махнула рукой Рей, — ничего и не знаю. Он пока держится от других на расстоянии…

   — Ну он декан все-таки. Субординация, все дела.

   — Хотя я знаю кое-что, — просияла Мерея, — он не живет в Академии, а снимает дом в городе.

   — Ой, это уже давно не новость! — воскликнула Глэдис, милая пышечка с розовым румянцем на круглых щеках. — Мерея, вот скажи, как думаешь, сколько ему лет?

   Колдунья пожала плечами, жуя салат.

   — Сорок семь!

   — Правда? Выглядит он максимум на тридцать пять.

   — Да, прекрасно сохранился!

   — А откуда ты это узнала? — как бы между прочим спросила Рей.

   — Ой, — Глэдис огляделась по сторонам и зашептала, — случайно совершенно, к нам пришла госпожа Спаркс за квартальными ведомостями, а с собой у нее была интересная папка — личное дело нового преподавателя. Угадайте какого? Декана факультета Тайн и Защиты. Альваро и еще что-то там де Косо. Ну и имя, конечно! Может, он из королевской семьи, что думаете?

   Остальные девушки за столом оживились и заговорили одновременно.

   — Не думаю, что ему делать тогда у нас? — с сомнением спросила Мерея. — А что там еще было?

   — Ой, там было много всего вообще-то. Но я смогла прочитать только: сорок семь лет, не женат. Даже не знаю, почему мои глаза зацепились именно за эти строчки, — Глэдис засмеялась.

   «Да, конечно, я тоже не знаю».

   — Думаете, он ни с кем не встречается? — спросил кто-то и за столом снова защебетали сразу несколько голосов.

   Мерея уже не слушала девушек. Как она раньше не подумала об этом! Ливона Спаркс была их главным архивариусом. Она, конечно, ни в коем случае не даст ей посмотреть личное дело кого бы то ни было. Эта старая паучиха бдела за своим архивом как дракон за золотой пещерой, да и лишний раз показывать интерес к личности декана не стоило, но можно было ведь и не спрашивать госпожу Спаркс…

   Вспоминать молодость и вскрывать замки не очень хотелось, но господин де Косо просто не оставил ей выбора. В его личном деле должно быть хоть что-то, проливающее свет на его загадочное поведение. Может у него действительно есть братья-близнецы? Двое или даже трое. При мысли об этом Мерею передернуло.

   
Глава 8

   Пробраться в архив Академии оказалось куда проще, если ты уже не адептка, а дипломированный специалист. Единственной сложностью стало разобраться в странной системе хранение госпожи Спаркс и не дай демоны положить что-то не туда, откуда взяла или сдвинуть какой-нибудь листочек. Мерея не удивилась бы, если узнала, что Ливона с утра замеряет все по линейке, дабы проверить, не было ли кого в ее логове, пока она отсутствовала.

   Поэтому дело продвигалось не так быстро, как Рей надеялась. К тому же ее сердце колотилось как у первокурсницы, а каждый шорох, который она сама же и издавала, казался таким громким, что колдунья замирала на пару минут, дабы удостовериться, что в архиве она одна.

   Отыскав вожделенную папку спустя не меньше часа, как показалось Мереи, она присела на пол, не смея даже помыслить о кресле Ливоны Спаркс, пугающей до чертиков даже ректора.

   Читая первую страницу, Рей не сдержала смеха:

   — Демоны, да у него не три имени, а пять!

   Альваро Маврилитиан Редерико Матиас Раймонд де Косо.

   — Да, господин декан, вы поистине удивительная личность… и правда сорок семь лет. Не женат. Конечно, да невеста сбежит быстрее, чем священник произнесет все его имена…

   Мерея опять тихо захихикала, представляя эту сцену в храме Многоликого бога.

   — Так, день рождение 6 августа, образование, родители… что тут у нас еще, — Рей перевернула страницу и замерла, подавившись воздухом.

   — Что за демоны, он… демон.

   Строчки перед глазами расплылись, Мерея сжала листы и тут же опомнилась. Спаркс заметит и самую маленькую складочку. Закрыв папку и как можно аккуратнее вернув ее на то же место, откуда взяла, Рей уставилась в пространство.

   «Демон! Наш декан — настоящий демон!»

   Мерея сразу же поняла, почему у него столько имен. И почему умные мысли всегда приходят так поздно?

   Что она знала о демонах? Они имели вторую ипостась, как оборотни или василиски, но только обращались частично, а пять имен для них — это еще мало. Каждое было не личным, а родовым, сборным из имен отца, деда и так далее. Ну и жили они в среднем лет сто пятьдесят, больше или меньше — зависело от их силы, но в этом они походили на колдунов, да и в остальном мало отличались. Но раса демонов всегда была очень скрытной.

   Нежели то, что декан не мог узнать ее — это из-за того, что он демон? Рей никогда не слышала о подобном.

   — Демон. Невероятно…

   Мерея была взбудоражена этим открытием, но оно ей не дало ровным счетом никаких ответов. Ну демон, и что. Их, конечно, было мало, за свою жизнь Рей встречала всего демонов трех, среди адептов. И все они прекрасно узнавали ее среди других.

   Наложив на дверь прежнюю защиту, Мерея услышала тихие голоса за спиной. Прямо по коридору крались несколько адептов, скорее всего, возвращающиеся с ночной пирушки. Рей уже хотела окликнуть наглецов, как поняла, что сама кралась в ночи как вор.

   «Демоны!» — ругнулась Мерея и притихла, дожидаясь, пока адепты исчезнут из поля зрения, чувствуя себя донельзя глупо. А еще Рей осознала, что теперь ее ругательство в свете последней информации звучало довольно странно.

   Выждав минут десять, Мерея наконец поспешила от архива назад к себе в комнату. Но сделав только пару шагов, Рей осознала, что впереди кто-то стоит. «Не все адепты ушли? Как я могла не увидеть?».

   О нет, это были не адепты. Высокая тень приблизилась быстрее, чем Рей сообразила развернуться и кинуться в другую сторону.

   «Демон!»

   — Адептка, что вы делаете среди ночи в коридорах Академии?! — рявкнул декан.

   — Я…я… — Мерее вдруг подумалось, могут ли демоны убивать взглядом и язык совсем прирос к горлу.

   — Вы что?

   — Думала, что оставила учебник в коридоре.

   — И вам приспичило вернуть его ночью? И где же ваш учебник?

   — Завтра ожидается тест, он мне был позарез как нужен, — сочиняла на ходу Рей писклявым голосом, — но, видимо, я оставила его в каком-то другом месте. Извините, я сейчас же вернусь в общежитие.

   — Вы нарушили комендантский час, адептка, ваше имя?

   — Я… эээ…

   — Забыли? — насмешливо поинтересовался де Косо.

   — Я Эсфира…Стар. Да, Эсфира Стар, — Мерея мысленно извинилась перед подругой и склонила голову.

   — Что ж, адептка Стар, идите в свою комнату.

   — Да!

   Мерея вздохнула с облегчением.

   — Адептка, мы с вами раньше не встречались? — вдруг спросил декан.

   — Нет… — протянула Мерея и икнула, чем вызвала усмешку де Косо.

   — Ступайте.

   Рей кивнула, но не сделала и двух шагов, как декан окликнул ее вновь:

   — Адептка Стар.

   — Да?

   — Удачи на тесте.

   «Вот же демон!»

   Рей пробормотала слова благодарности и бегом припустилась подальше от декана. Только в своей спальне она перевела дыхание и тут ее посетила мысль: а что он сам собственно делал посреди ночи в Академии? Ведь он же жил в городе.

   — Демон, удивительно. Хотя, если подумать — ему подходит. Чертов демон с пятью именами! — Мерея посильнее взбила подушку и, как ни странно, моментально заснула. Впервые за неделю ее не мучала бессонница.

   

***

   Рей боялась выходить в сад.

   «Вот до чего довел меня демон». А прошла ведь всего неделя с того, как он появился в Академии.

   Персефон забрал почти всех ее студентов на выездную практику, и у Мереи, если не считать двух утренних лекций, выдался внеплановый выходной.

   Сначала она позвонила Эсфире, думая пропустить по паре бокальчиков, но лисица оказалась в салоне красоты, а вечером у нее была запись на радиостанции — должны были опробовать новые магические трансляторы.

   — Салон красоты, Фир? Чего это среди недели?

   — Рей! Только не говори, что забыла!

   — Забыла что?

   — Рей, с Новым годом! У моей сестры свадьба через три дня!

   Стараясь спастись от крика подруги, Мерея отстранила от уха персональный магический экран.

   — Я помню, зачем так истерить?

   — Помнит она… знаю я, как ты помнишь. Не переживай, я тебе за час напомню. Хватит времени собраться? — съязвила Фир.

   — Да я правда помню, просто думала, что это невеста должна прохлаждаться в салонах красоты…

   — Ну ты еще поговори, Рей!

   Мерея засмеялась, представляя надутое личико лисицы.

   — Чтоб в пятницу в четыре часа была около моего дома!

   — Обязательно.

   — Я не шучу, Рей. Не смей пропустить эту свадьбу! Ты мне там нужна! Матушка уже неоднократно намекнула, что среди гостей будет с десяток свободных оборотней. Я не хочу, чтоб меня подсовывали очередному холостяку как карамельку на палочке.

   — Тебя подсунешь…

   — Что ты там бурчишь?

   — Хорошо, говорю, четыре так четыре.

   — Все, Рей, мне надо снимать маску. Целую! Не скучай.

   Выглянув в окно, колдунья с раздражением заметила, что погода стоит на удивление солнечная для середины осени. «Ну не вылезет же он опять из кустов!». Но рисковать Рей не хотела, поэтому она достала с полки детективный роман, купленный недавно в книжной лавке и устроилась поудобнее на кровати в ворохе маленьких подушек.

   Убийцей оказался демон. Мерея захлопнула книгу.

   «В самом деле! Почему я его боюсь? Это ему есть что скрывать, а не мне!»

   В итоге Рей рискнула выйти в сад. То, что в Академии он был гигантским, немного обнадеживало. Немного. Но Мерее просто необходим был воздух, в ее мыслях царил полный кавардак.

   В саду она постоянно ловила себя на том, что оглядывается. Рей уже не понимала, хочет ли увидеть декана или не хочет. Больше всего на свете она желала вернуть былое спокойствие, то, что имелось у нее до назначения на место декана господина де Косо.

   Рей ругала себя за свое поведение.

   «Что я как маленькая девочка, честное слово? Надо было в самую первую встречу сказать ему, кто я такая. Надо было еще в ресторации первой подойти к нему. А потом задать вопрос, почему он так себя ведет и принимает меня за какие-то другие личности, потребовать объяснений, в конце концов».

   Мерея посчитала, что благодаря господину де Косо сыграла уже не меньше шести ролей и он знал три ее разных имени. Может у демона десять личностей, и они проявляются в нем, когда им вздумается?

   «Абсурд!» — Рей снова вся запуталась. И как только она всего на пару минут отбросила мысли о декане, он словно бы материализовался в реальность, раз не мог докучать ей мысленно, и показался на горизонте.

   Мерея застыла на дорожке и наблюдала, как де Косо приближается к ней. Благо, не вылезает из кустов. Если повезет, он пройдет мимо и не заметит ее. Если повезет, да. Но у колдуньи с удачей в последнее время были странные отношения.

   — Адептка де Вон, гуляете в учебное время? Надеюсь, в этот раз без сигарет? — весело спросил декан и улыбнулся.

   Рей вообще-то думала, что он ее удивить уже не может, но она ошибалась. Улыбку его она видела впервые. И лучше бы дальше оно так и оставалось. Лучше бы он и дальше был грозным и страшным демоном, потому что улыбка его удивительным образом преображала. Складка на переносице разгладилась, а лучики морщинок в уголках глаз и ямочки на щеках делали его просто очаровательным и слишком милым, а демоны по канону милыми не должны быть.

   — Адептка де Вон?

   В его голосе Мерея услышала нотки сомнения. «Он проверяет, я ли это?». Рей вспомнила, когда представилась именем мамы и поняла, что декан, видимо, так и не сообщил о ее якобы курение на территории Академии, так как если бы он пошел к ректору, то узнал бы, что никакой адептки де Вон не числится на факультете Стихийников.

   — Да, — наконец отмерла Рей, — больше никаких сигарет, господин де Косо.

   — Вы меня знаете?

   — Вас уже все знают.

   Новая улыбка и Мерея не смогла не улыбнуться в ответ.

   — Адептка, дайте мне свою руку, — внезапно попросил декан и протянул ладонь.

   Эта просьба показалась колдунье не просто странной, а не на шутку испугала ее.

   — Ну же, я не кусаюсь.

   «Сомневаюсь в этом».

   — Не могу, — пропищала Рей и спрятала руки за спиной.

   — Что за глупости, просто дайте мне свою руку, адептка.

   — Зачем?

   Мерея подсознательно чувствовала, что ответ о многом бы ей рассказал, также она была уверена, что руку ему свою давать ни в коем случае не стоит.

   — Вот дадите и узнаете.

   — Нет, — Рей покачала головой и отступила на шаг назад от декана.

   — Адептка, не заставляйте мне вам приказывать!

   Де Косо видимо понял, что напугал ее своим рыком и более мягко добавил:

   — Просто руку, это абсолютно безопасно.

   — Я не могу вас касаться, — произнеся эти слова Мерея вспомнила предсказание Вольфганга и еще больше уверилась в правильности своих действий, ну или в том, что ее разум совсем помутился.

   — Вздор. Почему это вы не можете меня касаться?

   — Почему? Да потому что я люблю вас! — выпалила Рей.

   — Что? — де Косо от шока даже опустил протянутую руку.

   «Что я несу. Это какая-то очень плохая комедия. Мама, спаси меня…»

   Мерея в панике начала отступать от декана все дальше и дальше.

   — Адептка де Вон, что вы…

   Колдунья не дослушала декана, она развернулась и бросилась бежать от демона подальше. Мерея и не помнила, когда в последний раз совершала подобную пробежку, к концу которой ее горло и легкие нещадно горели.

   Придя в себя и наконец полностью осознав, что сказала декану, Мерее захотелось утопиться.

   Смотря на свое отражение в напольное зеркало, она силилась понять, можно ли было рассмотреть в ее глазах безумие.

   — Мерея де Мур, официально — это самая большая глупость за всю твою жизнь, — колдунья обличительно направила перст на свое отражение и застонав, схватилась за голову.

   — Я сойду с ним с ума. Демоны, да я уже…

   Сделав несколько глубоких вздохов Мерея заметила на подоле своего домашнего платья прицепившейся репейник и когда наклонилась содрать его, мысли Рей пронзила одна догадка.

   Еще раз внимательно оглядев себя в зеркале, она пробормотала:

   — Не может быть… а если… одежда! Ну конечно!

   «Если он действительно не может распознать моего лица? Если он ориентируется по одежде?»

   Мерея села за рабочий стол и достала чистый лист бумаги, расписав все свои встречи с деканом.

   «Что получается? В итоге он узнал меня два раза. Первый — когда я явилась к нему в кабинет с переделанным учебным планом. В тот день он уже видел меня с утра и, конечно же, узнал одежду. Второй — сегодня, он назвал меня адепткой де Вон и на мне то же домашнее платье, в котором я была в тот день, когда разговаривала с Айвой и этот демон выполз из кустов и начал обвинять меня в нарушении устава. Тогда я и представилась именем мамы».

   Рей осознала, что во все другие столкновения с деканом она была одета по-разному. А если бы на практическом занятие ей не подпалили блузку, и она не надела бы мантию, он смог бы увидеть ее преподавательскую брошь и точно не назвал бы адепткой.

   Колдунья была уверена, что ее догадки абсолютно верны. Может в чем-то она и ошибалась, но общая картина однозначно прояснилась. Декан не мог распознавать лица, только ее или всех его окружающих — в этом еще стоило разобраться. И правильно воспользоваться ценной информацией.

   


Глава 9

   — Рей! Рей? Ты меня слышишь? — Эсфира помахала рукой перед носом подруги, и та моргнула несколько раз, возвращаясь на землю.

   — Да, Фир, и слышу, и вижу.

   — Что это с тобой? Опять твой декан загрузил?

   — Он не мой.

   Мерея вздохнула, вспоминая, как несколько дней избегала любой, даже внезапной встречи с деканом. Выходила из своей комнаты только на лекции, даже еду просила доставлять ей в апартаменты, хотя декан ни разу до этого не являл своего светлого лика в столовую. Рей решила, что пока она не продумает план своих дальнейших действий по отношению к господину де Косо, встречаться с ним не стоит.

   — Он все еще не узнает тебя? — весело поинтересовалась Эсфира, притоптывая ножкой в такт музыке.

   На танцполе, который представлял собой просто поляну под звездным небом, окруженную десятком факелов, согревающих гостей, собралась целая толпа, и все поголовно оборотни разных мастей.

   Рей подумала, не рассказать ли Фир о новой ее странной встречи с деканом, но решила не загружать подругу в день праздника и только поделилась:

   — Он оказался демоном.

   — Кто? Твой декан? Настоящим демоном?!

   Мерея кивнула, ковыряя вилкой мясной салат.

   — Как интересно!

   — И что же здесь интересного?

   — Просто мне кажется, что вся эта история закончится удивительным образом!

   Колдунья взглянула на раскрасневшуюся от танцев подругу и в ответ заметила:

   — А твоя история с тем парнем закончится удивительным образом?

   — Каким парнем?

   — Не прибедняйся. С тем оборотнем, с которым ты станцевала уже три раза. Три раза! Твоя мама будет довольна.

   — А, этот! Ничего особенного. Но ты права, я увлеклась, стоит поменять партнера. Ой, смотри! Дядя Арсен начал жигу танцевать! Сколько же он выпил! — Эсфира расхохоталась, Мерея же закрыла глаза рукой.

   Ей было почти больно смотреть на упитанного оборотня, выплясывающего посреди поляны и абсолютно не попадавшего в такт. Сквозь пальцы она осторожно выглядывала и смотрела на качающийся плавно живот и лоснящееся лицо, а когда одна туфля дяди Арсена попала в неудачно стоявшую слишком близко маленькую девочка и та разревелась, Рей все-таки не удержалась и покатилась со смеха.

   — Послушай, дорогая, — все еще смеясь, Фир наклонилась к уху колдуньи, чтобы та услышала ее сквозь музыку и аплодисменты. — Ты на свадьбе! А наше семейство знает в этом толк! Кругом куча приятных молодых людей, готовых услужить тебе по первому зову. А все столы ломятся от бесплатной выпивки. Просто наслаждайся и забудь о работе хоть на один вечер!

   Эсфира была полностью права. И Мерея забыла. Она выкинула из головы чертова демона и только успевала делать глотки вина между танцами.

   На свадьбах у людей есть традиция — невеста бросает букет и та незамужняя девица, которая поймает его, по легенде, следующей выйдет замуж. У фей, например, букет был заменен на венок, да и ловила его всегда та, что имела крылья. Эльфы вовсе пренебрегали подобными играми, считая их ниже своего достоинства.

   У оборотней же была интересная традиция, имеющая тот же смысловой посыл, что и у людей бросание букета, — в тумбу прикручивался хвост. Незамужние девушки должны были по очереди попытаться вытянуть его из деревянного постамента. Та, у которой это получится — следующая невеста, все просто. В таком случае лучше всего оказаться в очереди одной из первых и постараться как следует.

   Так получилось, что на свадьбе младшей сестры Эсфиры незамужних оказалось не так уж много, собственно говоря, всего пятеро девушек, одной из которых было только семнадцать, хотя для оборотней это был вполне подходящий возраст для брака. К этим пяти также были приписаны Эсфира и Мерея.

   Подруги пристроились к маленькой очереди под одобрительные возгласы самыми последними. Когда у двух первых девушек хвост вытащить не получилось, Фир начала грызть ногти. Что сказать, а оборотни были народом суеверным.

   Настал черед Пенелопы, одной из родственниц со стороны жениха. Надо сказать, девушка очень старалась. Так, что лицо ее побагровело, словно переспелый помидор на грядке. Но хвост не поддался на ее мольбы.

   В очереди остались Мерея и Эсфира.

   — Рей, сейчас либо ты, либо я. Скажу честно, уж извини, подруга, но лучше ты. Давай! — Фир кивнула в сторону хвоста, но, когда увидела, что колдунья не стремится подойти к тумбе, взмолилась громким шепотом:

   — Рей, ну пожалуйста! Давай, ты первая, поднатужься как следует и вытащи этот чертов хвост!

   — Ну уж нет, Фир. Твоя же сестра замуж вышла, а не моя, вот ты и давай, — и Мерея совсем не по-дружески подтолкнула Эсфиру вперед. Толпа вокруг заулюлюкала.

   Фир натянуто улыбнулась и нерешительно посмотрела на хвост.

   — Давай, девочка! — крикнул кто-то.

   Эсфира осторожно прихватила хвост за самый его кончик и сделала вид, что потянула из-за всех сил, состроив натужную гримасу. И произошло диво дивное — хвост отскочил как по волшебству. Так, что Фир и осталась стоять в полной растерянности, а в руке у нее мотался бурый кусок шерсти.

   Родственники кинулись обнимать лисицу, ее матушка — точная копия Эсфиры, только с черными волосами — радостно закричала:

   — Это моя дочь! Это моя девочка! Моя Фирочка!

   Мерея пыталась сдерживать смех, видя побледневшее лицо подруги, но получалось крайне плохо. Следующие два часа Эсфира не вставала из-за стола, глотая рюмку за рюмкой и поглаживая бурый хвост.

   — Послушай, дорогая! Ты на свадьбе! Просто наслаждайся! — пропела Рей, повторяя недавние слова подруги.

   Лисица буркнула что-то в ответ и залпом выпила очередную рюмку. Мерея присел рядом и похлопала ее по плечу.

   — Фир, ну ты чего? Это же просто хвост.

   — Рей, ты как обычно, ничего не понимаешь! Это ХВОСТ! Хвост со свадьбы… Это ни к чему хорошему не приведет.

   Мерея была склонна согласиться, что она ничего не понимала.

   — Это ты что-то сделала? — вдруг спросила лисица, разворачиваясь на стуле и поднося хвост к самому лицу колдуньи.

   — Ничего я не делала, — обиженно возразила Рей и отстранила от себя воняющий собачиной хвост.

   — Тогда мама что-то сделала… Ты видела, как Пенелопа тянула? Словно это был ее последний шанс на жизнь. Ты видела, как она на меня потом смотрела? Словно все волосинки повыдергивает. Какого лешего вообще… что за блохи! Пенелопа же в пять раз меня больше! Как она могла не вытащить этот ужасный хвост? Я ведь даже не старалась! Нет, я его вообще едва коснулась! Рей, это точно колдовство! А это уже по твоей части! — тирада Эсфиры прерывалась на всхлипывания.

   — Забери его! — лисица кинула хвост в Мерею и колдунья едва успела отскочить.

   — Эсфира, не сходи с ума, это только старая традиция.

   — Рей! Все мои родственницы, что вытащили хвост — вышли замуж.

   — Опомнись, да все твои родственницы просто так одна за другой выскакивают замуж без всякого хвоста. Вот Фаина вытаскивала хвост, чтобы сегодня оказаться окольцованной?

   — Нет, — буркнула Эсфира и подняла хвост, любовно отряхивая коричневую шерстку.

   — Ну вот, что и требовалось доказать. Мы можем вообще его сжечь, хочешь?

   — Можем? — переспросила Эсфира, — обещаешь?

   — Клятвенно обещаю!

   Фир довольно улыбнулась.

   Как сестра невесты, то бишь близкая родственница, лисица должна была присутствовать на свадьбе до последнего гостя. А Мерея, как лучшая подруга этой лисицы, должна была стойко переносить весь праздник вместе с ней от начала до конца.

   Когда матушка Эсфиры наконец затолкала в отъезжающий с родственниками омнибус дядю Арсена, который больше всего на свете любил долгие прощания, Мерея уже валилась с ног.

   Обнявшись напоследок с женихом и невестой, такими же бодрыми, как и на венчании, Эсфира и Рей устроились на мягком сиденье магического экипажа и с удовольствием вытянули ноги.

   Колдунья хоть и была до жути уставшей, но улыбка никак не сходила с ее лица.

   — Ты развеселилась, уже не такая загруженная, как была сначала, — заметила Эсфира.

   — Да, спасибо тебе.

   — Это моей сестренке надо сказать спасибо.

   — Точно, — Рей улыбнулась и вдруг ее посетила мысль:

   — А ведь Фаина была последняя из твоих незамужних сестер. Мне больше не удастся погулять на свадьбе у семейства Стар? Это грустно…

   — Ну у меня есть еще двоюродная кузина.

   — Отлично, хоть что-то.

   — Да, но только ей тринадцать, — Эсфира пожала плечами, вертя в руках злополучный бурый хвост, — как минимум года два придется подождать.

   — Вообще-то есть еще ты, — засмеялась Рей, но увидев грозный взгляд лисицы, поспешила добавить:

   — Я же шучу, Фир.

   — Сплюнь, Мерея! — приказала лисица и отбросила от себя хвост.

   Колдунья проследила, как несчастный кусок шерсти, уже порядком общипанный, спикировал на пол, и благоразумно сплюнула три раза через левое плечи, постучав себе по голове.

   


Глава 10

   Кто-то бил в набат. И кто бы это ни был, Мерея хотела, чтобы он свалился замертво. Колокольный звук разносился эхом о каменные стены Академии и, кажется, вибрировал даже пол, мелко тряся кровать.

   — Ну ты допилась, — прохрипела Рей и резко открыла глаза.

   Несколько секунд она смотрела в потолок, осознавая себя и мир вокруг.

   Колокол все нещадно трезвонил.

   — Демоны! — наконец Мерея осознала, что звук раздается не в ее голове.

   Магические оповещатели кричали, сообщая о чрезвычайной ситуации, что могло значить: на Академию напали, но кто? Живем в мирное время. Горим? Мерея сразу вспомнила пожар, устроенный ее адептами в лаборатории. Может землетрясение, наводнение, чума? В общем, вариантов было уйма.

   Мерея в панике заметалась по комнате, для чего-то принялась заправлять постель, на середине бросила это дело и кинулась в ванную, схватила зубную щетку.

   — Что, Рей? Это твоя самая ценная вещь?!

   На этих словах она вспомнила о платье ценой в два ее месячных оклада и стащив его с вешалки завернула в первую попавшуюся кофту и выбежала в коридор. Сигнал тревоги продолжал биться о стены Академии. В преподавательском корпусе Рей не нашла ни души.

   «Неужели я проспала весь пожар?».

   На улице она натолкнулась на господина О?Малли, преподавателя с факультета боевой магии.

   — Что происходит? — колдунья проворно схватила его за руку, привлекая к себе внимание.

   — Учения! Внеплановые, — буркнул недовольно оборотень, — все собираемся на тренировочном поле.

   «Какие еще внеплановые учения?! Ректор там спятил? Как можно будить колдунью после ночи гулянки?»

   Прижимая к груди несчастный сверток с золотым платьем, Мерея оглядывалась вокруг. Все адепты, преподаватели и персонал Академии слонялись кто где, стараясь как-то да построиться. Рей уже давно потеряла из вида О?Малли и искала хоть кого-то из своих адептов.

   Пробираясь сквозь толпу взбудораженных ранним подъемом, а он действительно был очень ранним — солнце едва торчало на горизонте, — коллег по несчастью, Мерея увидела впереди высокую фигуру господина де Косо. Так как он стал первым ею встреченным человеком, а точнее демоном, который числился за их факультетом, Рей направилась в его сторону, забывая о своем плане держаться от него подальше.

   — Господин де Косо, а где… — начала колдунья первая, дабы сразу расставить все по местам, но декан ее перебил, впрочем, ничего нового в этом не было.

   — Адептка де Вон! Удивительная встреча!

   Мерея издала страдальческий стон.

   «Только не сейчас! Не опять, демон ты такой!»

   Рей не совсем поняла, каким образом он распознал в ней адептку де Вон, пока не кинула взгляд на свою одежду.

   Когда Рей осознала, что декан узнавал ее по одежде, она засунула свое домашнее оливковое платье в самый дальний угол шкафа и поклялась больше его не надевать.

   Колдунья вспомнила, как переодевалась в темноте, еле двигая конечностями и, видимо, в хмельном бреду да на уставшую голову, именно это платье по всем законам подлости первым попалось ей под руку среди ночи.

   «Надо было сразу его выкинуть, а лучше сжечь!»

   — Может сейчас вы назовете мне свое настоящее имя? — прозвучал вопрос и Рей наткнулась на такой испытывающий взгляд, что ее аж передернуло.

   — Откуда вы…

   — Ну что вы, адептка! Не смущайтесь! Я же должен был разузнать все о девушке, что призналась мне в любви. Такое не часто случается. Но подумайте, каково было мое удивление, когда я узнал, что адептка Беатрикс де Вон закончила Академию еще как тридцать шесть лет назад.

   «Ничего себе он выкопал…»

   Это был отличный шанс признаться во всем. Но Мерея была бы не Мереей, если бы сейчас вот так просто сдалась на милость декана.

   — Так как ваше имя? — повторил вопрос де Косо, так и не дождавшись от колдуньи ответа.

   — Я… понимаете… — Мерея пыталась сочинить что-то более-менее правдоподобное, когда раздался крик, разрушавший все ее планы.

   — Госпожа де Мур! Вот вы где! — адепт Ивон радостно подскочил к Мерее.

   Увидев де Косо, он склонил голову:

   — Господин декан, — и снова повернулся к Рей, — мы вас только и искали. Я собрал всех наших с факультатива.

   Ивон так и светился от гордости.

   — Да, молодец, — проворчала Мерея.

   Адепт, не замечая гневного взгляда преподавательницы, продолжал:

   — Госпожа де Мур, пойдемте. Первая собравшаяся полностью группа получит дополнительные очки на экзамене по физической подготовке.

   Мерея кивнула и посмотрела на господина декана. Тот был до странности спокоен — ни один мускул не дрогнул. Только черные глаза только просверлили в колдунье хорошенькую дыру.

   Рей не стала дожидаться, когда де Косо придет в себя и накинется на нее, а зашагала по тренировочному полю за своим адептом.

   «Что же будет!»

   


***

   Мерея до самого обеда ждала прилетевшего в спину топора или удара по голове дубинкой. Учение завершилось вполне удачно, если не считать, что на построение всех адептов ушло не меньше двух часов.

   В столовой Рей не лез кусок в горло. Ей казалось, что все взгляды направлены на нее и во всех этих взглядах ей чудились черные глаза господина декана.

   — Мерея, ты чего не ешь? Совсем так исхудаешь, — заботливо причитала Лучия.

   — Не выспалась.

   — Ну с этим кошмарным учением не мудрено, — Перси показательно зевнул.

   — Послушайте, — Мерея обвела взглядом коллег за столом, — а вы ничего странного в поведении нашего декана не замечали?

   — Это в каком плане? — заинтересовал Персефон.

   — Ну, может, он имена чьи путал? Ну так, вдруг…

   — Де Косо что, с кем-то перепутал тебя? — в ужасе изрек Магнолий, прижав руку к сердцу.

   — Да, сегодня на учение, но ничего страшного, не берите в голову.

   — С утра была такая толпа, разве можно его в этом винить? — подметила Лучия. — Он, наверное, еще не освоился. Может, у него память плохая? Это так печально для человека, занимающего подобную должность…

   — А как по мне, это просто не позволительно! — возразил Магнолий. — Если мы сразу не покажем этим столичным, что с нами надо считаться, никакого уважения не дождемся! А взаимное уважение — столб нашего общества. Представьте, что случится, если подкосить его…

   Мерея десять раз пожалела, что завела этот разговор.

   Стало быть, если коллеги ничего не скрывали, а Рей в этом не сомневалась, то у них похожих проблем с деканом, что возникли у нее самой, не было.

   Ближе к ужину, после последний лекции, колдунья уже готова была лезть на стену.

   «Почему он молчит? Неужели ему все равно?!».

   Но нет, декану оказалось не все равно, он, видимо, просто выжидал, как охотник в ночи, и выбирал лучшую тактику.

   — Госпожа де Мур! — в коридоре Мерею догнал секретарь, — Господин декан просил передать, что просит зайти вас к нему в кабинет.

   — Сейчас?

   Получив утвердительный кивок, Рей растерялась. Она ждала почти целый день и вот… дождалась.

   Де Косо встретил ее сидя в кресле. Такой грозный и большой, как глыба камня.

   «Вот же демонюга!»

   — Госпожа де Мур? — вежливо поинтересовался он у вошедшей в кабинет колдуньи.

   Когда она кивнула, декан любезно предложил присесть.

   Опустившись на самый краешек стула, Мерея стала рассматривать свои руки, зная, что, если поднимет голову, встретит взгляд черных глаз. А они на нее действовали уж очень странным образом. Ну однозначно демон владел гипнозом, лишая здравого смысла.

   — И долго вы собирались строить из себя адептку?

   Рей возмутилась:

   — Я не строила из себя адептку! Вы сами навязали мне эту роль!

   — Вам стоило сразу же покончить с этим маскарадом.

   — Возможно, — согласилась Мерея, — но поставьте себя на мое место: вас не узнает декан вашего факультета, да еще постоянно путает с адепткой, называет чужими именами…

   — Которые вы сами же ему и назвали.

   — Но я была растеряна! Вы загнали меня в тупик!

   — Вы кому-нибудь рассказывали об этом? — вопрос декана показался Рей чересчур пугающим, его голос был наполнен невысказанной угрозой.

   — Нет, — соврала Мерея.

   — Поверю вам на слово.

   — Вообще-то, господин декан, это я должна задавать вам вопросы! Вы не можете распознать моего лица?

   Де Косо промолчал.

   — Других объяснений у меня нет. Я поняла, что вы ориентируетесь по одежде. Вот и сегодня утром назвали меня адепткой де Вон, потому что на мне было уже знакомое вам платье.

   Декан вдруг встал, медленно обошел стол и навис над колдуньей.

   — Дайте мне свою руку.

   Рей помотала головой. Она вновь вспомнила предсказание, в котором говорилось о бое колокола и чьих-то касаниях. Все встало на свои места. Да ведь именно после сигнала тревоги Мерея была разоблачена. Колдунья подумала, что еще никогда предсказание Вольфганга не было столь точным. Тут же на ум пришел конверт с предсказанием для декана.

   «Интересно, а что все-таки было предсказано ему?»

   Взглянув на господина де Косо, Мерея вздернула подбородок и смело изрекла:

   — Нет. Я не могу дать вам свою руку.

   Мужчина молчал. Так долго, что Рей занервничала и не выдержала:

   — Чего вы молчите?

   — Жду, когда вы признаетесь мне в любви, — с усмешкой ответил декан.

   — Для справки, господин декан, я вас вовсе не люблю! Это была тактика отступления! — возмущенно вскрикнула Мерея.

   — Я счастлив. Гора с плеч.

   Рей не могла понять, он смеется над ней или собирается скрутить ей шею?

   — Дайте руку, — тихо, но властно приказал декан.

   Мерея могла только вновь помотать головой и сильнее сжать руки в кулаках.

   — Право! Что за детский сад! — вознегодовал де Косо, нервы его, видимо, все-таки сдали и он повысил голос на крик.

   Схватив Мерею за плечи, он рывком поднял ее со стула и начал расцеплять ее сплетенные вместе ладони.

   Надо отдать должное колдунье, она сопротивлялась как разъяренная кошка, но силища у декана была и правда демонической.

   Гневно сопя, Мерея брыкалась и уворачивалась от рук демона.

   — Это нападение! Не прикасайтесь ко мне!

   — Да кому вы нужны! — взревел де Косо и наконец скрутил Мерею, прижав ее к своей груди.

   Рей поняла, что бесполезно пытаться бороться с этим чертовым демоном и обмякла в его руках, нервно сдувая прядь волос с лица.

   Когда де Косо почувствовал, что жертва сдалась на милость победителя, он слегка ослабил хватку. Но в Рей вдруг проснулось второе дыхание, и она со всего размаха ударила декана носком туфли по голени.

   Декан застонал, но колдунью так и не отпустил. Мерея же замерла в страхе. Его взгляд так и кричал о жажде крови. А кто их знает, демонов, может они и правда пьют кровь своих жертв, что разоблачили их. Кровь конечно уже даже вампиры не пьют, давно прошли те темные времени, когда люди выходили на улицу с чесноком на шеи, но с этого демона станется.

   — Прекратите этот балаган, — прошипел декан и схватил прижатую к боку руку Мереи, сжав ее ладонь в своей.

   Его пальцы оказались горячими и сухими. В большой руке демона Мерее ее ладошка показалась совсем маленькой.

   Рей сглотнула. «Это конец»

   — Посмотрите мне в глаза.

   — Я еще слишком молода! — взвизгнула Рей и зажмурилась.

   — Чего? — не понял де Косо.

   Услышав в его голосе растерянность Мерея распахнула глаза и посмотрела на него с надеждой:

   — Не убивайте меня, господин декан! Я унесу все ваши тайны с собой в могилу.

   — Вы спятили?

   Мерея пару раз быстро моргнула — ей чудились красные искорки в глазах декана. Но они исчезли и де Косо отпустил ее.

   — Занятно… — протянул декан и вернулся в свое кресло.

   — Сядьте, госпожа де Мур, никто не собирается вас убивать.

   Колдунья осторожно опустилась назад на стул.

   — Я хочу, чтобы вы молчали о произошедшем, ясно?

   — А что мне за это будет? — как только декан оказался на безопасном расстоянии от колдуньи, она знатно воспряла духом.

   — Например, я вас не не убью.

   — Этого мало, — покачала головой Мерея и де Косо рассмеялся, запрокинув назад голову.

   Рей дождалась, пока у декана пройдет приступ веселья.

   — Тогда чего вы хотите? — поинтересовался, все еще улыбаясь, господин демон.

   — Вы одобрите мой план по распределению практических часов! И всячески будете способствовать его реализации! — тут же выпалила Мерея.

   — Опять вы со своим планом…

   — Это мое условие!

   — Хорошо, — быстро согласился декан, настолько быстро, что Рей снова растерялась в присутствии этого мужчины, — что-то еще?

   «Еще?»

   — Да! — нашлась колдунья. — Вы убедите ректора дать разрешение проводить мои практики со старшим курсом на главном тренировочном поле факультета боевых магов!

   Декан согласно кивнул и усмехнулся:

   — Что-то еще, госпожа де Мур?

   «Ну раз пошла такая пьянка!»

   Мерея осмелела окончательно:

   — Можно еще новые магические экраны в лабораторию, а госпоже Лучии не хватает одной алхимической центрифуги. Сама она никогда не признается…

   — Пока вы не продолжили список, я, пожалуй, прерву вас.

   Рей замолчала и сложила руки на груди. Сейчас она ощущала себя на равных с деканом.

   — Господин де Косо, я хотела бы, чтобы мы письменно заверили наш договор.

   — Вы думаете, что я не сдержу своего слова?

   — Что вы! Я верю вам, это просто некоторая предосторожность. Знаете ли, в такое время живем… Считайте это небольшой формальностью.

   — Прекрасно, госпожа де Мур, мне тоже будет спокойнее с нотариально заверенным документом. Тогда набросайте все ваши требования и завтра предоставьте мне список. Мы составим договор.

   Мерея удовлетворенно кивнула:

   — Я могу идти, господин декан?

   — Вы можете идти, госпожа де Мур.

   Рей сладко улыбнулась и выходя из кабинета де Косо чувствовал себя победительницей. Или же все-таки загнанным в угол зверьком? Нет, точно победительницей!

   
Глава 11

   — Господин де Косо у себя?

   — Нет, сегодня его еще не было. Но он говорил, что вы должны зайти. И что-то отдать. Правильно?

   Мерея протянула тонкую папку со списком условий со своей стороны секретарю декана.

   — Только отдайте лично в руки господину де Косо.

   — Конечно!

   Колдунья удовлетворенно улыбнулась. Жизнь заиграла новыми красками. Она подержит в тайне один секрет декана, чтобы там не скрывалось за этим его загадочным поведением и одним махом решит проблемы на факультете. Мерея даже решила не посвящать более Эсфиру в подробности своих злоключений.

   Конечно она не собиралась пускать все на самотек. Рей хотела разгадать тайну декана. На самом деле она рассчитывала, что он, ободренный подписанным договором, ответит на парочку ее вопросов.

   Рей прождала день.

   «Невероятно! Он так любит заставлять ждать! Или хочет, чтобы я за ним бегала?»

   — Демон, — прошипела Мерея и несколько адептов оторвали взгляды от листов с тестовыми вопросами и покосились в сторону преподавательницы.

   Колдунья осознала, что от нервов уже начала говорить вслух и показательно прошлась по аудитории между столами, якобы следя за адептами. По правде же говоря, даже если бы один из них сейчас вытащил шпаргалку размером с учебник, Мерея бы и не заметила. Ее мысли летали где-то совсем далеко.

   Когда в коридоре Рей наткнулась на секретаря декана, она готова была расцеловать молодого человека.

   — Госпожа де Мур, вас то я и ищу, господин де Косо передал, что встретится с вами сегодня. Тут место и время, — секретарь протянул небольшой листок бумаги, сложенный в несколько раз.

   Мерея инстинктивно приняла его.

   «Что за таинственность?»

   — А господин декан сейчас у себя?

   — Нет, он уже ушел.

   Рей развернула записку: «Розовый павлин», 19:00, выглядите прилично, договор принесу, де Косо.

   Мерея перечитала несколько раз.

   — Что значит «выглядите прилично»?! Можно подумать, я обычно выгляжу неприлично. Как это вообще понимать?

   И только потом колдунья осознала, что декан пригласил ее в ресторацию. Зачем, спрашивается? Подписать договор? Видимо он такой эстет, что ему для этого нужны дорогая еда и подавальщики в розовых фартучках.

   Рей перебрала весь свой гардероб. Платья и юбки валялись грудой на кровати и кресле около платяного шкафа.

   Стоя в одном нижнем белье около зеркала, Мерея разглядывала подозрительную родинку под грудью и размышляла, не стоит ли ее показать целителю.

   Взглянув на часы, колдунья поняла, что если она не хочет опоздать, то ей уже давно пора выходить.

   — Да чтоб этого демона. Может, так пойти? Достаточно прилично для вас, господин де Косо?

   Мерея представила выражение лица декана, если она явится к нему на встречу в одном кружевном белье и ей ужасно захотелось стать настолько смелой, чтобы оголиться в ресторации перед пару десяток глаз.

   Рассматривая гору одежды, Рей снова заглянула в шкаф, где одиноко осталось висеть золотое платье.

   — Что там говорила Фир? Было бы платье, а повод найдется?

   Подходя к «Розовому павлину», Рей сразу разглядела высокую фигуру декана, дожидавшегося колдунью у входа.

   По его взгляду она поняла, что он заметил ее еще издалека, да и поздоровался первым:

   — Госпожа де Мур.

   «Теперь он меня узнает?»

   Декан открыл перед ней стеклянную дверь, хотя рядом маячил готовый услужить портье. А у гардероба господин де Косо помог колдунье снять пальто. Мерея затаила дыхание, понимая, что он просто не сможет не обратить внимания на ее голую спину.

   Выдержав необходимую паузу, Рей обернулась и вздрогнула — декан оказался ближе, чем она думала. Мерея почти уткнулась носом ему в грудь. Подняв глаза, она встретила его улыбку и поспешила отвести взгляд.

   Стараясь держать спину как можно более прямо, Рей направилась в зал ресторации.

   — Госпожа де Мур, нам в другую сторону.

   Мерея заглянула в арочный проем, через который было видно несколько круглых столиков с гостями, но все-таки развернулась и с опаской последовала за деканом.

   Около неприметной двери во внутреннем дворике, где распушил свой хвост каменный павлин в окружении цветов, их ожидал метрдотель.

   Услужливо распахнув дверь, он поклонился:

   — Господин де Косо, все готово, прошу.

   Мерея оказалась в небольшой комнате, где уже накрыли стол на двоих. Взгляд сразу упал на окно, занимающее полностью одну из стен и открывающее вид на Ратушу.

   По площади от одного кованного столба к другому с маленькой лестницей ходил фонарщик, зажигая магические камни.

   В комнате не наблюдалось отвратительных ярко-розовых штор, только по углам стояли большие вазоны с букетами коралловых роз.

   — Госпожа де Мур, — голос декана оторвал колдунью от вида за окном.

   Мерея села в отодвинутый для нее стул и колдунье показалось, что де Косо дольше, чем должно, задержался за ее спиной.

   Когда декан наконец занял место на против и сам разлил вино, Рей подала голос:

   — Зачем все это?

   — Я хочу поужинать. Что выберете? — де Косо невозмутимо кивнул на меню, лежащее рядом с колдуньей, к которому та даже не прикоснулась.

   — Вы знаете, о чем я… выберете сами.

   — Госпожа де Мур, я хочу провести приятный вечер в компании своего нового делового партнера. Не будьте такой злюкой.

   «Злюкой?!»

   Мерея вздохнула и все-таки открыла меню. Выбрав суп с морепродуктами, Рей снова завела разговор:

   — Вы всех своих деловых партнеров приглашаете в ресторации?

   — Я считал, вам здесь нравится.

   — Мне? С чего вы взяли?

   — Ну с тем молодым человеком вы вроде бы проводили время достаточно хорошо. Или все дело в собеседнике?

   Мерея вспомнила «свидание» с де Гиром и нахмурилась:

   — Я думала, вы меня не узнали! Да вы даже и взглядом не удостоили меня.

   — Я вас видел. Вас сложно не заметить, — декан на секунду оторвал глаза от меню и оглядел колдунью.

   — Что это значит? И почему, кстати, вы просили меня «выглядеть прилично»? Должна заметить, это звучит как оскорбление.

   — Я просто не хотел, чтобы из-за вредности вы надели строгую юбку и блузку, застегнув ее до самого подбородка.

   «Да, вместо этого из-за вредности я надела свое самое шикарное платье».

   Вслух Мерея никак не прокомментировала замечание декана, а поспешила перевести разговор в нужное русло:

   — Вы принесли договор?

   — Да, но предпочитаю сначала поесть.

   — А я предпочитаю сначала дела.

   — Вам нравится вино?

   «Удивительно! Он, кажется, специалист по игнорированию».

   Мерея хотела было уже ответить: «да, конечно, как может не нравится, мы же в «Розовом павлине», но передумала.

   — Нет, оно отвратительное.

   Декан закрыл меню и как по волшебству в комнату вошел сам метрдотель — принять заказ. Де Косо что-то шепнул ему на ухо, и мужчина с поклоном удалился.

   — Может, мы уже быстрее покончим со всем этим? Где договор? Вы же правда составили его?

   — Не беспокойтесь, нам принесут его в двух экземплярах, когда закончится ужин. И называйте меня по имени, думаю, наши отношения позволяют это.

   — И какие это у нас отношения? — возмутилась Мерея.

   — Такие, когда один признается в любви ради того, чтобы усыпать бдительность другого.

   — Да я уже вам сказала, что…

   — Я помню, — де Косо остановил ее жестом руки.

   В этот момент опять открылась дверь. Принесли заказ. Невероятно быстро. Вместе с блюдами, которые несли сразу два подавальщика зашел и метрдотель, неся в руках новую бутылку вина. Он разлил его по двум бокалам, а то вино, что было открыто в начале ужина, унес.

   Рей смотрела на это представление с усмешкой, а когда отпила из бокала, не смогла скрыть удивленного возгласа — вино оказалось превосходным.

   — Как вы это сделали? Все знают, что в «Розовом павлине» не сыщешь приличного вина. Все знают, но никто об этом не говорит.

   — Я попросил купить одну бутылку моего любимого в лавке неподалеку. Они сотрудничают с прекрасной винодельней.

   Мерея уставилась на декана во все глаза. Он что сделал?

   — Хорошо, и каким же из ваших многочисленных имен мне вас называть? Альваро? Редерико?

   — Можете называть меня Тиан, — с улыбкой ответил господин де Косо.

   — Тиан, — повторила тихо колдунья.

   — Скажите еще раз, Мерея, — попросил вдруг мужчина и Рей смутилась.

   — Что?

   — Назовите меня по имени еще раз.

   — Зз… зачем?

   Тиан ничего не ответил, только как-то загадочно улыбнулся и принялся за стейк.

   Мерея разглядывала лицо декана, пытаясь понять, что за игру он затеял. Он же не флиртует с ней? Такого она и в страшном сне не могла представить.

   Следя, как мужчина мастерски орудует ножом, колдунья не могла отвести взгляда от его рук, залюбовавшись грациозными движениями длинных пальцев.

   — Тиан, — неуверенно позвала Мерея, — раз мы с вами скоро станем официально деловыми партнерами и наши отношения позволяют… То, может, вы объясните, почему не могли узнать меня? Приняли несколько раз за адептку?

   — Зачем вам это знать? Тех условий, что я выполню, не достаточно?

   — Но я же все равно никому ничего не расскажу.

   — Посмотрим, сначала я хочу увидеть вашу подпись внизу договора.

   — Так давайте его уже сюда! — вознегодовала Рей и посмотрела на мужчину исподлобья.

   — Дождемся десерта, Мерея.

   
Глава 12

   Десерт был действительно впечатляющим. Мерея просматривала договор, вчитываясь в каждую строчку, в то время как декан лениво потягивал вино.

   Несколько пунктов пришлось перечитать несколько раз, но даже на десятом круге Рей было сложно поверить своим глазам.

   — Что-то не так? — услышала она голос де Косо.

   — Что-то? Да, помогите мне осмыслить это: «В случае несоблюдения госпожой Мереей де Мур вышеизложенных пунктов, она подлежит суду. Если госпожа де Мур скончается до выдвижения обвинений и приговора суда, первый в очереди наследник госпожи де Мур обязуется выплатить компенсацию, установленную судом».

   — А что тут непонятного? Я же должен быть уверен, что вам будет весьма невыгодно рассказывать кому-то о наших небольших секретах.

   — Кого вы из меня делаете? Суд, приговор… Преступницу? Я так выгляжу?

   — Что вы, Мерея, как вы верно подметили — в такое время живем… Это обычная формальность.

   — Хорошо, — процедила сквозь зубы колдунья, — ну а что за компенсация и почему это я должна скончаться до суда?

   — Я хочу быть застрахован от всех непредвиденных обстоятельствах. Если вы нарушите договор, но, к большому сожалению, не доживете до того момента, как примете справедливое наказание, то ваши родственники выплатят мне компенсацию за моральный ущерб.

   «Да ты сам как моральный ущерб, демонюга».

   — Как предусмотрительно! У вас толковый юрист.

   — Не жалуюсь.

   — Ладно, путь будет компенсация. Но вот зачем это: «Госпожа Мерея де Мур не вправе требовать новых условий, помимо тех, что установлены этим договором»?

   — Это совсем просто объяснить.

   — Вы выставляете меня какой-то аферисткой! Я правда похожа на вымогательницу?

   — Но это же вы начали ставить мне условия.

   Мерее нечего было сказать. Хотелось только цветисто выругаться и вылить тарелку супа на голову декану.

   — Прекрасно! — Рей размашисто поставила две подписи, схватила свой экземпляр договора и встала из-за стола. — С вами приятно иметь дело. Всего хорошего.

   Метрдотель весь всполошился, когда девушка вылетала в коридор, чуть не сбив его с ног. Он не знал, куда кидаться в первую очередь — к дорогому гостю, оставшемуся совсем одному наедине с вином, или к взбешенной колдунье, дабы проводить даму.

   — Мерея, подождите! — услышала девушка в холле и ускорилась.

   На сегодня декана де Косо ей хватило за глаза.

   Но в планы быстро покинуть «Розового павлина» вмешался непредвиденный коллапс — мама.

   Рей смотрела, как Беатрикс де Мур своей кошачьей походкой вышагивает прямо по коридору. Путь к выходу был отрезан, а за спиной колдунью подстерегал демон.

   «Нет-нет-нет…» — запричитала она мысленно и винтики в голове закрутились быстрее, чем на выпускных экзаменах.

   Мерея с невероятной прытью, на какую вообще была способна девушка в босоножках на шпильках, схватила демона за руку и потянула его в альков около дамской комнаты.

   — Что вы… — Рей не дала тому закончить, зажав рот мужчины ладонью и прислушиваясь к приближающим шагам.

   — Тсс, молчите, она идет сюда.

   — Кто? — пробился голос демона сквозь пальцы Рей и колдунья наградила его суровым взглядом.

   Чуть выглянув из-за укрытия, Мерея с ужасом осознала, что мама не собирается поворачивать в зал ресторации, а держит свой путь к уборным.

   «Мама, тебе что, приспичило прямо сейчас? Если я ничего не предприму, то она увидит меня в компании декана и проблем мне выше крыше».

   Туфли Беатрикс отстукивали утекающие секунды.

   Рей закусила губу, глянула на демона и схватила его за лацканы пиджака, толкая назад, к стене. Под внезапным натиском девушки Тиан отступил, а Мерея привстала на цыпочки и прижалась ртом к твердым губам демона.

   Колдунья видела невысказанный вопрос в его черных глазах, но весь ее разум и все существо были сконцентрированы в данной момент на звуке приближающихся шагов. Вот Беатрикс совсем рядом и проходит мимо, Рей слышит мамино бурчание: «Что за молодежь» и с облегчением выдыхает в губы декана, когда понимает, что госпожа де Мур старшая скрылась с горизонта.

   Мерея отпустила Тиана, размышляя о том, сколько раз ей придется извиниться и объяснить свое поведение, как вдруг сильные руки демона одним рывком снова прижали девушку к своей груди. А губы, что до этого были отстраненно холодными, вдруг ожили. Колдунью бросило в дрожь.

   В первый момент она в растерянности отдалась на произвол демона, а когда хотела было с возмущением вырваться, де Косо нежно провел горячим языком по ее нижней губе и все мысли о протестах куда-то улетучились. Рей непроизвольно издала стон и прикрыла глаза.

   Тиан прижал девушку к себе сильнее, его шершавые ладони прошлись по голой спине Мереи, отчего ее кожа вся покрылась мурашками, а когда руки с талии перебрались чуть ниже и обхватили ягодицы, колдунья мурлыкнула в губы декана, сама не подозревая, что способна издавать подобные звуки.

   Внезапно почувствовав, что больше не стоит на земле, Мерея крепче вцепилась в плечи Тиана. Он поднял ее так, что их лица оказались на одной высоте. Поцелуй прервался — обоим нужно было вдохнуть воздуха. Мерея чувствовала, как горят ее губы. Она хотела вновь ощутить на них вкус вина.

   Колдунья потянулась за новым поцелуем, но Тиан лизнул уголок ее губ и переместился к щеке. Короткими поцелуями он проложил дорожку к шее. Рей не сдержала тихого стона, когда декан куснул нежную кожу.

   — В самом деле, я думала, что нахожусь в приличном заведение! Она что, уже голая? — донеслись тихие восклицания до слуха Мереи.

   Колдунья очень медленно возвращалась в реальность, губы демона были все еще на ее шеи. Рей приоткрыла глаза и, увидев склоненную к ней темноволосую голову, ужаснулась.

   Она попыталась отстраниться от Тиана, надавив кулаками ему на грудь.

   — От… опустите… отпустите меня, — еле выговорила Мерея заплетающимся языком и еще тише добавила:

   — Пожалуйста…

   Декан взглянул ей в лицо затуманенным взглядом.

   — Отпустите! — уже громче потребовала колдунья и его руки так внезапно разжались, что она еле удержалась на ногах.

   В момент Мерея ощутила себя на земле и в прямом и в переносном смысле.

   Тиан поправил пиджак и лицо его вновь приняло спокойное, почти скучающее выражение лица. И это в то время, когда Рей не могла успокоить дыхание и ей казалось, что она вся горит.

   «Что я вытворяла сейчас? Что мы…»

   Рей поняла — любые слова сейчас бы прозвучали глупо. Поэтому девушка молча вышла из алькова и зашагала к гардеробной. Тиан не последовал за ней. Она испытала странное разочарование и в то же время огромное облегчение. Выйдя на улицу, она докоснулась до губ дрожащей рукой и пообещала самой себе прийти в чувства за сорок минут тряски в омнибусе.

   Это было сложнее, чем она думала. Более-менее спокойно она почувствовала себе только в стенах Академии.

   — Мерея, что это было? — негодовала колдунья.

   — Что за демон тебя укусил?

   Вспомнив, что один демон ее действительно сегодня укусил, Мерея прошлась рукой по шее.

   «Как можно было накинуться на декана своего факультета?!»

   В конце концов Рей списала свое поведение на долгое воздержание.

   «Да! Конечно! Да будь на его месте хоть кто другой, я бы повела себя подобным же образом».

   При этом колдунья представила себя целующейся с Кларенсом де Гиром и скривилась. Но это вовсе не показатель!

   «Да, конечно!» — еще раз повторила для своего успокоения девушка.

   Мерея не была с мужчиной с момента расставания с Найтом, а минуло уже чуть больше двух лет. Рей никогда не жалела, что прекратила отношения с довольно требовательным темным колдуном. Он был кошмарным собственником и постоянно ревновал ее к работе.

   Рей не была против мужчин в своей жизни, даже наоборот, она была бы рада их присутствию, но почти все свое время она проводила в Академии, а завести роман с коллегой или с адептом она не могла себе позволить, да и не хотела. Хотя некоторые попытки делали.

   Колдунья вспомнила, как в первый год на работе Перси пытался приударить за ней, постоянно одаривая знаками внимания и оставляя милые записки везде, куда бы она не пошла, но натыкаясь каждый раз на глухую стену и категоричные отказы, Персефон сдался. Зато какие теперь у них прекрасные дружеские отношения!

   Пару раз слишком смелые адепты делали многозначительные намеки, но Мерея давно научилась ставить обнаглевшую молодежь на место. Нет, отношения на работе — чревато, так сказать.

   При мысли о рабочих романах колдунья снова вспомнила поцелуи декана. Остановившись около зеркала, она похлопала себя по щекам.

   — Мерея! Приди в чувства уже наконец! Это ничего не значит. Ты просто дура. Озабоченная дура. А он… он демон. Тиан. Ему совсем не подходит. Его надо было назвать козлиной. Тем более, что рога у него имеются…

   Рей вздохнула и повторила:

   — Тиан.

   Слишком мягкое имя для этого демонюги.

   — Тиан, — имя прокатилось теплой волной по горлу.

   Мерея попыталась повторить более резко:

   — Тиан, — получилось отрывисто, но все же еще слишком мягко.

   Колдунья сдвинула брови, вглядываясь в свое отражение, открыла рот для новой попытки и завизжала.

   
Глава 13

   Не переставая визжать, Мерея отвернулась от зеркала. Посреди ее спальни стоял никто иной как господин декан, появившийся из ниоткуда.

   Колдунья попыталась руками закрыть все стратегически важные места, ведь как на зло под рукой не было ни полотенца, ни халата. Пробежав на цыпочках к кровати, она сдернула покрывало и завернулась в него с головой.

   За ее манипуляциями декан следил с нескрываемым интересом.

   — Вы что тут делаете?! — закричала девушка.

   — Меня вот тоже это интересует. Вы звали меня? — спокойно осведомился он и засунул руки в карманы брюк.

   — Я вас не звала!

   — Иначе бы меня тут не было. Кстати, где я? Это ваша спальня? Уютно, — Тиан осмотрелся.

   Несколько пуговиц на его рубашке были расстегнуты, а рукава забраны до локтей, открывая взору Мереи загорелые рельефные руки с порослью темных волос.

   Рей задержала взгляд на этом произведения искусства, которому каждый скульптур позавидовал бы, и тут же вспомнила, как совсем недавно эти руки подняли ее в воздух.

   — Я вв… вас не звала, — заикаясь, повторила Мерея, — что за нелепость. И даже если предположить, что я бы и пригласила вас к себе в спальню, то вы должны были зайти через дверь, как все обычные люди.

   «Но он демон» — подкинуло сознание мысль.

   — Вы хорошо изучили мое личное дело, да?

   «Что?»

   Тиан внимательно посмотрел Рей прямо в глаза. Девушке ситуация казалась просто абсурдной. Что декан делал в ее комнате? Как он тут появился? Да и она сама хороша — встретила незваного гостя в одном нижнем белье.

   — Я…

   — Вам даже не надо отвечать. То, что я появился тут — красноречивый ответ.

   — Но я… я не понимаю.

   — Я демон. Но вы это и так знаете. Как понимаю, когда я встретил вас посреди ночи в коридоре Академии, вы вероломно забрались в архив.

   — Что значит «вероломно»?! Вовсе не… — взвизгнула Мерея и тут же осеклась, понимая, что выдала себя с потрохами. — Но… разве вы узнали меня? Тогда почему назвали адепткой?

   — И вы знаете все мои имена, — вместо ответа на ее вопрос изрек декан.

   — О да, их у вас оказалось не три, а целых пять! — усмехнулась Рей, но поймав предостерегающий взгляд, приняла свое самое серьезное выражение лица.

   — Теперь вы знаете их все. Мало того, вы их еще и запомнили.

   — И?

   — И вы призвали меня, милая.

   Это его «милая» прозвучало настолько оскорбительно, что Мерея даже не сразу вникла в смысл его слов.

   «Призвала? Кого? Его? Кто? Я?».

   Демон, перед ней же стоял демон собственной персоной. Грозный, большой усмехающийся демон, которого… призвали. И, кажется, призвала именно она.

   — Да не может быть! — Рей махнула рукой и нервно рассмеялась.

   Декан не был склонен к веселью.

   — Для этого я должна была бы знать ваше личное имя!

   Рей уставилась на демона во все глаза:

   — Только не говорите, что Тиан — это оно и есть?! Зачем вы сказали мне его?

   — А зачем вы произносили его три раза?

   Колдунья потупилась. Действительно, зачем?

   Демоны как раса сохранили один небольшой рудимент с темных веков, скажем, как копчик у людей. Демоны могли быть призваны любым, если тот знал их родовое и личное имя. Отчасти поэтому раса демонов была довольна скрытной, а личные имена вообще знали только члены семьи. И если назвать личное имя демона три раза перед зеркалом, он явится на твой зов, где бы он ни был и где бы ни был ты сам.

   — Да, Тиан — мое личное имя, сокращенное от имени моего деда — Маврилитиан.

   — Я не знала, — только и могла вымолвить в свою защиту Мерея, — извините.

   — Но вопрос остается открытым: зачем вы меня призвали?

   — Да что вы такой твердолобый! Я же говорю, что не знала! Вы же не добавите никаких пунктов в договор?

   — Не добавлю, если вы обещаете больше не призывать меня.

   — Обещаю! Я вообще забуду все ваши имена! И не при каких обстоятельствах, даже если начнется пожар, нагрянет налоговая или я буду на волоске от гибели… в общем, никогда более такого не повторится! Клятвенно заверяю! — для большей наглядности Мерея закивала головой, как болванчик.

   — Зачем вы меня поцеловали? — спросил внезапно Тиан, никак не обратив внимания на клятвы и обещания колдуньи.

   «Демоны, а ему все надо знать?»

   — Признаюсь, я вас использовала…

   Де Косо поднял брови в ожидании продолжения.

   — В ресторации оказалась моя мама, она проходила мимо и не должна была увидеть меня и вас рядом, иначе… не важно, просто поверьте на слово, что было бы намного хуже. А вы справились со своей ролью просто прекрасно! Спасибо вам!

   — Не за что.

   — Теперь вы соизволите покинуть мою спальню?

   — Доброй ночи, Мерея.

   — Как же, доброй… — пробормотала колдунья уже в пустоту.

   Призванный ею демон исчез в красноватом зареве пространственного телепорта.

   Как только Рей снова оказалась в спальне одна, то наконец выдохнула и упала на кровать. Этот вечер оказался слишком долгим.

   

***

   Как можно спокойно работать, вечно избегая начальство? Вот и Мерея не знала, как. Работа, которую она так любила, стала минным полем. Колдунья постоянно оглядывалась, с осторожностью заходила в кабинеты. Она сама не могла объяснить, отчего постоянно грызет ногти и нервно чешет голову. Точнее, виновника она давно нашла, но вот свою реакцию на него она пыталась осмыслить много раз, но не получалось.

   Спросите, куда еще хуже? А хуже может быть. Это когда с каждым упоминанием начальника всуе начинаешь думать о том, какие у него губы.

   Мерея попыталась отогнать очередное ведение господина демона и сосредоточиться на рефератах адептов, лежащих перед ней целой стопкой, как внезапно дверь лектория резко распахнулась и явилось наваждение.

   Рей подумала сначала, что воображение у нее слишком разыгралось, но когда ведение заговорило, то колдунья вернулась в реальность.

   — Госпожа де Мур! Скажите вашему любовнику, что деканат — это не телеграфная станция! — зло проговорил декан, появившийся перед Рей как ураган.

   — Какой мой любовник?

   — Так у вас их еще несколько?

   «Что за мыльная опера?»

   Мерея помотала головой, приводя мысли в порядок.

   — Господин декан, если вы объясните лучше, то я…

   — Моему секретарю все утро названивал некий господин де Гир. Сначала он посчитал, что ошибся номером. Потом стал требовать к телефону Мерею де Мур, а после начал передавать вам сообщения.

   «Кларенс? Зачем ему звонить в деканат?»

   Медленно в памяти колдуньи начала всплывать картина, как она достает из сумочки визитку с номером телефона деканата и поспешно передает ее в руки де Гира.

   — О, вот как… И что же он передал?

   — Мой секретарь не нанимался к вам в связные. Надеюсь, подобного более не повторится, госпожа де Мур!

   Мерея коротко кивнула. Декан так же быстро, как и явился, исчез, хлопнув дверью.

   Колдунья поняла, что снова грызет ногти.

   — И что так злиться, честное слово…

   Девушка схватилась за голову и затопала ногами от безысходности, вновь сокрушаясь над тем, что нельзя было вернуть золотое время, когда в Академии была тишь да гладь, а из проблем, что имелись — собрать со всех деньги на очередной подарок преподавателю в честь его дня рождения.

   «Еще этот Вольфганг…» — Рей вспомнила предсказание, преподнесенное за завтраком в желтом конверте.

   «Следите за руками». Что это могло бы значить? Мерея посмотрела на свои изгрызенные ногти и страдальчески вздохнула.

   Да, решено, она вытащит Эсфиру в салон красоты и уладит все свои проблемы с руками.

   «Жаль, что шею декана нельзя как следует подпилить…»

   

Глава 14

   Мерея толкнула дверь в квартиру Эсфиры, та легко поддалась, и колдунья нахмурилась — обычно лисица закрывалась на все замки.

   — Фир!

   В квартире стояла тишина.

   — Фир, ты здесь? — снова никакого ответа.

   Когда Рей прождала подругу на Ратушной площади десять минут, то не обратила на это внимание. Когда десять минут переросли в двадцать, она придумывала шуточки по поводу опоздания Эсфиры и примеряла гримасы посуровее. Однако двадцать минут быстро превратились в сорок, и Мерея заволновалась.

   
Колдунья прошлась по гостиной, подмечая лежащие в углу туфли, в которых лисица была в их прошлую встречу. Но это ровным счетом ни о чем не говорила, ведь у той была если не сотня пар обуви, то уж близко к этому.

   — Эсфира!

   В ответ что-то громко хлопнуло. Колдунья в испуге обернулась.

   — Эй! Там кто-то есть? Я вооружена!

   Снова тишина.

   Для придания себе храбрости Мерея схватила одну из туфель и повернула ее так, чтобы острая шпилька смотрела прямо вперед, на дверь спальни, откуда должен был, по мнению Рей, появиться злоумышленник.

   «Я всегда знала, что когда-нибудь ее коллекция босоножек с бриллиантами заставит кого-нибудь оглушить ее по голове».

   Белые раздвижные двери начали открываться. Мерея замахнулась, но так и застыла с занесенной туфлей гад головой. На девушку во все глаза смотрела Эсфира, облаченная в махровый халат.

   — Аааа! Ты что делаешь с моей туфлей от Мрачо Бучо?!

   Мерея опустила руку и выругалась:

   — Демоны тебя дери, Фир! Ты меня напугала! Чего ты там пряталась?!

   — Я… я спала, — неуверенно промямлила Эсфира, закрывая дверь за собой, — а что ты тут делаешь?

   — Спасаю тебя.

   — От кого?

   — От убийцы.

   — Ка… какого убийцы?

   — Хотела бы я сама знать. Не важно, это бы все равно мне не помогло, — Рей кинула взгляд на тонкую шпильку и бросила туфлю в кресло.

   — Поаккуратнее! — всполошилась лисица, проследив за полетом драгоценного Мрачо Бучо.

   — Фир, какого демона ты спишь вообще? Мы договорились с тобой встретиться в двенадцать.

   — Да, но сейчас только одиннадцать.

   — Уже почти час дня, — изрекла Мерея и указала на напольные часы, внутри которых покачивался маятник в виде длинной лисьей морды.

   — Не может быть! Святые лешие, извини. Я вчера так поздно легла, видимо, совсем сморило…

   Поведение Фир казалось колдунье весьма подозрительным. Она постоянно кидала взгляды через плечо в сторону спальни и неврно оправляла рукава халата.

   Мерея направилась к двери, но Фир перегородилась ей дорогу.

   — Ты куда? — слишком уж поспешно спросила Эсфира, чем окончательно уверила колдунью в ее догадке.

   — А ну-ка, отойди.

   — Куда? — Фир попыталась сгладить свою резкость улыбкой.

   — С дороги, — Рей глянула на нее тем испытывающими взглядом, который натренировала за годы работы преподавателем.

   Лисица вздохнула и отошла.

   Мерея раздвинула двери. Она ожидала увидеть все, что угодно, но только не пустую комнату.

   — Ну? — нетерпеливо позвала Эсфира, осторожно заглядывая в спальню.

   — Правда проспала? — скептически спросила Рей.

   — А что еще?

   Колдунья прошлась по комнате, заглянула за шторы и под кровать.

   — Тогда давай быстрее собирайся.

   Мерея лукаво глянула на двери, за которыми пряталась гардеробная с гигантскими шкафами для туфель, где могла поместиться еще одна небольшая квартира.

   Колдунья видела, что подруга переполошилась.

   — Да-да, я одеваюсь, ты тогда…

   Эсфира не успела договорить. Мерея распахнула двери гардеробной и с подозрением прошлась мимо вешалок.

   — Рей, что ты ищешь?

   «Скорее кого».

   Мерея уже была готова смириться с тем, что выдумала непонятно что, но вдруг увидела волосатые ноги, скоромно торчавшие из-под красного сарафана.

   — Да ничего, просто думаю, до чего же у тебя много одежды…

   — Что за удивление, ты сотни раз здесь бывала.

   — Ой, — восхищенно воскликнула Мерея, — а когда ты купила этот милый сарафан?

   Колдунья устремилась прямо к наряду.

   — Как когда… год назад уже точно, ты что… — и тут Фир сама заметила не вписывающиеся в пейзаж мужские конечности.

   Мерея улыбнулась и раздвинула вешалки с одеждой.

   — Демоны, — несмотря на то, что колдунья понимала, что увидит, точнее кого, она все же смутилась, потупив взор.

   Скрючившись в низком для его роста шкафу на нее смотрел мужчина со взъерошенными волосами пшеничного цвета.

   Он был абсолютно голым, если не считать черных боксерок. Мужчина скованно улыбнулся и вылез из своего укрытия. Его зеленые глаза с вертикальными зрачками светились весельем.

   — Добрый день, — нарушил он первым молчание.

   — Да, — только и смогла вымолвить Мерея, глядя на раскрасневшуюся подругу.

   — Ну что? Довольна? — выпалила она грозно и вылетела из гардеробной.

   — Эсфира, ты куда? — мужчина последовал за лисицей, стараясь прикрыть руками голую грудь.

   Для чего только, Мерея не очень понимала, ведь она и так успела разглядеть все, что только было можно, да и нельзя тоже.

   Колдунья нахмурилась. Она была уверена, что найдет в спальне Эсфиры ее Скунса, точнее Кунса. Фир могла спрятать бывшего воздыхателя от Мереи, чтобы та не придумала очередных шуток о непостоянности решений лисицы. Она уже неоднократно расходилась и сходилась с одними и теми же кавалерами.

   Но Рей ждал сюрприз. Девушка не припоминала рассказов Эсфиры о блондинистом оборотне, хотя он и показался Мерее смутно знакомым. Раньше подруга не скрывала новых любовников и никогда не стеснялась своих отношений с мужчинами. Всю информацию о личной жизни она держала под покровом тайны лишь от родственников.

   — Фир, что собственно… — Мерея поплелась следом за подругой и едва одетым оборотнем, толком не зная, как сгладить ситуацию.

   «Надо было сделать вид, что я ей поверила! Рано или поздно сама бы рассказала…»

   — Фирочка! — завопил знакомый голос из гостиной.

   Мерея не успела сообразить, что происходит, как вдруг ее схватили за локоть. Также проворно Фир подхватила мужчину и вытолкала их в открытую балконную дверь.

   — Что… — но рот Мереи заткнули:

   — Мама! Молчать!

   И лисица так тявкнула, что Мерея бы и слова не издала даже под страхом смерти.

   — Хотя бы штаны… — осмелился попросить мужчина рядом.

   Фир захлопнула балкон, но через секунду дверь снова открылась и в воздух полетели брюки. Оборотень едва успел их поймать. При этом пояс вылетел из петелек и отправился бы в путешествие через балконные перила, если бы Мерея ловко не поймала его за пряжку.

   — Спасибо, — мужчина скованно улыбнулся.

   — Я Мерея.

   — Лютер.

   — Приятно познакомиться.

   — И мне, — оборотень вывернул брюки и искоса взглянул на колдунью, — извините за мой вид, честное слово, не знаю, что взбрело ей в голову. Засунула в шкаф, вот теперь на холод голого выгнала…

   — Говорите тише, маму Эсфиры лучше не провоцировать, да и Фир саму тоже.

   — Я знаком с госпожой Стар, — усмехнулся он.

   Мерея удивленно приподняла брови и присмотрелась к мужчине получше, начиная припоминать, где она могла его видеть.

   — А вы случайно не были на свадьбе Фаины?

   — Был, — кивнул он, подтверждая догадку колдуньи.

   Перед ней стоял тот оборотень, с которым Эсфира танцевала три раза подряд.

   «Да, история закончилась очень даже интересно… или она только началась?»

   Лютер стал натягивать штаны, и хоть и запоздало, но Мерея ради приличия решила отвернуться.

   Небольшой балкон, уставленный пустыми кашпо с засохшими ветками, некогда бывшими, по всей видимости, цветами (Фир никогда не отличалась садоводческим талантом), выходил во внутренний дворик с несколькими скамейками, окруженными кустами шиповника, и смотрел прямо на соседний дом.

   Мерея глянула вниз, благо в садике, устроенном жителями дома, никого не было видно, иначе бы они смогли лицезреть весьма интересную картину. Колдунья мельком прошлась взглядом по соседнему дому, балконы которого находились буквально в пяти метрах от них и застыла.

   Из балконных дверей на против на нее насмешливо смотрели черные глаза господина декана. Увидев, что она заметила его, он отсалютовал ей чашкой и красноречиво глянул на склонившегося задом к нему оборотня.

   Мерея тоже посмотрела на мускулистые бедра в один трусах и поспешно отвернулась.

   «Демоны, за что вы со мной так?» — Рей хотелось провалиться сквозь землю, она уже была готова вбежать назад в комнату, но вовремя вспомнила о маме Фир, хотя почему колдунья должна была прятаться, она не понимала. Но даже после того, как лисица выгнала Мерею на балкон с едва одетым мужчиной, колдунья не могла выдать подругу.

   Рей решила просто проигнорировать декана и сделать вид, что она его не узнала.

   «Да! Что, только ему можно?»

   — Извините еще раз, очень неудобно вышло, — услышала она сбоку и посмотрела на оборотня, наконец облачившегося в брюки.

   Бедный мужчина зябко обхватил себя руками:

   — Холодно сегодня что-то.

   — Вам не за что извиняться, это должна делать Эсфира.

   — О, не вините ее, она весьма порывиста, — оборотень улыбнулся, — ну и отчего-то ужасно боится, что ее мама узнает, что у дочери есть личная жизнь.

   Мерея улыбнулась в ответ, но не стала говорить, что Эсфира боится не того, что матушка узнает, что ее Фирочка давно не девица, а обручального хомута, который тут же накинет на дочь госпожа Стар.

   Вместе с этим колдунья поразилась, с каким теплом в голосе Лютер говорил о лисице и сразу же прониклась к нему дружескими чувствами.

   — Думаю, она скоро ее выпроводит, потерпите еще немного, — приободрила Мерея оборотня, сама весьма сомневаясь в своих словах.

   Если дочь будет поспешно стараться избавиться от внезапно нагрянувшей мамы, то та явно что-то заподозрит — нюх у той был как у гончей. Не даром мать семерых детей.

   Лютер кивнул и попытался привести в порядок волосы.

   В одних штанах, с виноватым выражением лица и дрожащий от холода он выглядел донельзя мило.

   Рей не выдержала и скинула с себя пиджак, накидывая его на плечи мужчине. При этом она скосила глаза и глянула на соседний дом. Декана уже и след простыл. Рей выдохнула с облегчением.

   — Нет, что вы, не надо! Вы же сами замерзнете.

   — Перестаньте, я не хочу, чтобы из-за взбалмошности одной лисицы вы простыли.

   — Спасибо, — проговорил оборотень и постарался полностью накрыть широкие плечи пиджаком Мереи.

   «Демоны, Фир, а затолкать назад в гардеробную было не судьба?!»

   — Давайте на «ты»? Думаю, мы с вами еще не раз увидимся.

   — Я только за, — Лютер шмыгнул носом и лучезарно улыбнулся.

   Предложение Мереи он расценил явно как хороший знак.

   Пожалуй, еще не один ухажер лисицы не вызывал столько положительных эмоций у колдуньи, как этот оборотень. А может все дело было в том, что еще ни с одним из них она не находилась в столь странной и пикантной ситуации.

   Спустя минут пять темно-синие шторы распахнулись и двери балкона начали открываться. Рей в страхе замерла, готовая увидеть госпожу Стар, но когда услышала голос лисицы, с радостным вскриком забежала в квартиру.

   


***

   — И что ты устроила? — спросила наконец Мерея у Эсфиры, после того, как Лютер хорошенько согрелся, и та просто-напросто вытолкала его за дверь, как ранее на балкон.

   — Зачем надо было придумывать, что ты проспала?

   — Мне надо было сказать правду? — Эсфира всплеснула руками и принялась заправлять кровать.

   — Почему бы и нет?

   — А какую правду, Рей?

   — Что у тебя в комнате полуголый мужчина. Я бы тактично подождала на улице и не оказалась на балконе с собеседником в одних трусах.

   — Тогда бы пришлось признать, что я совсем забыла о времени… — Эсфира беспомощно посмотрела на подругу и села на край кровати, понуро склонив голову.

   — И что из этого?

   — Рей! Ты как обычно, ничего не понимаешь. Я потеряла счет времени с ним! Я забыла о своей встрече с подругой. Со мной такого никогда не было!

   — Я вовсе не в обиде, — уверила Мерея лисицу.

   Та раздражено вздохнула.

   — Да при чем тут обида…

   — Ну извини, что я подумала, будто ты переживаешь из-за того, что заставила меня ждать час.

   — Ты и правда не понимаешь? Я не забываю о времени из-за мужчины. Я не забываю о своих планах из-за мужчины.

   — Все бывает в первый раз.

   Эсфира промолчала, уставившись в окно. Мерея присела рядом с подругой и положила руку ей на плечо.

   — Фир, не зацикливайся так на подобной мелочи.

   Колдунья видела, что лисица хотела возразить, но сдержалась.

   — Конечно, ты права. Прости, что заставила тебя ждать целый час.

   — Зато это ожидание окупилось с лихвой. Лютер отлично сложен.

   Эсфира рассмеялась:

   — Скажи, да?

   — Скажу, что мною одобрено.

   Лисица снова захихикала.

   Мерея помогла подруге расправить бархатное покрывало и между прочим поинтересовалась:

   — А знаешь, кто живет в соседнем доме на против твоих окон?

   — Без понятия. Иногда мне кажется, что никто. Как не выгляну, по вечерам света нет. А что?

   — Ничего.

   — Ты бы не спрашивала просто так, Рей.

   Колдунье не хотелось врать, но говорить правду ей не хотелось еще больше:

   — Да подумывала, может, стоит перебраться в город? Было бы замечательно жить рядом. А через балконы, которые смотрят друг на друга, можно даже перебрасываться одеждой.

   Эсфира широко улыбнулась, блеснув маленькими клыками:

   — Никогда не поверю, что ты переедешь из своей Академии!

   — Ну помечтать я же могу…

   Глава 15

   — Мерея, что случилось? — панические нотки в голосе мамы заставили Мерею подумать, что действительно случилось нечто страшное и она нервно переспросила:

   — Что случилось?

   — Да, что? Если ты сама мне звонишь, то что-то определенно случилось.

   — Ах, ты об этом… нет, не переживай. У меня все хорошо.

   — Ты не заболела?

   — Здорова, как бык.

   — Не забываешь есть с этой своей работой?

   — Мам, я звоню по делу.

   — Ну кто бы сомневался, — пробурчала Беатрикс.

   — У тебя есть номер Кларенса де Гира?

   В ответ последовало молчание, но настолько красноречивое, что Рей уже в предвкушении маминых замечаний поджала губы.

   «Надо было сначала все объяснить».

   — Хороший мальчик, да? Но, Мерея, прошло больше двух недель… не думаешь, что не красиво так долго держать в неведении Кларенса?

   «Именно, две недели и чего спрашивается он стал названивать в деканат?!»

   — Мам, это не то, о чем ты подумала. Мне надо с ним поговорить по делу.

   — Да-да, конечно… ох уж эти сердечные дела. Дорогая, я так рада, что наконец тебе понравился молодой человек, одобренный мною.

   Мерея закатила глаза и попросила у небес терпения.

   — Мама, я же сказала, я не свидание устраивать собираюсь.

   — Конечно нет, это Кларенс должен брать инициативу… но зная тебя, я ни в чем не уверена.

   — С Кларенсом мы не подходим друг другу. Мам, просто дай номер, пожалуйста.

   — Как не подходите? Он же идеальный по всем пунктам: прекрасная семья, далеко не бедствует, обаятелен и хорош собой, да еще…

   — Мам, ты никогда не думала, что нужно кое-что еще, кроме этого впечатляющего списка?

   — Кое-что еще? — непонимающе переспросила Беатрикс, — Мерея, почему тебе вечно чего-то не хватает? Запомни, дорогая, такого идеала, как ты там себе напридумывала — не существует и в помине.

   — Так ты дашь номер?

   — Конечно дам, дорогая. Я думаю, ты еще опомнишься и поймешь, что Кларенс подходит тебе по всем пунктам.

   
***

   Перед колдуньей сидели все пункты лучшего мужчины. Наверное, поэтому он никак не мог наговориться с самим собой и не давал даже слово вставить Мерее. Иначе как объяснить, что вместо того, чтобы быстро попросить Кларенса сжечь все позывные, она сидит с ним за одним столиком и попивает кофе.

   — Как я был озадачен тем, что вместо вашего голоса услышал мужской. Подумать только, попал в деканат факультета Тайн и Защиты Межрасовой Академии! А когда мне начали говорить, что прием адептов закончен и мой ребенок сможет поступить только через год, я совсем растерялся, — Кларенс рассмеялся.

   — Как раз об этом…

   — Я все понимаю. Сам в работе с головой.

   — Да, я случайно, но…

   — Не переживайте, правда. Главное, мы с вами наконец встретились, — де Гир очаровательно улыбнулся.

   Мерея в отчаянии огляделась, пытаясь понять: что-то не так с ней или все это слышит кто-то еще.

   В недавно открывшейся кофейне были заняты почти все столики. Место быстро набирало популярность, но в небольшом городке все новые заведения в первые три недели делали годовую выручку.

   Однако кофе действительно оказался выше всяческих похвал. Рей решила допить карамельный капучино и после сообщить Кларенсу, что кроме номера телефона деканата ему ничего не светит.

   — Должен сказать, чудесное место, вы не находите, Мерея?

   Колдунья кивнула и подавилась. Поспешно прикрыв рот салфеткой, Рей низко наклонила голову.

   Она сидела лицом к двери. И когда в очередной раз звякнул колокольчик, непроизвольно посмотрела на вошедшего. На пороге кофейни стоял господин декан.

   Рей искренне не понимала, что за шутки в последнее время с ней проворачивает жизнь. Да она родную мать за последние несколько лет видела реже, чем господина де Косо.

   «Может он меня преследует? Ух, демонюга!»

   Девушке оставалось надеяться, что декан просто не заметит ее или не узнает.

   — Мерея? Вам не нравится кофе? — Кларенс докоснулся до ее плеча и Рей пришлось поднять голову. Ее взгляд сам собой остановился на фигуре одного конкретного демона, который однозначно заметил ее и даже узнал.

   «Ох, демоны, за что вы меня оставили? Как было хорошо, когда он путал меня с адепткой!»

   — Госпожа де Мур, — поприветствовал декан колдунью, — рад нашей встрече. Отдыхаете? — и перевел насмешливый взгляд на де Гира.

   — Господин де Косо, — Мерея встала, иначе она казалось себе непозволительно маленькой, — должна напомнить, что у меня выходной.

   — Конечно, я и не против.

   Колдун рядом поднялся вслед за Рей:

   — Кларенс де Гир, а вы?..

   — Это декан моего факультете, господин… — поспешила представить Мерея, но задумалась, сколько же имен демона назвать и какие именно.

   «Ну уж точно не личное…»

   — Господин де Косо, — закончил за нее сам декан, видя мысленные потуги колдуньи, и протянул руку.

   Кларенс смело ответил на рукопожатие. Глаза мужчин встретились. Эта сцена натолкнула колдунью на определенные размышления, и она вспомнила картину горячего приветствия новым деканом всех сотрудников факультета, что явно таило за собой не простое желание познакомиться поближе.

   — Приятно встретиться с вами воочию, — декан улыбнулся и Мереи стала внезапно не хорошо, а воздух в кофейне показался слишком душным.

   — Простите? — не понял Кларенс.

   — Ваши звонки моему секретарю были весьма запоминающимися.

   Де Гир рассмеялся и от чистого сердца принес свои извинения за принесенные неудобства.

   — Совсем не хотел, чтобы у Мереи были проблемы, — заверил Кларенс и повернулся к колдунье.

   Девушка переводила взгляд с одного мужчины на другого и гадала, зачем декан начал этот разговор.

   — Что вы, вся Академия знает о том, что госпожа де Мур может удивить.

   «Чего?!»

   — Вот как? — Кларенс улыбнулся. — И что же за тайны вы скрываете, Мерея?

   Рей натянуто улыбнулась и покачала головой.

   — Не обращайте внимание, Кларенс. Это все абсолютно…

   — Госпожа де Мур, не надо скромничать, — сладко пропел демон, — недавно ее адепты устроили миленький пожар в лаборатории.

   Брови Кларенса взлетели вверх.

   — Бывает, что она переодевается в мантию адептов, вот такая, знаете ли, причуда… Кроме того, госпожа де Мур страдает лунатизмом, бродит ночами по коридорам Академии, вы не знали? А еще в своей спальне она любит…

   Тут Мерея не выдержала и незаметно занесла руку за спину господина декана, собираясь ткнуть его, дабы тот прекратил нести чепуху.

   Де Косо действительно замолчал, вот только скорее от неожиданности. Рей не рассчитала разницы в их росте. Тем более что сегодня на ней были сапоги без каблуков. И предполагаемый щипок в спину превратился в двусмысленный щипок за пятую точку.

   Рей поняла свою ошибку и резко отдернула руку.

   Декан с интересом взглянул на колдунью и усмехнулся:

   — Госпожа де Мур, а что это вы…

   Девушка схватила демона за локоть и подтолкнула к двери, на ходу поворачиваясь к де Гиру:

   — Кларенс, извините, я совсем забыла о чрезвычайно важном совещании на факультете, вот господин декан и пришел мне напомнить, как предусмотрительно! Спасибо за кофе, я вам позвоню.

   Пока де Гир не пришел в себя от внезапного побега Мереи, она еще стремительнее вытолкала декана на улицу и в том же темпе они дошли до следующего перекрестка. Мерея сначала и не поняла, что тащит декана как на привязи, а тот и не сопротивляется, но когда наконец первый шок прошел, наступило осознание, хотя до принятия было еще очень далеко.

   Рей отпустила ухмыляющегося демона.

   — Всего хорошего, господин де Косо! — выпалила Мерея и развернулась, чтобы уйти в противоположном направлении.

   — А как же чрезвычайно важное совещание?

   — Что?

   — Давайте я подвезу вас до Академии, если конечно у вас нет других планов, — декан засунул руки в карманы брюк и поравнялся с колдуньей.

   — Это совсем лишнее.

   — Мне не сложно, а вы сэкономите время. О, и кажется господин де Гир направляется в нашу сторону, — де Косо глянул куда-то поверх головы Мереи. Колдунья даже не стала проверять слов мужчины. Кларенс де Гир уже сидел у нее в печенках.

   — Хорошо, где ваш экипаж?

   — Пройдемте, — декан галантно уступил девушке дорогу.

   У декана де Косо в пользовании оказался новейший личный магический экипаж, словом, он привлекал к себе внимание сразу же.

   «Как похоже на хозяина…»

   Когда экипаж плавно тронулся с места, Мерея принялась разглядывать виды за окном, но мерцание энергетического камня, на тяге которого и двигался экипаж, постоянно привлекало внимание колдуньи.

   — Это кажется сложным, — нарушила она тишину после того, как несколько минут следила за управляющим экипажем деканом.

   — Вовсе нет, это довольно похоже на контролирование потоков магии. У вас бы здорово получилось, думаю.

   Рей растерялась. Де Косо говорил серьезно и без насмешки.

   — С чего вы взяли? Я побаиваюсь этих машин.

   — Вы превосходная колдунья.

   — Откуда такие заявления?

   — Что ж, я изучил ваше дело, — декан глянул на девушку и улыбнулся.

   — Долг платежом красен, да? — Мерея рассмеялась.

   — Что это значит? — де Косо изогнул бровь.

   — Не обращайте внимание, это наша местная поговорка. И извините за то, что произошло в кофейне, как-то совершенно случайно получилось.

   — Я тоже перегнул палку, извините, Мерея. Не стоило мне говорить все то… все то, что я сказал.

   Рей приоткрыла рот от удивления. Де Косо не отрывал взгляда от дороги и колдунья могла хорошенько рассмотреть его профиль. Мерея совсем не понимала этого демона. То он насмехался, то делал странные намеки, а теперь вот спокойно извиняется.

   Уже у самой Академии декан спросил:

   — Надеюсь, вы соблюдаете условия нашего договора?

   — Ну раз я не за решеткой, значит, да, — Рей сразу нахохлилась, но демон не обратил внимание на ее недовольный тон и задал новый вопрос:

   — А они знают друг о друге?

   — Кто?

   — Господин де Гир и тот молодой человек, с которым вы проводили время на балконе. Позвольте заметить, хотя конечно это ваше право, что это не очень предусмотрительно и опасно для здоровья, все-таки на улице уже не лето.

   Мерея сложила руки на груди. Когда она уже было подумала, что господин де Косо может и не такой гад, он тут же сбросил шкуру овечки и разоблачил себя полностью, возвращая Рей с небес на землю.

   — Все совсем не так, как вы… однако вы правильно заметили, что это мое право. Моя личная жизнь вас абсолютно не касается.

   — Поймите, я просто волнуюсь за вас.

   — Остановите здесь, я дойду сама.

   Как ни странно, де Косо послушно затормозил.

   — Спасибо за заботу, всего хорошего, господин декан! — Мерея захлопнула дверь и добавила про себя: «Надеюсь, увидимся не скоро».

   — Мерея, подождите! — донеслось в спину колдунье, и она в раздражении обернулась:

   — Ну что еще?

   — Вы забыли, — декан, весело улыбаясь, помахал в воздухе ее сумкой.

   Рей гордо прошла назад к экипажу, выхватила сумку из рук декана и, не произнеся ни слова, снова повернулась в сторону Академии. Когда экипаж проехал мимо и скрылся за воротами, Мерея прошипела:

   — Чертов демон!

   Глава 16

   — О чем задумалась?

   Рей вздрогнула, когда перед ней на стол упала стопка тетрадей, и подняла взгляд на Перси.

   — Думаю, все ли я учла при разработке нового плана факультативных занятий… — нашлась Мерея, не желая признаваться коллеге в том, что вспоминает вчерашнюю сцену в кофейне и свою руку на пятой точке декана.

   — Ты так долго готовила этот план, — сокрушенно покачала головой Лучия, заливая кипяток в заварной чайник.

   — Поразительно, что все-таки добилась его реализации, — послышался за спиной колдуньи голос Магнолия, который устроился среди томов книг о садоводстве и магической флоре и фауне на краюшке дивана, — это говорит нам о том, что мы наконец снискали уважения, к нам стали относиться с должным почтением! Прислушиваться, в конце концов…

   — А при чем ты «мы»? — непонимающе спросил Персефон и кивнул в сторону Рей, — Кроме Мереи никто никакого отношения не имеет к нововведениям.

   Магнолий возмущенно засопел, и колдунья поспешила сгладить ситуацию:

   — Не торопите события, этот план еще должен быть одобрен.

   — Наверное, поэтому декан и уехал в эту внезапную командировку, — кивнула Лучия, расставляя чашки.

   Мерея надеялась, что Лучия права и господин де Косо сдержит свое слово и поможет Королевской канцелярии принять правильное решение, или по крайней мере постарается. Рей только не понимала, отчего он уехал так поспешно, сообщив о незапланированной командировке через своего секретаря.

   — Неделя в столице! За это время можно десять планов утвердить! — возмутился Магнолий, принимая чашку чая из рук улыбающейся Лучии.

   — А вам то откуда знать? — удивился Персефон.

   Рука Магнолия дрогнула с поднесенной к губам чашкой, он приподнял подбородок чуть выше и уже хотел было напомнить о своей юности, проведенной в столице, но ему помешали. Рошмар непринужденно поинтересовался, аккуратно складывая газету на коленях:

   — Коллеги, а что слышно, дождь завтра все-таки будет или не обещают?

   Ответом ему было появление в дверях преподавательской комнаты господина Вольфганга с солидной пачкой конвертов в руках.

   — Благие вести!

   — Дождь? — тут же осведомился Рошмар.

   Вольфганг глянул на него и задумался на минуту, нахмурив лоб. Покачал головой и заметил:

   — Нет, друг мой, дождь ждите завтра.

   Рошмар удовлетворенно кивнул и взял со стола следующую газету. Каждый понедельник он исправно штудировал еженедельные Королевский Таймс, Магический вестник и Академический журнал «Institutum».

   — Вы приготовили нам предсказания на год вперед? — Перси весело глянул на конверты песочного цвета.

   — Еще не время, — Вольфганг встал во главе стола и обвел всех присутствующих взглядом, удостоверяясь, что их внимание приковано только к нему. Даже Рошмар оторвался от чтения газеты, а Магнолий отставил от себя чашку жасминового чая.

   — Благие вести, — повторил Вольфганг и потряс конвертами. — Я знал, что это утро вознамерилось возложить на мои плечи приятную, надо сказать, ответственность. Я совершал проверку звездной пыли…

   Вольфганг развешивал по всей Академии мешочки с песком из толченого аметиста, веря, что он притягивает положительную энергию и собирает около себя свободные магические потоки, которые могли быть опасны для душевного состояния адептов. Мешочки с завидной регулярностью прилетали какому-нибудь адепту по голову и, собственно говоря, сами являли собой опасность для спокойствия учеников.

   — А можно ближе к делу? — позвал Перси, за что был удостоен долгим взглядом Вольфганга, именно так родители обычно смотрят на несмышленых детей.

   — В чем спешка? Всегда приятно смаковать добрые вести… Я еще не успел удивиться исчезновению двух энергетических мешочков с третьего этажа, как встретил по пути в левое крыло госпожу Айву Мариэль. Бедное дитя надрывалось своей ношей. И она закляла меня передать это вам, — Вольфганг вновь потряс конвертами.

   — Что же это? — заволновалась Лучия.

   — Вскоре госпожа Мариэль станет госпожой Лавриэль, обвенчавшись с господином Ноэлем. Сие прекрасное событие они рады разделить с нами! — закончил наконец Вольфганг.

   — Так это приглашения на свадьбу? — понял Персефон.

   — Если вам угодно выразиться так, то да.

   Вольфганг стал раздавать коллегам конверты. Теперь Мерея смогла разглядеть причудливую золотую вязь по их краям.

   — Эльфийская свадьба! Какое чудо! Должно быть, это будет просто невероятно, — запричитала Лучия, разглядывая приглашение, — и уже через две недели!

   — Быстро, однако. Обычно эльфийские помолвки длятся не меньше года, — заметил Перси.

   — Если учитывать, что они вместе не один десяток лет, думаю, они достаточно подождали, — Рей спрятала приглашение в папку с конспектами лекций.

   — Видно, они хотят успеть до зимних экзаменов. Какая ответственность! — восхитился Магнолий и повернулся лицом к Рошмару, — Вы бывали на эльфийской свадьбе?

   Рошмар пару раз моргнул, не сразу сообразив, что вопрос был адресован ему. Магнолий после замечаний Персефона демонстративно не желал обращать внимание на сидящих за столом.

   — Я? Бывало-бывало…

   — Правда ли то, что на их торжествах подают исключительно ивовой сок и обязательно нектар из корней лотоса?

   — Такое было, — кивнул Рошмар, — но кроме того…

   — Исключительно ивовый сок? — переспросил Перси, негодуя. — Это что же значит? Свадьба трезвенников? На кой нам такой праздник? Душных разговоров и у нас хватает.

   — А я считаю, что это показатель настоящего воспитания, — возразил Магнолий, — и дань уважения традициям.

   — Ивовый сок, пожалуй, — вкуснейшее питье. Я не пробовала, но с радостью отведаю, — закивала Лучия на слова Магнолия.

   Мерея видела, что Персефон принял слова Магнолия близко к сердцу, и решила напомнить:

   — Айва лишь наполовину эльфийка, а Ноэль на одну четверть. Не думаю, что их свадьба обойдется одним ивовым соком да нектарами.

   — Но ведь свадьба будет в эльфийских традициях? — заволновалась Лучия, рассматривая конверт в руках, словно он мог дать ответ.

   — Кто знает, выбор за женихом и невестой, — пожала плечами Рей.

   — Раз так, то еще не все потеряно, — Перси довольно улыбнулся и поднялся на ноги, — хорошего дня, я на лекцию.

   — Да, работа не ждет, — кивнул Магнолий и выскользнул в дверь вслед за Персефоном, перед этим набрав с собой груду книг.

   — Друг мой, вы что-то говорили, — Вольфганг сел рядом с Рошмаром.

   — Про эльфийскую свадьбу! — напомнила Лучия, отходя от двери, которую поддерживала для Магнолия с его книжной коллекцией.

   — Да, — Рошмар кивнул, — хотел сказать, что кроме ивового сока и нектара каких-то там корней, о котором упомянул Магнолий, на эльфийской свадьбе еще подают весьма крепкую настойку на березовой коре. И главное — градус абсолютно не ощущается, сначала, конечно. Так что эльфы знают толк в вине.

   — Жаль, что Персефон этого не услышал, — засмеялась Мерея и собиралась уже отправиться на занятие, но Вольфганг ее остановил.

   — Мерея, будьте добры, передадите приглашение господину декану?

   — Я?

   — Могу попросить кого-нибудь другого, если…

   — Нет, я передам, — Рей взяла конверт на имя господина де Косо и положила его к своему, — как только он вернется, так сразу же и вручу.

   — Тысяча благодарностей, — Вольфганг задорно подмигнул колдунье и вернулся к Рошмару и Лучии, — а теперь мы хотим услышать все подробности той грандиозной, без сомнений, свадьбы.

   
***

   Мерея никак не могла понять, почему неделя длится словно месяц. Даже целый день, наполненный лекциями с утра до вечера, проходил слишком медленно.

   Мысли постоянно крутились вокруг декана и его внезапного отъезда. В конце концов Рей призналась себе, что ждет его возращения. Ей стоило большого труда понять это, но факт оставался фактом — все признаки тревожного ожидания были на лицо.

   Именно поэтому, как только Магнолий обронил, что встретил декана в коридоре, Мерея схватила приглашение на свадьбу и поспешила к кабинету господина де Косо, уверяя себя, что хочет быстрее узнать новости об утверждении нового учебного плана для ее адептов.

   Секретаря не оказалось на месте и Рей без приглашения приблизилась к двери кабинета. Колдунья поправила прическу, несколько раз перекинула косу с одного плеча на другое. Обругала себя и наконец занесла руку, чтобы постучаться, да так и застыла. Из кабинета донеслось странное рычание, а затем громкий негодующий голос:

   — Как долго?!

   Ему что-то ответили, но слов было не разобрать.

   Мерея припала ухом к двери, стараясь даже не дышать.

   — Альваро, открывай уже все карты! Хватит с ним играть, ты же…

   Окончание фразы Рей не смогла разобрать, мужчина, голос которого был ей не знаком, заговорил тише.

   А потом в кабинете вовсе все замолкли. Мерея поменяла ухо, надеясь услышать что-то еще, но вместо голосов послышались приближающееся шаги. Рей успела отскочить от двери, прежде чем та открылась и на пороге возник декан.

   — О! Господин де Косо, а я к вам! — Мерея натянуто улыбнулась и для чего-то потрясла конвертом в руках, как делал это Вольфганг. Сердце ее стучало словно после пробежки марафона.

   Мужчина нахмурился и глянул в сторону стола секретаря, затем резко проговорил:

   — Проходите.

   Как только Рей оказалась за закрытой дверью кабинета декана, то поняла, что все это время задерживала дыхание. Ей казалось, что вот-вот демон предъявит ей обвинение во всех смертных грехах, в том числе подвергнет каре небесной за подслушивание весьма странного разговора. Мерея огляделась, пытаясь найти второго собеседника, чей голос метал гром и молнии, но если тот не прятался под столом, то его явно уже не было в комнате.

   — Что вы хотели, госпожа де Мур?

   — Да, я хотела передать вам вот это, — Мерея положила на стол перед де Косо конверт и спрятала руки за спиной.

   — Что это?

   — Приглашение на свадьбу Айвы Мариэль и Ноэля Лавриэля, — но видя замешательство декана, Рей пояснила, — Айва — преподавательница с факультета Целительства, а лавка господина Лавриэля сотрудничает с Академией, поставляя нам магические артефакты.

   — Я их совсем не знаю.

   — Это не проблема! Познакомитесь на свадьбе, — Мерея засмеялась, — Айва запланировала большое торжество, они приглашают всех, кого не… Я хотела сказать, что для них будет большая честь, если вы примите их приглашение. Вы пойдете?

   «И зачем я спросила?!»

   — Посмотрим, — декан спрятал конверт в ящик стола, — что-то еще?

   — Нет, точнее да, — Мерея нервно поправила волосы и закусила губу под вопрошающим взглядом декана, — Господин де Косо, я хотела бы узнать, как обстоит дело с утверждением нового распределения учебных часов.

   Декан откинулся в кресле и кивнул:

   — Конечно, госпожа де Мур. Новый учебный план утвержден, теперь нам осталась куча волокиты с бумагами. Ну а вы можете преступать к преподаванию по своему плану.

   Мерея не ожидала услышать подобного, она приоткрыла рот от удивления, а затем радостно рассмеялась, приложив ладони к щекам. Понимая, что слишком разнервничалась, Рей несколько раз глубоко вздохнула. Вернуть спокойствие удалось не сразу, особенно под внимательным взглядом декана.

   — Спасибо! Я так вам благодарна!

   — Не стоит. Ваш план… его оценили. И тем более у нас с вами договор, помните?

   — Как тут забудешь, но все равно спасибо.

   Рей как заводной болванчик, покивала головой. Счастливая улыбка приклеилась к ее лицу.

   — Я пойду… хорошего вам дня.

   — Мерея, — остановил ее декан, вставая из-за стола.

   — Да? — Рей развернулась уже у самой двери.

   — У вас же сегодня свободный вечер?

   — После обеда нет лекций, — согласилась девушка.

   — Выпьете со мной кофе? — декан улыбнулся и Рей почувствовала слабость в ногах.

   «Ему определенно нельзя улыбаться на людях».

   Видя, что колдунья растерялась, де Косо сделал шаг ей навстречу и добавил:

   — Я заметил, что вы любите кофе.

   — Заметили? Правда?

   — По утрам кофеварка нещадно бурчит, а вы бегаете по коридорам с чашкой кофе в руках.

   Мерея с интересом взглянула в лицо декана.

   «Когда это он успел подметить подобное?»

   — Да, давайте выпьем кофе, почему бы и нет?

   Глава 17

   — И как там столица?

   — Ничего нового.

   — Действительно? И что же, господин де Косо, вы совсем не жалеете, что уехали оттуда и перебрались к нам?

   — Мне все нравится. И Мерея, я же просил на «ты» и Тиан.

   — После того, как я… после того случая, — Рей красноречиво глянула на демона, — мне страшно произносить ваше имя.

   — Я же сейчас здесь, с тобой. Даже если случайно назовешь мое имя три раза перед зеркалом, ничего не случится, — мужчина усмехнулся.

   — Тише, — Мерея обеспокоенно огляделась, удостоверяясь, что никто не стал случайным свидетелем их разговора, хотя в кофейне почти на самой окраине города людей в вечернее время было мало, да и тех не очень-то интересовало шептание за соседним столиком, но нервны Мереи за последние недели порядком сдали.

   Рей заметила, что Тиан сдерживает смех, и нахмурилась.

   — Вы не любите мороженое? Вы и ложки не съели.

   — Не очень.

   — Зачем вы тогда позволили мне сделать заказ?

   — Ешь, — Тиан пододвинул креманку к колдунье, — ты явно любительница.

   Мерея растерянно посмотрела на декана, но не стала спорить.

   — Да, я обожаю мороженое, особенно фисташковое и шоколадное.

   — Я запомню, — улыбнулся мужчина и Рей почувствовал, что краснеет.

   — Нет! Я вовсе не это имела в виду, не надо…

   — Мерея! — оборвал колдунью на полуслове оклик.

   Обернувшись, она увидела знакомого оборотня.

   — Лютер, здравствуй. Неожиданная встреча… — Мерея искоса взглянула на Тиана.

   — Это точно, — оборотень издал короткий смешок и повернулся к демону, протянув руку первым.

   — Добрый вечер, я Лютер Уайтли.

   — Альваро де Косо, — демон сжал ладонь оборотня, и Мерея заметила, как тот в свою очередь весь напрягся.

   — Вы что, сейчас считали мою ауру?

   Мерея перевела удивленный взгляд на Тиана.

   — Извините, порой само собой получается, — невозмутимо ответил демон.

   — Ничего, я не против, мне нечего скрывать. Я бы и не заметил, если бы не артефакт, — оборотень указал на маленькую сережку в ухе, — по службе положено, вечно забываю снять.

   Лютер провел пятерней по волосам и повернулся к Мерее:

   — Вообще то мне надо с тобой поговорить.

   — Да? — Рей растерянно моргнула.

   «Считал ауру?» Колдунье хотелось наброситься на декана с вопросами, но она сосредоточила свое внимание на Лютере. «По службе? Так он из городской стражи?». Эти вопросы Мерея приберегла для подруги.

   — Насчет дня рождения Эсфиры, — пояснил Лютер и взглянул на Тиана, — но это подождет. Вот, позвони, как будет время, — Лютер протянул девушке визитку.

   — Конечно, пока…

   Мерея проследила, как оборотень вышел из кофейни, и повернулась к Тиану. Тот спокойно попевал свой американо и смотрел куда-то в пространство. Рей помахала перед его лицом рукой и когда мужчина сфокусировал взгляд на колдунье, вопросительно заломила бровь, но демон молчал.

   — Вы ничего не хотите сказать?

   — Что именно?

   — Что? Вы только что считали ауру Лютера.

   — Я же сказал — случайно.

   — Думаете, я вам поверю? — Рей сложила руки на груди и насмешливо улыбнулась. — Теперь все понятно. Я была абсолютно права, что вы не видите, как выглядят люди вокруг вас. Вы считываете их ауры, чтобы узнавать. Вот почему вы так помешаны на крепком рукопожатие! Да вы чуть мне руку не сломали тогда в кабинете!

   — Не преувеличивай. Это обычная воспитанность.

   — Конечно! Нет, Тиан, — Рей отметила, как сверкнули глаза демона, когда она назвала его по имени и поняла, что она не может сдаться сейчас, на этот раз она докопается до правды. — Я не такая уж и дура. Вы считываете ауры, чтобы узнавать других. Чтобы не путать их с адептами и не спрашивать каждый раз имен, не зная сказали они правду или нет. Я не совсем понимаю, почему вам это необходимо и как это работает, но дело обстоит именно так. Это какая-то особенность демонов? Не слышала о подобном, но совру, если скажу, что много знаю о них.

   — Ешь свое мороженое, — Тиан придвинул вазочку с шоколадным шариком ближе к Мереи и сам наклонился к колдунье так близко, что девушка почувствовала его дыхание, — а то растает.

   — Но я же права. Почему вы не признаете это? Чего боитесь? У нас же с вами договор, — Рей выжидающе глядела на демона.

   Тиан медленно кивнул, и Мерея издала победное восклицание.

   — Да? Это значит да?

   — Это значит да, ты права, и ты точно не дура, будь уверена, — демон усмехнулся и отстранился от девушки.

   — Почему вы не сказали сразу? Все бы эти нелепые ситуации, когда вы путали меня с адепткой — их можно было избежать.

   — Это не то, о чем обычно распространяются. Да и если бы я сказал, то все было бы иначе, не правда ли?

   Рей не стала уточнять, о чем именно он говорит.

   — Так никто не знает?

   — В Академии нет, разумеется, кроме тебя. Теперь.

   Колдунья подавила улыбку.

   — Ну вот, видите, Тиан, это не так уж и сложно — признаться.

   — И называть меня по имени тоже не так уж и сложно, верно?

   Мерея некоторое время смотрела на демона молча, а потом рассмеялась.

   — Что тебя так веселит? — поинтересовался Тиан, хотя сам широко улыбался.

   — А вас?

   — Меня?

   Тиан пожал плечами:

   — Я просто смотрю на тебя и мне хочется улыбаться.

   Рей отвела взгляд от демона.

   — Даже не знаю, понимать это как комплимент или как оскорбление… — пробормотала колдунья и решила вернуться к теме разговора, — так это демоническая особенность?

   — Не совсем.

   — Тогда почему вы не распознаете людей без чтения их аур?

   — Так вышло.

   — Я поняла, вы не хотите говорить об этом. Но знаете, Тиан, когда-нибудь вам придется.

   — Обещаешь?

   Мерея растерялась от серьезного тона декана и только кивнула, понимая, что узнать о нем больше стало для нее очень важно.

   До Академии колдунью довез Тиан, хотя она и предприняла вялые попытки возразить. В экипаже ни один из них не нарушил хрупкого молчания. Рей обволакивающая их тишина показалась успокаивающей. Она не могла точно объяснить, почему в компании декана ей стало вдруг так спокойно, поэтому списала это на некоторую откровенность с его стороны.

   — Вы не хотите пройтись? — выпалила Мерея до того, как осмыслила свое предложение.

   — В парке?

   — Да, сейчас уже поздно для адептов. Нас никто не увидит.

   Рей спрятала руки в карманы пальто и посильнее закуталась в шарф. Магические фонари рассеивали темноту и деревья вокруг отбрасывали длинные тени. Вдоль аллеи росли высокие пихты, нетронутые осенней позолотой и, если бы не холодный воздух, можно было бы представить, что лето еще не кончилось.

   Мерея чувствовала тепло, исходящее от Тиана. Она подняла взгляд на темно-синее небо, на горизонте окрасившееся нежно-лиловыми всполохами. Звезды на нем едва можно было рассмотреть.

   — Я…

   — Мне… — начали Рей и Тиан одновременно.

   Колдунья покачала головой:

   — Говорите, что хотели.

   Декан окинул взглядом каменные башни главного корпуса Академии и вместе с облачком воздуха выдохнул:

   — Мне нравится тут.

   — Мне тоже, особенно когда в сумерках Академия превращается в настоящий замок.

   — Вот почему ты постоянно гуляешь в потемках, — кивнул Тиан и улыбнулся.

   — Именно так, — Мерея вспомнила их встречи по вечерам в саду, — вам нравится тут, но живете вы в городе.

   — Так вышло.

   Колдунья поняла, что подробностей не дождется. «Сегодня оставим все, как есть, но придет время, и я узнаю подробности» — пообещала она себе и свернула с главной аллеи на дорожку, ведущую в жилое крыло Академии.

   — Здесь ближе, — пояснила Рей, не оборачиваясь.

   Девушка слышала, что Тиан последовал за ней. Рей шагала вперед, пока не ощутила, как на лоб упало что-то мокрое и холодное. Резко остановившись, Мерея подняла голову и увидела, что вокруг заплясали мелкие снежинки.

   — Снег! — колдунья повернулась и чуть не налетела на декана.

   Мерея закинула голову назад, чтобы увидеть его лицо. Свет фонарей бил ему в спину и создавал светящейся ореол вокруг головы.

   — Первый снег, в этом году что-то рано… — тихо, почти шепотом, боясь спугнуть сказочное видение, проговорила Мерея.

   — Ты любишь снег? — также тихо спросил Тиан, наклонив голову к плечу. Снежинки от его движения завертелись в маленьком вихре.

   — Очень. Люблю зиму.

   — Почему?

   Рей на несколько секунду задумалась, пытаясь рассмотреть выражение лица мужчины.

   — Наверное, потому что люблю Новый год. Еще день рождение лучшей подруги в декабре, да и мой тоже… В общем, много праздников.

   Тиан ничего не ответил. Мерея переступила с ноги на ногу. Снежинки превращались в настоящие хлопья снега, быстро таившие на волосах и земле.

   — Уже поздно… Спасибо за вечер, я, пожалуй, пойду, — Рей вздохнула и сделала шаг назад от Тиана.

   Мерея постояла еще немного, но так и не дождавшись никакой реакции от декана, решила поскорее уйти, дабы ситуация не стала еще более странной.

   Однако колдунья сразу же услышала шаги сзади. Не успела она и глазом моргнуть, как ее схватили за руку и развернули. Демон наклонился и впился своими губами в ее.

   Рей покрылась мурашками от контраста холодных снежинок на щеках и его горячих губ. Колдунья поняла, что уже не стоит на земле. Как и в первый их поцелуй, Тиан приподнял девушку, прижимая ее к своей груди. Мерея со стоном обвила руками шею декана. Она ощутила вкус крепкого кофе и запах мятного одеколона.

   Целый фонтан эмоций собрался в груди, пульсирующими волнами разнося их по всему телу. Мерее хотелось оказаться еще ближе к Тиану.

   На секунду они прервались, чтобы перевести дыхание. Рей потянулась первая за новым поцелуем. Она прикусила губу Тиана и почувствовала, что он улыбается.

   Мерея не помнила, чтобы когда-нибудь всего один поцелуй так распалял ее. Колдунье казалось, что руки мужчины повсюду, что он окутал ее собой, жаром своего тела. Как бы ей хотелось, чтобы это длилось дольше. Настолько, насколько возможно.

   Рей оторвалась от губ Тиана и положила голову ему на плечо, а тот уткнулся лицом ей в волосы и на секунду сильнее сжав ее в объятиях, наконец медленно опустил на землю, переместив свои руки ей на плечи. Тиан осторожно провел тыльной стороной ладони по щеке Мереи, затем повторил контур бровей. Наклонился и поцеловал ее в нос.

   Мерея хихикнула и подняла веки. Его черные глаза оказались совсем близко. Кроме них рядом словно ничего и не было.

   — Кажется, я теперь тоже очень люблю снег.

   Девушка слегка отстранилась и увидела, что вокруг началась настоящая метель. Ветер гонял снег, окутывая их фигуры.

   
***

   — Что-то давно вас не было видно, — покачал головой Грок, ставя корзинку с чесночными гренками на стол.

   — Каждый вечер, что мы не приходили, думали только о тебе! — воскликнула Эсфира и добавила:

   — И твоем эле!

   Грок басисто расхохотался и пригрозил пальцем:

   — Не смейте забывать старого друга, адепточки.

   — Как можно!

   Хозяин «Горной впадины» засунул руки в карманы своего фартука и подошел к другому столику с завсегдатаями бара.

   Мерея отпила из своей кружки эля и счастливо вздохнула. Вино Грока всегда отлично сказывалось на общем самочувствие. Даже с утра волшебным образом не ощущалось никакого похмелья.

   — Правда каждый вечер, Фир? Даже на прошлых выходных, которые ты, кажется, провела в очень приятной компании?

   — Послушай, у Лотти не так много выходных, которые состыковываются с моими, мы ловим все…

   — Лотти? — Рей усмехнулась.

   — Лютер, — поправила себя лисица.

   — Так он правда страж?

   — Как я уже сказала. А что?

   Теперь Мерея окончательно уверилась, что Лютер не рассказал про их случайную встречу в кофейне, а, значит, Эсфира не знала и о том, с кем Мерея там была. Колдунья несказанно обрадовалась, что оборотень оказался не из болтливых. Такой ей определенно нравился.

   — Просто он скорее похож на того, за кем гоняются стражи, вот и все…

   — Ты про сережку или татуировку?

   — Ну, предположим, сережку я видела, а тату у него где? Я же имела удовольствие лицезреть его практически голым, но…

   Рей попыталась поймать взгляд подруги. Эсфира поспешно приложилась к кружке с выпивкой.

   — Серьезно? Я не хочу знать, что у него там изображено…

   — Поверь, а я не хочу тебе рассказывать, — заверила Фир, — по крайней мере, мне явно для этого нужно больше эля. Вообще Лотти с самого детства хотел стать стражем правопорядка.

   — Как мило, — протянула колдунья, выбирая самую не подгоревшую гренку.

   — Да, Лотти говорил, что… — Фир вдруг замолкала

   — Так что он говорил? — насмешливо переспросила Мерея.

   — О, Рей! Ты должна бить меня!

   Колдунья заливисто рассмеялась.

   — Правда! Бей меня каждый раз, когда я произношу его имя.

   — Боюсь, что тогда у тебя появится синяк, и не один.

   — Какой кошмар, как меня угораздило стать девицей, приплетающей своего любовника к каждой фразе?! Я что? Похожа на слабоумную влюбленную?

   — Вовсе нет, ты же все осознала. А как говорят, зависимые не признают себя больными.

   Эсфира стукнула подругу в плечо.

   — Эй! Я же не произносила имени того, кого нельзя называть!

   — А мы ведь с ним всего пятнадцать дней. Пятнадцать дней и полдня, если быть точной.

   — Полдня? Это сколько часов? — засмеялась Мерея и получила новый пинок.

   — Ты права. Я замолкаю. Больше никакого Лотти, хотя он любит «Впадину» и… — Фир застонала, когда каблук колдуньи впился ей в ногу.

   — Извини.

   — Нет, ты все правильно сделала. Лучше расскажи, как там твой декан поживает? Все еще не узнает тебя?

   Мерея поперхнулась глотком эля, а когда откашлялась, поймала на себе удивленный взгляд Фир и постаралась улыбнуться как ни в чем не бывало.

   — Узнает. Теперь все нормально. Я погорячилась и сделала неправильные выводы.

   — Да? — с сомнением спросила Эсфира. — Уверена?

   — Уверена. Глупо все вышло, пойду возьму нам еще, — Рей покачала пустыми кружками и направилась к барной стойке, не замечая, что лисица провожала ее хитрой улыбкой.

   Глава 18

   — Он же не думает, что я буду за ним бегать? — Мерея зачеркнула неправильный ответ в предэкзамеционной работе одного из адептов и в раздражении отложила ручку, боясь проткнуть бумагу насквозь.

   Почти три дня прошло с того вечера, когда Рей выпила кофе, поела мороженое и поцеловалась с деканом де Косо. И с того вечера колдунья не видела демона. Даже свои немногочисленные лекции он отдал другим, чем не очень обрадовал преподавательский состав.

   — И как мне это понимать? Извини, милая, дело не в тебе, а во мне?

   Мерея выглянула в окно. Вместе с Тианом испарился и весь снег. Целый день холодное, но яркое солнце висело по-осеннему низко, а к вечеру небо превратилось в настоящий багрово-оранжевый холст над золотыми макушками деревьев.

   Настроению Мереи больше подходил тайфун или хотя бы хорошенький ливень, но никак не тихий и красочный вечер. Зато он прекрасно подходил для неспешной прогулки.

   В воздухе уже пахло морозцем. Рей вытащила волосы из-под шарфа, натянула перчатки и зашагала в сторону привычного укромного уголка с каменной скамьей. По пути она встречала группки адептов, кивала и отвечала на улыбки. Ей почти удалось прогнать из своих мыслей декана.

   Как же она любила Академию и свою работу, ее преподавателей и адептов. Да, всех, кроме декана факультета Тайн и Защиты.

   «Неужели отныне он будет отравлять мне все мысли об Академии? С этим надо что-то делать…»

   Усевшись на холодную скамью, Рей непроизвольно перевела взгляд на кусты, которые уже порядком потеряли свою листву и местами были беззащитно оголены. При виде их она снова вспомнила господина де Косо.

   — Почему вам так приглянулись эти кусты? — Мерея огляделась и не заметив никого, приближающегося по дорожкам сада к укромному уголку, подошла к кустам, что уходили плотной стеной к кухонной пристройке.

   Раздвинув ветки, Мерея начала пробираться сквозь пожухшую листву, цепляясь одеждой и волосами за неудачно торчавшие в разные стороны сучки.

   — Демоны… это правда сложно, — Рей отцепила от рукава очередной репейник и вдруг наткнулась на небольшой камень под ногами, чуть не перемахнув через него и не налетев прямо на торчавшие голые ветки из земли.

   Вскрикнув, Мерея удержала равновесие, схватившись за толстый сук сбоку. Колдунья опустилась на корточки. От камня так и фонило магией. Перестроившись на колдовское зрение и увидев зеленоватые нити, пронизывающие землю вокруг камня, Мерея снова выругалась.

   — Демоны, кто…

   Рей прикрыла рот руками. Декан настроил стационарный портал. На этом самом месте. На территории Академии. Это могло быть для адептов поопаснее, чем свободные потоки магии, которые отпугивал Вольфганг своей звездной пылью.

   — Что за сумасшествие?!

   Мерея задумалась, пойти ли ей сразу к ректору или сначала поговорить с самим де Косо. Это могло стоить ему выговором, а может увольнением или судом, если бы на портал наткнулся какой-нибудь адепт.

   Стараясь не трогать камень, Рей осторожно попятилась назад, как ее вдруг ослепил свет, и она прикрыла глаза руками, повалившись при этом на землю пятой точкой.

   — Что ты тут делаешь?! — прогремело у нее почти под самым ухом.

   Мерея разлепила глаза и, щурясь, все же смогла рассмотреть, что перед ней появился Тиан, стоя на четвереньках.

   — Это вы мне скажите, что вы здесь устроили?! — завопила колдунья, грозно уставившись на декана.

   — Вылезайте, — приказал он и выпрямился настолько, насколько это позволяли кусты вокруг.

   — Всенепременно, — пробурчала Рей и попыталась подняться, но ей никак не удавалось за что-нибудь уцепиться. Не найдя ничего лучше, она схватила Тиана за ногу и подтянулась.

   — Извините, — Мерея, скрючившись в три погибели, отряхнула его брюки, которые заляпала землей со своих перчаток и посмотрела на декана снизу вверх. Наткнувшись на недовольный взгляд, Рей постаралась как можно более грациозно развернуться, но попытка увенчалась неудачей и грозила новым падением, если бы не вездесущий демон.

   — Ради всех святых, — проворчал Тиан и схватил колдунью за локоть, помогая удержать ей равновесие. Затем слегка подтолкнул в спину.

   Мерея, грозно пыхтя, начала пробираться через кусты на свободу, всем своим существом чувствуя тяжелое дыхание позади.

   Наконец вывалившись из кустов, Рей выдохнула и принялась отряхивать одежду. Даже вытащила из волос несколько желтых листков. Когда на свет вышел декан, она тут же повернулась к нему, подбоченившись.

   — Вы объясните, какого демона настроили тут портал?! — привычное ругательство вылетело из уст Рей само собой, но она не стала исправляться.

   — Так вышло, — невозмутимо проговорил Тиан.

   — Что? Вы серьезно? Вы не можете не знать, что случилось бы, если бы на него наткнулся адепт. Его бы просто расплющило! И будь я менее внимательной…

   — Думаю, вы справились бы.

   — Возможно, но я не хочу об этом думать. Вы мне объясните? Зачем вам действующий стационарный портал на территории Академии? У вас же есть личный экипаж. Все это время я думала, что вы пользуетесь пространственным телепортом, но это уже не в какие рамки не лезет.

   Тиан окинул колдунья взглядом с ног до головы и просто взял и развернулся, чтобы уйти. Мерея взбесилась окончательно.

   — То есть объяснений я не получу?! Или мне подождать недельку другую? А знаете, что, господин декан? Пожалуй, я сразу пойду к ректору, посмотрим, как ему это все понравится.

   Рей припустилась и обогнала мужчину, но ей не дали уйти. Тиан схватил колдунья за руку, потянув на себя.

   — Мерея, ты не пойдешь к ректору.

   — Что, испугались?

   — У нас с тобой договор, ты помнишь?

   Девушка в раздражении отбросила его руку от себя и фыркнула:

   — Как же вы мне надоели со своим договором! Он не предусматривает подобное. Делайте, что хотите. Я не позволю вам так рисковать.

   Тиан снова поймал Мерею за руку и властно проговорил:

   — Я сказал, ты не пойдешь к ректору.

   Взгляд демона испугал колдунью, в его черных глазах заплясали красные искры.

   — Давай договоримся, Мерея. Я скоро уберу портал. Ты права, я подвергаю опасности адептов, но поверь, я многое предусмотрел. Никто ниже определенного уровня магии не смог бы подойти близко к порталу. Сейчас я наложу дополнительную защиту, а ты пообещаешь никому не говорить о том, что нашла.

   Мерея сглотнула, не в силах отвести глаза. И все же она выговорила еле слышно:

   — Или что?

   Тиан усмехнулся и освободил руку Рей из захвата, вместе с этим отпустив и зрительный контакт.

   — Давай не будем играть в игру «Я тебе это, а ты мне то». Просто договоримся. У меня нет цели покалечить кого-то.

   — Когда вы уберете портал?

   — Дай мне неделю.

   Мерея сложила руки на груди и кивнула:

   — После свадьбы Айвы чтоб его не было. Я проверю лично. Проверю все уголки Академии.

   — Свадьба. Отлично. После нее все прекратится.

   Декан обошел колдунью и широким шагом скрылся из вида. Рей смотрела, как удаляется его высокая фигура и хмурилась, надеясь, что не ошиблась, доверясь Тиану.

   — Все прекратится? — вспомнила она его последнюю фразу, — И что это значит?

   Глава 19

   Мерея подкрасила губы и оглядела себя в зеркале. Она выбрала платье на тонких бретелях из бледно-зеленого шелка. Была бы ее воля, она надела золотое платье, но не хотела, чтобы декан де Косо увидел ее в одном и том же наряде два раза.

   «Замечательно! Прогибаюсь под натиском женской гордыни, какой позор…»

   Наступил долгожданный день для всей Академии — день свадьбы Айвы и Ноэля. Мерея так больше и не говорила с Тианом, хотя порой ее снедало желание подойти к зеркалу и произнести его имя три раза, потом схватить за грудки, прижать к стене, хорошенько встряхнуть и заставить наконец объяснить все свои странности. Но фантазии на то и фантазии, чтобы они ими и оставались. Поднять и встряхнуть демона колдунья уж точно бы не смогла.

   Внезапный стук в дверь испугал девушку, и она выронила жемчужная сережку. Не успела Мерея опомниться, как та уже закатилась под кровать.

   — Демоны!

   Стук повторился. На одну долю секунды Рей подумала, что явился декан, но на самом деле Мерея не была даже уверена, появится ли он на свадьбе.

   За дверью с большим букетом лилий стояла Лучия в голубом облегающем ее как вторая кожа платье. Свои малиновые кудри она распустила, а очки заменила на линзы.

   — Мерея, какая ты красивая!

   Колдунья пропустила Лучию в комнату, и та аккуратно положила цветы на стол.

   — Ты тоже! Платье очень идет тебе.

   — Да? — фея покраснела и начала поправлять несуществующие складки, — как думаешь, Магнолию понравится? То есть, ну… еще господину Рошмару и Персефону…

   Мерея закусила губу и сочувственно взглянула на коллегу.

   «Ну уж если сегодня Магнолий не обратит на нее внимание, то я силком его привяжу к ее ноге!»

   — Конечно, они будут в восторге.

   Лучия рассмеялась:

   — Да что ты, какой восторг…

   — Поверь мне, но, Лучия, эти лилии ты купила на свадьбу?

   — Дивные ведь цветы, скажи? Заказала, как только получила приглашение. Мне кажется, что они такие же утонченные, как и Айва….

   — Это прекрасно, но лилии у эльфов символизируют загробную жизнь и их обычно приносят на похороны.

   Мерея постаралась сказать это как можно мягче, но Лучия все равно пришла в ужас и, закрыв лицо руками, упала в кресло. Колдунья испугалась, что фея заплачет и попыталась пошутить:

   — Ничего страшного! Подумаешь. Айва оценит, все-таки, как говорят, после свадьбы жизни нет и браком хорошее дело не назовут.

   — Я ведь не знала… — вздохнула Лучия и подняла глаза на Мерею, которая облегченно выдохнула, увидев, что реки слез не намечаются.

   — Давай оставим лилии здесь, я купила розы, подарим их вместе.

   — Мерея, спасибо! Какая же я глупая… — Лучия страдальчески заломила руки.

   — Прекрати, все в порядке. Лучше вот, подержи, я полезу под кровать, — Рей опустилась на корточки.

   Лучия послушно придержала край пледа, заменяющего покрывало, и шепотом поинтересовалась:

   — А зачем тебе туда?

   — Спасательная операция, — буркнула Мерея, с головой залезая под кровать.

   — Да, уборка не помешает… — девушка скривилась, протерев ладонью пыльный пол и радостно воскликнула, найдя взглядом сережку:

   — О, вот она!

   Краем уха Мерея услышала новый стук в дверь и тихое лепетание Лучии. Вместе с этим на спину Рей упал край пледа, и она оказалась в полной темноте.

   — Лучия, за нами уже приехали? — пробормотала она и закашлялась, вдохнув пыль.

   Задом выползая из-под кровати и отплевываясь, Мерея уперлась во что-то туфлями.

   — Лучия, что ты там… — колдунья осеклась, услышав знакомый властный голос:

   — Помочь?

   — Нет, — довольно резко ответила она и кинув взгляд через плечо на декана, поспешила сесть, избавив демона от созерцания картины ее зада и голых ног.

   Лучия маячила за спиной Тиана и не могла выбрать, с какой лучше стороны подойти.

   — И все-таки, — декан протянул руку.

   Мерея глянула на фею и не желаю делать ее свидетелем конфликта из-за своего упрямства, приняла помощь демона.

   — Господин де Косо, а что же вы здесь? Экипаж подъехал? — поинтересовалась Лучия.

   «Да, господин де Косо, что же вы здесь?» — так и хотелось Рей поддакнуть феи.

   — Именно, надо выходить, если не хотите опоздать.

   — Конечно-конечно, — забеспокоилась Лучия и выхватив из вазы букет роз, выжидающе посмотрела на Мерею.

   — Дай мне еще минуту, и я догоню. Задержишь пока экипаж?

   Лучия улыбнулась и заверив, что костьми ляжет, но заставит наемный экипаж дождаться Рей, выпорхнула из комнаты.

   — Так что вы здесь делаете, господин де Косо?

   — А что ты делала под кроватью? — вопросом на вопрос ответил Тиан.

   — Пыль протирала, — ответила Рей и мило улыбнулась.

   Подойдя к зеркалу, она вставила в ухо вторую серьгу и в отражении поймала взгляд декана. Это навело ее на воспоминание о его первом визите в ее спальню.

   — Через дверь куда приятнее появляться, правда? — съязвила Мерея, но Тиан на ее выпад лишь улыбнулся.

   — Прекрасно выглядишь.

   — Вы тоже, — Рей оглядела черный костюм демона и белоснежную рубашку. — Не думала, что вы пойдете на свадьбу.

   Где-то в воздухе повисло — «Но надеялась».

   — Не мог проигнорировать.

   — Тогда не будем заставлять всех ждать, — Мерея подхватила пальто, вышла из комнаты и остановилась около двери в коридоре, но так и не дождавшись декана, она позвала, заглянув назад:

   — Вы собираетесь выходить?

   Рей растерянно огляделась. Демона в комнате уже не было.

   
***

   Банкетный зал был обильно украшен живыми цветами. Столы и стены походили на лесные поляны.

   — А камни настоящие? — шепнула Мерее на ухо Лучия.

   Рей посмотрела на свисающие с потолка ленты с хрусталем.

   — Лучия, а ты не видела нашего декана?

   — Нет, я думала, он вышел с тобой. Ах, у Айвы невероятное платье…

   Гостей на торжестве было две сотни, не меньше, найти одного человека среди них было далеко не просто, даже если он демон, возвышающийся надо всеми на голову. Но Мерея изнывала от любопытства, куда подевался Тиан.

   — Ты пробовала ивовый сок? Какая красота… — Лучия с восхищением разглядывала длинную ножку фужера, которую переплетала позолоченная веточка лавра.

   — Да, волшебно-волшебно… — ответил вместо колдуньи Магнолий, подхватив свой бокал, и вышел из-за стола, весело пропев:

   — Пойду-ка я найду наших молодоженов!

   Мерея проследила, как тот, слегка покачиваясь, казалось бы, в такт музыке, вилял между столами.

   — Он пил только этот сок? — Рей вопросительно глянула на Лучию и указала на кувшин с тонким носиком.

   — Девушки, скучаем? — к столу пританцовывая подошел довольный Перси, — Мне нужно срочно что-то прохладительное, на танцполе жуткая толкотня! А я-то считал эльфов снобами.

   — Ивового сока? — предложила Лучия и подняла один из стоявших на столе кувшинов.

   — Уже не могу слышать о нем, — Персефон скривился, — лучше настоечки! Она легко пьется, — мужчина налил из другого кувшина и залпом осушил бокал.

   — Но это же… это не сок?.. — Лучия растерянно посмотрела на Перси.

   — Нет, этот несчастный сок падают в кувшинах с широким носиком, смотрите, — возразил он и продемонстрировал разницу, — а настойку — с тонким. Не перепутайте, а то придется вас на руках отсюда уносить!

   Персефон рассмеялся и пригласил Мерею на танец. Колдунья не глядя приняла руку мужчины. Она осмысливала слова Перси и внимательно разглядывала стоявшие рядом кувшины. Лучия находилась в похожей прострации, и когда фея наконец осознала, что веселость и крайняя подвижность Магнолия связана с одним определенным кувшином, она словно рыбка открыла и закрыла рот несколько раз, не в силах подобрать подходящих слов.

   Мерея подавила смешок и перед тем, как позволить Персефону утащить ее на танцпол, посоветовала Лучии:

   — Найди его и напои кофе.

   — Кого? — не понял Персефон.

   — Кажется, Магнолий слегка перебрал.

   — Кто? Магнолий? — Перси засмеялся, положил колдунье руку на талию и умело повел ее в танце, — он же не пьет. Помню его в прошлый Новый год, когда он случайно перепутал бокалы и сделал глоток самогонки. Такого зрелища я больше не переживу.

   — Вот и я о том же…

   — Кстати, эльфы оказались своими парнями, пьют как не в себя, а им бы хоть что.

   Мерея уже давно обратила на это внимание. Она знала, что у Айвы усвоение алкоголя шло необычайным образом, колдунья никогда не видела полуэльфийку в хмельном настроении. Вообще это была маленькая особенность всех, в ком текла хоть капля эльфийской крови.

   Рей прекрасно знала, что на свадьбе Айвы и Ноэля не будет никаких выкупов невесты, ее похищений, традиций передачи семейного очага или бросание букета, а уж тем более вытаскивание хвоста, но она и представить не могла, что эльфийские родственники окажутся запойнее оборотней, которых было очень сложно переплюнуть в этом деле. Колдунья только надеялась, что эльфы после такого количества алкоголя засыпают сном младенца, а не идут искать приключений на свои остроухие головы.

   Персефон был отличным танцором, и Мерея быстро забыла о Магнолии. Может он все же пил действительно именно сок, и они с Лучией не разглядели, из какого кувшина тот себе подливал каждые пять минут.

   Музыка медленно перетекала из одной песни в другую, и Мерея сама не заметила, как провела с Перси не один, а целых четыре танца.

   — Все, я выдохлась, честно.

   — Не верю, Мерея! Не оставляй меня одного!

   — Думаю, ты быстро найдешь себе партнершу, — колдунья улыбнулась и хлопнула Перси по спине, когда тот состроил страдальческую гримасу.

   Но уйти с танцпола у девушки не вышло, на самом краю ей перегородила дорогу высокая фигура. Мерея уставилась на Тиана, словно тот отрастил себе хвост.

   «Интересно, а в ипостаси он у него есть?»

   Подавив неуместное желание заглянуть демону под штаны, Рей усмехнулась:

   — Вы прятались под столами?

   — Потанцуем? — Тиан в своей обычной манере проигнорировал выпад колдуньи и, не дожидаясь ее ответа, подхватил девушку под руку и повел в самую гущу танцующих пар.

   Как по указке, заиграл эльфийский вальс. Самая романтичная мелодия, которую когда-либо доводилось слышать Мерее.

   От Тиана исходило уже привычное для Рей тепло, и его рука жгла ей кожу даже сквозь ткань платья.

   Мерея старалась дышать глубже, успокаивая глупое сердце и не давая ему скакать галопом.

   — Вы первый раз на эльфийской свадьбе? — задала Рей самый популярный вопрос на сем мероприятие.

   — Был однажды, уже давно.

   — Вот как. Они все похожи?

   — Пока да, если еще в конце будет веселая драка, то однозначно да.

   — Драка? — не веря словам Тиана, переспросила Мерея, — Не могу представить эльфов, в их белых костюмах и с украшениями в волосах, набрасывающихся друг на друга.

   — А ты думаешь, для чего им эти украшения? Заколки и булавки могут стать отличным оружием.

   Рей рассмеялась:

   — Вы шутите.

   Тиан пожал плечами и улыбнулся.

   — Мерея.

   — Да?

   «Еще немного и я могу его поцеловать» — пронеслась мысль в голове колдуньи. Ей было сейчас абсолютно все равно, что кто-то может стать этому свидетелем.

   Декан наклонил голову и прижался губами к ее уху. Рей вздрогнула и прикрыла глаза. Его горячее дыхание приятно щекотало щеку, а знакомый мятный запах окутал сладковатым облаком.

   — Мерея, знаешь…

   — Ммм? — все чувства Мереи сосредоточились на его прикосновениях, ладони, сжимающей ее пальцы, руке на талии, мягких волосах, щекотавших лоб, ногах, прижимающихся к ее бедрам.

   Но договорить Тиану не дал внезапный женский крик, заглушивший даже музыку.

   Глава 20

   Мерея и не поняла, как попала в кучку гостей, несущихся к выходу. Оказавшись на улице, колдунья вместе с остальными поспешила на звук новых криков. Теперь к ним добавились отборные ругательства.

   Колдунья умело проталкивалась сквозь толпу, пробираясь в центр всей заварушки.

   Увидев малиновые локоны, флагом развивающиеся на ветру, Мерея поняла, что кричала Лучия. Картина, открывшаяся ей, превзошла все ее мыслимые и немыслимые ожидания. Фея бегала вокруг дерущегося комка из рук и ног и выкрикивала надрывающимся голосом просьбы о помощи, но окружающие с нескрываемым воодушевлением смотрели на драку.

   Рей протиснулась к Лучии.

   — Мерея! Помоги ему! Они его убьют! Помогите! — фея, заметив колдунью, схватила ее за руки и начала их трясти.

   — Лучия! Успокойся. Кого надо спасать? Что произошло?

   — Магнолий! Они его убьют!

   Мерея прижала трясущуюся Лучию к себе и повнимательнее присмотрелась к драке под деревьями. В темноте разглядеть лица дерущихся было сложно, да к тому же перед ними то и дело сновали гости. Вокруг начали разноситься подбадривающие крики и Рей могла поклясться, что с момента ее появления на улице в драку ввязалось еще парочку эльфов.

   — Магнолий с кем-то дерется?

   Колдунья наконец смогла рассмотреть помятый коричневый костюм, светлые волосы Магнолия слились с другими блондинистыми головами. Кто-то упал плашмя на землю, и Мерея в шоке смотрела, как Магнолий издал победный клич и набросился на лежащего на земле мужчину.

   — Мерея! Их надо остановить! Кто-нибудь, пожалуйста!

   — Лучия, прекрати орать! Тебя все равно никто здесь уже не услышит.

   — Но Мерея, он же… Магнолий! — Лучия зарыдала и уткнулась лицом в плечо колдунье.

   — Тише, я постараюсь все уладить. Все останутся живы, не переживай, — но Рей не была уверена в своем последнем заявлении, глядя как кого-то припечатали ногой к земле, а другой дерущейся схватил какого-то эльфа за длинный хвост и потащил волоком.

   Рей не давала Лучии смотреть на драку, успокаивающе поглаживая ее по спине. Колдунья искала в толпе хоть кого-то, кто мог бы помочь ей вытащить Магнолия, который красовался разбитым носом, но ни Перси, ни Тиана, даже Рошмара она не видела. Кругом раздавались улюлюканья и веселые замечания с советами, рядом даже начали делать ставки.

   — Лучия, я сейчас оставлю тебя на минуту. Не кричи, хорошо? А лучше вообще ступай назад в ресторацию.

   — Нет! Я останусь! Я должна! — Лучия размазала ладонями слезы по щекам и подняла подрагивающий подбородок.

   — Хорошо, только стой на месте, поняла?

   Мерея со скрипящем сердцем отпустила Лучию и начала продвигаться в ту сторону, где в последний раз видела Магнолия. Она решила, что сможет справиться с ним и одна, главное было поудобнее зацепить его за какую-нибудь конечность.

   Рей нашла Магнолия далеко не сразу. Мешали то и дело наваливающиеся на толпу в пылу драки мужчины. Один раз колдунье пришлось низко пригнуться к земле, уворачиваясь от несущегося на нее ботинка.

   Магнолий сидел верхом на спине какого-то полнотелого гнома, который никак не мог сбросить «наездника». Самого же Магнолия тянул за руку высокий эльф с заплывшим глазом, которого в свою очередь по голове дубасили неким странным предметом, напоминающим дамский клатч.

   — Магнолий! — выкрикнула Мерея, но если тот и услышал ее среди окружающего гвалта, то не подал и вида.

   Чтобы пробраться ближе к мужчине, Рей перешагнула через распростертое тело, видимо, уже отвеивавшего свое. Мужчина довольно улыбался, у него не хватало одного переднего зуба, а ворот белой рубашки был заляпан кровью.

   В этот момент Магнолия наконец скинули с его «пьедестала», но повалившись, он отправил за собой двух эльфов. Мерея было подумала, что это конец — ему точно не выжить под весом двух амбалов, как Магнолий с криками растолкал их в стороны и вскочил на ноги.

   Вместе с Рей это заметил и широкоплечий эльф в зеленом смокинге и кинулся на Магнолия с восклицанием:

   — А вот и ты, навозный червяк!

   — Иди сюда, эльф недоразвитый! — завизжал Магнолий в ответ и расталкивая других, тоже бросился в его сторону.

   Мерея ужаснулась, эльф в смокинге был как три или даже четыре Магнолия. Колдунья решила во что бы то ни стало первой поймать своего коллегу, дабы спасти его от увечий, а заодно и Лучию от обморока при виде покалеченного Магнолия.

   Рей припустилась вперед, перескакивая через валяющиеся на земле тела. Если бы кто попросили ее повторить этот забег в узком платье и на каблуках, она бы покрутила пальцем у виска. Но адреналин, витающий в воздухе, впитали в себя все, кто оказался рядом.

   — Хватит! — Рей схватила Магнолия за рукав пиджака, но, чтобы остановить мужчину, этого не хватило.

   Магнолий покачнулся и начал падать лицом вперед, ткань пиджака затрещала по швам. Эльф, что несся на Магнолия, в последний момент затормозил, заметив внезапно появившуюся перед ним Мерею. Колдунья по инерции наклонилась вперед, пытаясь остановить падение Магнолия и эльф всем телом навалился ей на плечо.

   Рей, как неваляшка, отпустив рукав Магнолия, с криком завалилась назад, барахтаясь руками в воздухе в поисках за что бы уцепиться. Эльф попытался поймать девушку, но ему помешало тело Магнолия под ногами.

   В итоге Мерея больно ударилась спиной о твердую землю, благо голова упала на что-то мягкое, видимо, чей-то живот.

   Рей уже начала подниматься, как вдруг перед ней появилась знакомая тень в черном костюме и со всего размаху кулак Тиана прилетел прямо в челюсть растерянному эльфу. Тот от силы удара демона отлетел назад на пару метров, снося собой еще несколько дерущихся.

   Вокруг постепенно начали смолкать крики. Все шокировано глядели на Тиана. Тот же спокойно помог Мерее подняться на ноги и быстро ощупал ее на предмет повреждений. Девушка застонала, представляя, во что превратилось ее платье. Мужчина по-своему истолковал ее стон и обеспокоенно спросил:

   — С тобой все хорошо?

   — Да, просто испугалась…

   Тиан скинул пиджак и накинул его на плечи Мереи, и только после этого она осознала, что дрожит от холода, а руки и нос превратились в настоящие льдинки.

   — О чем ты думала?

   Недовольством и властностью в голосе Тиана впору было возмутиться, но сзади раздался очередной клич Магнолия, все-таки поднявшегося на ноги. Он уперся невидящим взглядом в Тиана и обличительно направил на него палец.

   — Ты! На девушку! — воскликнул Магнолий и бросился на демона, размахивая кулаками.

   Тиан осторожно подтолкнул Мерею в толпу, подальше от себя, а сам просто отступил на шаг назад.

   Магнолий, не просчитав такого хода противника, в очередной раз потерял равновесие и начал падать к ногам Тиана, в последний момент успев схватить того за колени, дабы вновь не встретиться носом с землей. Да так и завис, цепляясь за ноги демона. Костюм Магнолия не выдержал подобных акробатических трюков. Раздался новый треск ткани, на этот раз швы разошлись на брюках.

   Толпа смогла воочию полюбоваться красными подштанниками. Коричневая ткань медленно расползлась на две половинки и словно распускающаяся роза спустилась к ботинкам, а Магнолий все не желал отпускать свою крепкую опору.

   Тишину кругом разрезал крик Лучии:

   — Магнолий!

   Фея подбежала к стоявшему в разодранных штанах на коленях перед деканом Магнолию и самолично начала отцеплять его руки от ног Тиана.

   Гости стали приходить в себя и помогать растаскивать уцелевших воителей, ну а Мерея, сдерживая истерический хохот, отправилась на поиски новых брюк для Магнолия.

   Глава 21

   — Прости его, Айва… думаю, он сам потом напишет тебе целую поэму с извинениями, — Мерея подбадривающе сжала руку полуэльфийки.

   — Если что-то вспомнит, — добавил Персефон и поймал на себе недовольный взгляд Мереи.

   — Ему надо было расслабиться, он всегда такой напряженный, — Вольфганг покачал головой, — но, ты милая, не сердись, да… вы получили мои предсказания?

   — Да хватит вам, — Айва отмахнулась, — брат Ноэля и без Магнолия бы нашел с кем драку устроить. Я думала, что мы избежим традиционного эльфийского мордобоя, но, видимо, не судьба…

   — Эльфийского чего?.. Мордобоя? — повторила Мерея и оглянулась, — Это Магнолий у нас еще отделался малой кровью?

   Айва рассмеялась и обняла колдунью.

   — Спасибо вам, что пришли!

   — Золотце, а предсказания все-таки то… — запричитал Вольфганг и Мерея, еще раз пожелав счастливой семейной жизни, поспешила ретироваться.

   Лучия плясала перед Магнолием как наседка, прикладывая примочки к разбитому носу и кровоточащей губе, то и дело отнимая у него из рук бокал с настойкой и отставляя подальше кувшин, к которому он так и норовил приложиться. Вместо этого Лучия предлагала ему ивового сока, но воинственная душа Магнолия не желала мериться с подобным раскладом:

   — Какой-то ивовый сок! За кого вы меня принимаете?!

   В ответ Лучия защебетала что-то успокаивающее, как вдруг Магнолий схватил ее за талию, притянув к себе, и фея вскрикнула, став цветом малиновее своих волос.

   Мерея решила вмешаться, пока мужчина не вогнал Лучию в гроб, но была остановлена Тианом. Колдунья и не заметила, что все это время он стоял рядом и вместе с ней наблюдал за происходящем в полу-опустевшем зале.

   «Право, сколько можно хватать меня?»

   Рей повернулась к нему, чтобы возмутиться, но Тиан кивнул в сторону Лучии и Магнолия. Мерея увидела, что фея вовсе не сопротивляется, а по лицу ее расползлась крайне довольная улыбка. Затем Магнолий торжественно провозгласил:

   — А пойдем-ка танцевать, Лучинька!

   Та просияла и, поддерживая повисшего на ней Магнолия, помогла ему подняться на ноги.

   — И как в столь хрупкой фее нашлось столько сил?

   — Думаю, Лучия прекрасно позаботиться о нем.

   — Вы так думаете? — Мерея с сомнением взглянула на раскачивающуюся словно не волнах пару, и сама же ответила на свой вопрос:

   — Да, пожалуй, вы правы…

   — Я подвезу тебя.

   — Нет, я уеду вместе с… — Мерея обернулась, взглянув туда, где недавно стояли Персефон и Вольфганг, но не найдя их в зале, растерянно осмотрелась в поисках Рошмара. Того тоже не было видно, — Лучией и Магнолием, — закончила колдунья.

   — Их лучше оставить вдвоем, не находишь? — Тиан хитро улыбнулся.

   Мерея нехотя кивнула и сложила руки на груди:

   — Что вы им сказали?

   — О чем ты?

   — Что вы сказали Перси или кому-то еще, чтобы они ушли без меня?

   — Почему ты подумала, что я….

   — Потому что я знаю своих коллег, — уверено заявила Мерея.

   — Верно, знаешь. Я сказал, что отвезу тебя сам.

   — И все?

   — А что еще?

   Рей нахмурилась:

   — В следующий раз сначала стоит спросить у меня, прежде чем делать такие заявления.

   — Извини, что не дал тебе выбора. Если хочешь, я могу вызвать для тебя другой экипаж.

   — Не надо, можете отвезти меня.

   Мерея накинула пальто прямо поверх пиджака Тиана. На улице декана ждал закрытый экипаж с шофером. Пристроившись на мягком сидение, Мерея обхватила себя руками и вдруг вспомнила, что крики и драка застали ее посередине танца с Тианом. С того момента, казалось, прошел не один день.

   — Что вы хотели мне сказать?

   — Когда?

   — Во время танца, вы начали что-то говорить. «Мерея, знаешь», — повторила колдунья слова мужчины.

   — А, это… мне ужасно надоело, что ты обращаешься ко мне так официально. Тебе не кажется, что это уже немного излишне?

   — Вы правда хотели это сказать?

   — Пожалуйста, ты.

   — Ладно, ты. Ты правда хотел это сказать?

   — Ну, мы теперь никогда не узнаем этого точно, да?

   — Какой же вы… ты…

   — Какой? — тут же отозвался Тиан, стоило Рей замолчать.

   — Не думаю, что мы когда-либо это точно узнаем.

   Демон рассмеялся и откинулся назад на сидение, слегка прикрыв веки и наблюдая за колдуньей из-под ресниц.

   — Они ведь и правда спокойно доберутся сами? — обеспокоенно поинтересовалась Мерея.

   — Лучия и Магнолий? Не сомневаюсь.

   — Ты знаешь, почему он влез в драку?

   Тиан отрицательно покачал головой.

   — Оказалось, что они с братом Ноэля в свое время учились вместе в Королевской Академии, и не ладили. Кажется, их разногласия были действительно серьезными, раз спустя столько времени они устроили нечто подобное… Бедная Лучия, у нее чуть разрыв сердца не случился, когда она застала их за ссорой.

   — Магнолий выпил целый кувшин настойки на березовой коре, а эльфы всегда отличались крайней воинственностью, — заметил Тиан.

   Перед Мереей возникли картинки драки и из ее уст вырвался короткий смешок. Уже через минуту она не могла остановить приступа смеха, который сдерживала все это время.

   — Магнолий — это что-то с чем-то! Я еще никогда не видела его таким грозным! Лучия точно впечатлилась. А его лицо! Ну точно рыцарь возмездия! И демоны дери эти штаны, почему они порвались в такой момент!?

   Рей вытерла выступившую от смеха слезу и глянула на улыбающегося декана.

   Спустя еще минуту она поняла, что забылась и ругнулась в своей обычной манере. Прикусив нижнюю губу, она вымолвила:

   — Извини, тебе, наверное, неприятно?

   — Что? — не понял Тиан, — видеть исподнее Магнолия? Ну, не скажу, что я испытал наслаждение, но…

   Мерея засмеялась и замотала руками:

   — Нет-нет. Я не об этом. Я с детства ругаю всех демонов… уже так привыкла.

   — И что же, все время с нашего знакомства ты сдерживаешь себя?

   — С того момента, когда узнала, кто ты — да… старалась ругаться только мысленно, но вообще-то плохо получалось.

   Тиан усмехнулся:

   — Думаю, мне даже приятно.

   — В каком это смысле?

   — Каждый раз, когда ты ругаешься, то вспоминаешь обо мне.

   Мерея издала еще один смешок и встретилась взглядом с Тианом.

   — Не шути так.

   Демон ничего не ответил, а Рей зачем-то принялась снимать пальто, дабы вернуть пиджак мужчине. Он наблюдал, как Мерея сражалась с пуговицами и длинными рукавами. Наконец она протянула пиджак Тиану, но тот неуклюже выпал у нее из рук.

   — Извини…

   Рей потянулась за пиджаком, но Тиан остановил ее и наклонился к ее лицу. Девушка затаила дыхание, губы демона замерли в миллиметре от ее, и он прошептал:

   — Ухватись за меня покрепче.

   Мерея послушно выполнила его просьбу. Пространство экипажа заволокло желтоватым сиянием, Рей почувствовала, что начала падать в пропасть. Она не успела толком испугаться, как ноги вновь нащупали землю под собой. Распахнув глаза, Мерея поняла, что стоит в собственной спальне.

   — Ты… что ты…

   Рей не смогла закончить мысль. Мужчина припал к ее приоткрытому рту и колдунье оставалось только сладко замурлыкать. Теперь его руки действительно были везде.

   Девушка схватила его за рубашку и начала на ощупь расстегивать маленькие пуговички. Тиан медленно подталкивал ее назад и когда Мерея оказалась прижатой спиной к стене, спустил бретельки ее платья, лизнув пульсирующую венку на шее. Рей повела плечами и платье шелковым каскадом спустилось ей на бедра.

   Мерея вскрикнула, когда Тиан докоснулся до ее груди. Она попыталась справиться с последними пуговицами, но мужчина отвел ее руки и сам одним движением стянул с себя рубашку через голову.

   Рей залюбовалась мускулистой грудью демона, поросшей темными волосками. Она прижалась к нему и потерлась затвердевшими вершинками своих грудей о его шероховатую кожу. Тиан издал сдавленный рык и приподняв Мерею в воздух, полностью избавил ее от платья. Колдунья обвила его торс ногами и впилась в губы.

   Демон упал спиной на кровать и Рей засмеялась, оказавшись на нем верхом. Она наклонила голову и стала покусывать его шею, спускаясь к груди и соскам. Тиан со стоном перевернул Мерею и подмял девушку под себя. Она протестующе стукнула его в грудь, но все недовольство потонуло в новом поцелуе и ощущении его горячих рук на ее бедрах. И о каком недовольстве тут может быть речь?

   Глава 22

   Мерея проснулась от тихого скрипа кровати под тяжестью тела Тиана.

   — Ты куда-то ходил? — сонно пробормотала колдунья, вглядываясь в темноту.

   — Спи, — прошептал демон и прижал девушку к себе.

   Рей ощутила исходящий от мужчины аромат ночного воздуха, прохладного и будоражащего, и отстранилась, садясь на кровати.

   — Тиан, куда ты ходил?

   — Мерея…

   — Нет, сейчас ты будешь отвечать на мои вопросы.

   — Или что? — усмехнулся демон.

   Колдунья легонько пнула его в бок и Тиан рассмеялся:

   — Хорошо, твоя взяла. Я убирал портал. Пойдем проверим?

   Мерея покачала головой:

   — Я верю.

   — Теперь можно спать?

   — А ты разве не собираешься к себе?

   — Ты что, меня выгоняешь? — возмутился демон, — Я живу в городе, а портала у меня теперь нет.

   — Но ты можешь воспользоваться пространственным…

   — Не могу, я на сегодня уже исчерпал свой лимит.

   Рей покраснела и возблагодарила всех демонов, что в темноте этого не было видно.

   — Так уж и быть, можешь остаться до утра, — сжалилась Мерея и взбила подушку, устраиваясь поудобнее.

   Тиан потянулся за поцелуем, но колдунья уперлась руками ему в грудь.

   — Ты скажешь мне правду? — попросила она тихо.

   Рей почувствовала на лице дыхание мужчины и провела рукой по его волосам.

   — Правду?

   — Почему не распознаешь лица? Это какая-то болезнь?

   Тиан перевернулся на другой край кровати и сел. Он долго молчал, но Рей не торопила его.

   — Я демон, — наконец проговорил Тиан.

   — Представь себе, я помню…

   — Мой отец демон, но мать — человек, маг со слабым даром.

   Мерея подползла ближе к Тиану и взяла его руку в свою, перевернула ладонь и начала выводить на ней узоры защитных рун. Мама всегда делала так ей в детстве, когда она волновалась.

   — Эта твоя особенность из-за того, что ты не чистокровный демон?

   — Да. Матери было очень сложно выносить нас.

   — Нас?

   — У меня есть еще младшие брат и сестра.

   — Все равно я не очень понимаю, как…

   — Дело в том, что если демоническая кровь смешивается с какой-то другой, то происходят некоторые генетические сбои…

   — Сбои? Ты же не хочешь сказать, что ты какой-то там сбой? Это звучит ужасно…

   Тиан засмеялся и сжал руку Мереи сильнее.

   — Нет, не хочу. Но дети от смешенных браков с демоном рождаются с разными особенностями. Моему брату повезло больше всего, он родился без каких-либо отклонений, обычным демоном. У сестры же во второй ипостаси нет хвоста. Она долгое время очень переживала по этому поводу…

   — Подумаешь, нет хвоста…

   — О, Мерея, это очень важно для демона.

   — А у тебя есть?

   — Хвост? Конечно.

   — А ты… — колдунья осеклась, не зная, уместно ли просить о подобном, — покажешь мне его?

   Тиан притянул Рей к себе и поцеловал.

   — Может быть, если хорошо попросишь.

   Девушка улыбнулась, но проворно увернулась от новых притязаний на ее губы. Как бы Рей не хотелось продолжить, но услышать всю историю до конца она желала больше.

   — Так она смерилась с этим? Твоя сестра.

   — Да, стала еще более грозной… — в голосе Тиана послышались ласковые нотки. Он явно вспоминал что-то о сестре, и Мерея испытала странную потребность познакомиться с ней.

   — Сейчас она нацелена поступить в Демоническую Академию.

   — Не было бы ей лучше у нас?

   — Возможно. Тут бы то, что она как-то отличается, и не заметили. Но она твердо хочет доказать, что ничего и никого не боится.

   — Значит, твоя особенность — не распознавать лица? Боюсь, что ты побил всех в этой генетической викторине…

   — Когда я был совсем маленьким, родители и не поняли, что со мной что-то не так. Но потом я подрос и не узнавал их, не узнавал других людей. Постоянно спрашивал, кто пришел… Мама сначала было подумала, что это какая-то форма слепоты. В общем, она была не далека от истины. Но я все прекрасно видел вокруг, узнавал места, где бывал и о которых мне рассказывали, вот только не распознавал лиц. Я вижу, как человек выглядит. Какого у него цвета глаза и волосы, но при следующей встречи я просто не понимаю, что передо мной именно этот человек, что передо мной, например, отец или брат.

   Мерея не могла и представить, какое он должно быть испытывал в детстве непонимание или даже страх. Когда не можешь узнать самых близких.

   — О, Тиан, мне… — Рей потянулась к мужчине, чтобы обнять его.

   — Ты еще заплачь. Все в порядке, Мерея. Тем более, что история закончилась вполне хорошо. В двенадцать я научился считывать ауры. Сначала это произошло спонтанно и очень неумело. Но я прозрел, если можно так выразиться. Мы играли с братом, и он стал первым, чья аура навсегда запечатлелась в моей голове. Прошло не мало лет, прежде чем я научился считывать ауры незаметно, так, чтобы не было никаких подозрений.

   — Об этом никто не знает?

   — Только очень близкие. Мне хорошо удается скрывать свою странность, точнее, удавалось…

   — Если бы не Лютер, то я бы скорее всего и не поняла. Не многие могут считывать ауры через касание. Нет, не просто не многие, а единицы. Даже самым сильным колдунам для этого приходится проводить не один час, копаясь в голове у человека.

   — Видимо, судьба отняла у меня одно, но преподнесла кое-что другое.

   — Но равноценный ли это обмен? — усмехнулась Мерея.

   — Я не знаю. Я не представляю себя другим, не знаю, как это, видеть человека и сразу понимать, кто перед тобой.

   Рей почувствовал себя виноватой и начала извиняться:

   — Прости, я доставила тебе столько неудобств… Если бы я только…

   — Нет, ты доставила мне море удовольствия. Это было весело.

   Мерея смущенно закрыла лицо руками, но, когда ей в голову пришла одна мысль, снова схватила Тиана за руку.

   — А когда ты считал мою ауру, ты… ты понял, что во все наши встречи, когда не узнавал меня, это была я?

   — Да.

   — Какой кошмар, — застонала Мерея и уточнила, — все-все?

   — Все-все. Та ночь, когда я первый раз принял тебя за адептку, потом в «Розовом павлине». Вообще-то я испытывал тогда некоторую неловкость. Представь, стоишь себе, ждешь экипаж, а тебя сверлит взглядом незнакомая девушка.

   — Неловкость? Вот уж бы никогда не подумала… а ты не представляешь, как я была зла на тебя!

   — О, я могу это представить! — усмехнулся Тиан.

   — Ну раз мы вспоминаем все, то прошу заметить, что я никогда не курила. Если бы ты тогда появился чуть пораньше, то встретился с Айвой.

   — Тогда я должен извиниться за поспешные выводы? Но знаешь, больше всего мне понравилось, как адептка призналась мне в любви.

   — Да? — Рей обвила руками шею демона и приблизилась к его губам, — Как нехорошо, господин декан! Крутите шашни с адептками.

   — Минуточку, я протестую! Ведь эти адептки сами вешаются мне на шею.

   Колдунья рассмеялась, но ее смех был заглушен новыми поцелуями.

   
***

   За одну ночь Академия превратилась в заснеженный город. Снег валил несколько часов подряд. И вместо первой лекции особо отличившихся адептов выгнали на холод разгребать дорожки.

   Когда Мерея проснулась, Тиана уже не было в комнате. Она обрадовалась, потому что не знала, что сказала бы ему. Ночью все казалось простым и таким правильным. При свете дня Рей мучала себя десятком вопросов, но самым первым был — «Случившиеся случайно не сон? Неужели я правда провела ночь с деканом своего факультета?». Воспоминания красноречиво говорили, что да, провела. И ни о чем другом она не могла думать.

   Краем уха слушая болтовню мамы, Мерея ходила за ней по салону бутика. Беатрикс присматривала подарок для Эсфиры.

   «И почему никто не может обойтись в этом деле без меня?»

   — И как там поживает твой декан? — внезапный вопрос мамы застал Рей врасплох. Она выронила вешалку и спешно наклонилась ее поднять, скрывая за волосами удивленное лицо.

   — Что?

   Беатрикс смерила дочь пронзительным взглядом и повторила:

   — Как поживает твой декан?

   — Декан?

   — Декан твоего факультета, Мерея, — Беатрикс хитро улыбнулась, видя растерянность дочери, и забрала из ее рук вешалку.

   — А почему ты вдруг спрашиваешь о таком?

   — Ну мне интересно, как дела у человека, который крадет мою дочь с ее свиданий.

   — Что? — Рей остановилась с приоткрытым ртом.

   — О, эта кофточка очень подойдет Эсфире. Прекрасный выбор, дорогая. Спасибо за помощь.

   Мерея взглянула на манекен с велюровым кардиганом нежно-голубого цвета, возле которого встала, и снова повернула голову в сторону мамы.

   — О чем ты?

   — О подарке для твоей подруги, о чем же еще?

   — Мам, не строй из себя дурочку… — Рей сложила руки на груди и нахмурилась.

   Беатрикс рассмеялась:

   — Видела бы ты сейчас свое лицо. Дорогая, почему ты сразу не рассказала мне, что у тебя кто-то есть? Я бы не стала устраивать тебе свиданий. И Кларенсу не пришлось бы так смущаться.

   — Кто-то есть? Смущаться? Я не понимаю тебя.

   — Теперь ты строишь из себя дурочку? Вообще-то ты должна передо мной еще и извиняться.

   — За что это?

   — А за то, дорогая, какое унижение я испытала на днях. Шарлея де Гир, мать Кларенса, чуть не расцарапала мне лицо, когда я встретила ее в обувной лавке.

   — Но… но почему? И при чем тут я?

   — Ну а чего ты ожидала, когда обманывала ее сына?

   — Я никого не обманывала! — негодующе вскрикнула колдунья.

   — Может не специально… Но как еще понимать то, что на ваше с Кларенсом свидание является мужчина и ты через пять минут сбегаешь с ним куда-то, пообещав перезвонить, но так этого и не сделав.

   Беарикс выжидающе посмотрела на дочь. Мерея же вздохнула и, не веря в происходящее, покачала головой.

   «Какой же, однако, маленький город. Все в конце концов всё узнают. И все всюду сталкиваются носами».

   — Так, во-первых, это было не свидание, я пригласила господина де Гира на встречу, чтоб попросить его больше не звонить к нам в деканат и объяснить, что наши с ним пути никогда не сойдутся. Во-вторых, этот мужчина — мой начальник, и он пришел из-за того, что я забыла об очень важном совещание, необходимо было мое присутствие. В-третьих, я не сбегала, а просто ушла, — на последнем Мерея осеклась, вспомнив, что действительно почти бежала, тянув за собой Тиана, и поправилась: — поспешно ушла. В-четвертых, Кларенс де Гир сам мог позвонить и разобраться во всем, а не рассказывать эти небылицы своей матери!

   — Все это очень мило, дорогая, — Беатрикс пожала плечами, — но кто поверит в то, что какой бы там ни был декан пойдет куда-то специально за одним из своих преподавателей? И что он будет держать его за ручку?

   Мерея взбесилась.

   — Мы не держались за ручку! Мама, почему мы вообще это обсуждаем?! Это моя личная жизнь!

   — Дорогая, я согласна. И я не против, совсем наоборот, только за. Мне давно наскучило общение с Шарлеей, могу сказать тебе спасибо за то, что поссорила нас, точнее ее со мной. Ну а твой декан — прекрасный выбор. Ты говорила, что он из столицы, да? Что ж, столичный профессор — весьма перспективно. Ну а по описанию Шарлеи я поняла, что он еще не дурен собой. Так что думаю…

   — Ну все! Я пошла, — Рей натянула шарф и поспешила на выход.

   — Думаю, ты сделала правильный выбор! А ты знаешь, чем занимается его семья? — донеслось в спину колдунье.

   Оказавшись на воздухе, Мерея прикрыла глаза, успокаиваюсь. Она уже не думала, что сделала какой-то там «правильный выбор».

   Глава 23

   Мерея прошла мимо охранной будки, из которой раздавалось характерное похрапывание. Приоткрыв неприметную дверь в воротах, колдунья всмотрелась в темноту и выругалась — подруга и правда стояла перед Академией, хотя Рей до последнего была уверена, что лисица пошутила, разбудив ее своим звонком. Вязаная шапка спустилась Эсфире до самых глаз, а высокие сапоги наполовину утопали в снегу.

   — Фир! Ты что тут делаешь, демоны тебя дери!

   — Не надо меня драть, — покачала девушка головой и жалобно попросила:

   — Впусти.

   Рей рассеяла защиту и потянула подругу внутрь.

   — Ну? Уже за полночь! Что ты забыла здесь в такое время? Ты же должна быть с Лютером.

   — Пришла на ритуальное сжигание.

   — Чего? — Мерея нахмурилась и посильнее запахнула пальто. Стоять на пронизывающем ветру было не самым приятным удовольствием.

   — Ты мне обещала!

   — Фир, ты что пила?

   — Рей, хвост!

   — Какой хвост?

   Эсфира закатила глаза и достала из сумки бурый хвост, который она заполучила на свадьбе у сестры.

   Рей приоткрыла рот от удивления. Хвост походил на жалкий облезлый кусок мокрой шерсти.

   — Помнишь, ты говорила, что мы его сожжем? Ты поклялась! Мне как никогда нужно его сжечь.

   — Надо было сразу выкинуть.

   — От хвоста просто так не избавишься…

   — Что стряслось?

   — Надо его сжечь. Потому что… потому что такими темпами, Рей, я замуж выйду.

   — Лютер сделал тебе предложение?! — шокировано воскликнула колдунья.

   — Нет…

   — А что тогда?

   — В том то и дело, что не сделал! — возмутилась Эсфира и внезапно разрыдалась.

   Мерея приобняла подругу, не зная, от чего ее успокаивает и огляделась. Так на ее рыдания скоро вся Академия сбежится, несмотря на поздний час. Может даже охранника наконец добудятся.

   — Фир, успокойся и объясни все толком, пожалуйста.

   — Что тут объяснять! Он устроил романтический ужин и все было так… так волшебно…

   — Начало вполне хорошее.

   — И я, я думала, что он сделает мне предложении, ну в честь дня рождения… казалось, что он только и намекает на это! Я сначала испугалась и была уверена, что отвечу ему твердым «нет», что еще не готова… но… но он не сделал мне предложение! Он подарил мне серьги! — И Эсфира снова всхлипнула.

   «Как же, знаю я про эти серьги, целый час помогала ему выбирать их».

   — Я не поняла. Ты не хотела предложения, и он его не сделал. И поэтому ты плачешь?

   — Да! Это ужасно! Я поняла, что я разочаровалась — я хотела, чтоб он сделал это чертово предложение…

   — Ты уж определись, чего ты хотела.

   — Всего и сразу! Я глупая гусыня!

   — Фир, что сказал Лютер?

   — Ничего. Я сделала вид, что у меня заболела голова и выпроводила его. А сама вот, — Эсфира потрясал хвостом, — это все он виноват, давай его сожжем, и я больше не буду хотеть замуж.

   — Но…

   — Рей, ты клятвенно обещала! Где у вас тут пепелище?

   — У нас нет пепелища…

   — Значит надо устроить!

   Эсфира целенаправленно зашагала по узкой тропинке, которую адепты расчищали весь вечер, в сторону Академии.

   — Постой, Фир, пойдем на задний двор.

   Когда лисица бросила хвост в железную бочку, предназначенную для испорченных магических камней, Рей прочла заклинание и столп огня полыхнул на метр вверх, постепенно ослабевая.

   Мерея куталась в пальто, когда лисица вдруг начала ходить вокруг бочки, притоптывая, разводя руки в сторону и качая бедрами.

   — Ты чего делаешь? — встревоженно поинтересовалась Рей.

   Эсфира запрокинула голову назад и воскликнула, словно обращаясь к небу:

   — Я приношу эту жертву во имя женской свободы! Прими ее и освободи меня!

   Лисица три раза хлопнула в ладоши и затряслась всем телом, еще раз обходя бочку с уже догоравшей «жертвой». Потом она внезапно высоко прыгнула и припала к земле, затихнув.

   — Фир, все нормально?

   — Теперь да, — заявила лисица, поднимаясь на ноги.

   — Что это было?

   — Моя бабка шаманила, а я маленькой видела несколько раз ее танцы около костра, она делала нечто похожее, — Эсфира взяла Рей под руку, и колдунья с подозрением покосилась на подругу.

   — Ты же не шаманка?

   — Нет, конечно, но почему-то мне показалось, что так надо было сделать. Я останусь у тебя?

   Мерея не сразу заснула. Перед глазами у нее все стоял ритуальный танец Фир и становилось жутковато. Но когда она наконец прикрыла глаза и провалилась в сон, ее тут же разбудили. Лисица громким шепотом звала:

   — Рей, ты спишь? Рей? Эй, Рей!

   — Что тебе еще?! Новое ритуальное сжигание пойдем устраивать? — сил открыть глаза у Мереи не было, только гневно шептать в ответ.

   — Зачем мы это сделали?

   — Сделали что?

   — Сожгли хвост!

   — Зачем? Потому что ты приперлась на ночь глядя в Академию и рыдала у ее ворот… Дай поспать.

   — Рей! Почему ты не меня не остановила?!

   — Ты сама этого хотела… Фир, ложись спать, поговорим с утра.

   — Ты должна была меня остановить! — обвинительно изрекла лисица, — Что же теперь будет?!

   Мерея резко подняла голову с подушки.

   — Демон! Эсфира! Ты спать будешь?

   — Рей, как я могу спать? Какой кошмар, что же будет… что…

   Колдунья застонала, закрыв уши руками, а Эсфира схватила ее за плечи и начала трясти.

   — Ну что?! — взревела Мерея.

   — Рей, что делать? Я же теперь никогда не выйду замуж!

   — Ты меня с ума сведешь. То ты не хочешь замуж, то хочешь. О чем ты вообще говоришь?

   — Мы сожгли хвост…

   — Это была твоя идея, Фир. Не сваливай с больной головы на здоровую!

   — Ладно! Пусть так! — Эсфира легла назад на кровать и сложила руки на груди, уставившись в потолок. — Я сожгла хвост. Жить мне до самой смерти старой девой. Лютер после всего этого бросит меня. В моей жизни не будет поводов для радости.

   Мерея почувствовала, как задергалось правое веко. Она тяжело вздохнула и накрылась одеялом с головой, пробормотав:

   — Отлично.

   Фир молчала пару минут, и колдунья уже подумала, что лисица наконец заснула, как вдруг послышались всхлипывания.

   Рей перевернулась и дотронулась до плеча подруги.

   — Ты успокоишься? Этот хвост все равно надо было выкинуть, такое не хранят на полочке дома, вообще не известно, с какой мусорки его притащили. Лютер тебя не бросит. И какая свадьба, Фир? Вы знакомы меньше месяца. Всему свое время.

   Эсфира повернула голову к колдунье и прошептала:

   — Я люблю его.

   Мерея застыла, пораженная. Никогда еще Фир не произносила этих слов по отношению к мужчине, даже ее первая юношеская любовь была удостоена лишь словами «влюблена» и «очень сильно нравится».

   — Ты сказала это Лютеру?

   — Нет.

   — Тогда скажи.

   — А что если…

   — Просто скажи, Фир, — уверенно возразила Мерея, — а теперь спи.

   Лисица заснула моментально, чего нельзя было сказать о Рей. Она снова вертелась в бессоннице, поэтому девушка сразу услышала осторожные шаги за дверью.

   Колдунья выскользнула из-под одеяла и на цыпочках вышла из спальни, прежде, чем Тиан зайдет. В том, что это был он, Мерея не сомневалась.

   — Ты не спишь? — мужчина улыбнулся и притянул девушку к себе. — Твои волосы пахнут дымом. Что ты делала? Барбекю?

   — Да так… ритуальное сжигание.

   — Что?

   — Не бери в голову. А где ты был?

   — Я… уезжал по делам. Ты искала меня?

   — Делам? — Рей высвободилась из объятий мужчины и не дождавшись никаких пояснений, кивнула:

   — Искала. Думаю, нам надо поговорить.

   — Надо. Да, Мерея, мне действительно надо тебе кое-что сказать, но давай сначала… — Тиан попытался открыть дверь ее комнаты, но Рей остановила его.

   — Тише, я не одна.

   — И как это понимать? — усмехнулся демон.

   — У меня подруга. А ты что подумал?

   — Именно это и подумал.

   — Что ты хочешь мне сказать? — напряженно уточнила Мерея, но Тиан наклонил голову и, коротко поцеловав колдунья в губы, ответил:

   — Тогда не сейчас. Спокойной ночи.

   — Спокойной? — тихий смешок колдуньи был обращен уже в пустоту. Демон исчез.

   Глава 24

   — Господин де Косо у себя?

   — Нет, у него была запланирована встреча с ректором.

   Мерея подавила удивление и кивнула, будто бы и ожидала подобного ответа.

   — У него же после трех стоит лекция?

   Секретарь перевернул несколько страниц в ежедневнике, проверяя расписание.

   — Насколько я знаю, декан поменялся лекциями с господином Рошмаром.

   — Вот как, спасибо.

   «Я опять за ним бегаю?»

   Рей решила поймать Тиана на пути к ректорату, но дойдя до двери приемной и не встретив его, вошла, надеясь найти неуловимого демона внутри.

   — Колин? — Мерея позвала ассистента ректора. Молодой человек сидел за столом спиной к двери, но не повернулся на оклик колдуньи.

   Она подошла ближе и тронула его за плечо. Голова Колина склонилась вбок и повисла.

   — Колин, ты спишь? — Рей обошла стол и снова потрясла молодого человека за плечи, но реакции не последовали.

   Мерея услышала звук шагов и оглянулась на дверь кабинета ректора. Обеспокоенно взглянув на Колина, Рей предприняла еще одну попытку добудиться его, но вновь безрезультатно.

   — Что за демоны…

   Девушка подошла к двери, постучалась и позвала, входя:

   — Господин де Арно?

   Мерея застыла на пороге. Посреди кабинета стоял Тиан и тихо переговаривался с кем-то по магическому экрану. Но потрясло Рей не это. Ректор с закрытыми глазами, словно спал, лежал на диване, на котором не поместился в полный рост и ноги его свешивались на пол, а голова была неестественно запрокинута назад.

   Тиан, увидев Рей, бросил своему собеседнику:

   — Жду, — и обратился уже к Мерее.

   — Что ты тут делаешь?

   Колдунья переводила взгляд с демона на ректора и обратно. Ее взору открылась необычайно странная картина.

   — Что я тут делаю? — сдавленно переспросила девушка.

   — Мерея… — Тиан сделал шаг в сторону колдуньи.

   — Нет! Стой на месте, — Рей выставила руки перед собой и подошла ближе к дивану, разглядывая лицо ректора, — Что здесь творится? Он живой? Что с Колином? Почему ты в кабинете ректора с его бессознательным телом на диване?!

   — Конечно он живой, — нахмурился Тиан, — Колин просто спит, крепко спит. Мерея, я потом все объясню, но сейчас тебе стоит уйти.

   Колдунья натянуто рассмеялась и повернулась к Тиану.

   — Уйти? Ну уж нет! Ты сейчас же мне все выложишь и поведаешь, что здесь чертовы демоны творится.

   — Мерея, поверь, тебе надо уйти. Скоро тут будут люди из Канцелярии.

   — Отлично! — взвизгнула Мерея, — Я бы очень хотела узнать, что они думают по поводу происходящего! Может уже хоть кто-нибудь расскажет мне обо всем.

   — Послушай, это правда выглядит странно, но тебе не из-за чего переживать и сейчас лучше уйти. Ты мне веришь?

   Тиан протянул руку к девушке, но она не успела ничего ответить. Комнату заволокло сиянием нескольких отрывшихся пространственных телепортов.

   — Альваро, наконец-то.

   В кабинете появилось трое мужчин, двое из которых были в форме Королевской стражи. Они сразу направились к ректору, а третий, в темно-синем костюме и с тростью в руке повернулся к Мерее:

   — А вы, госпожа?..

   — Я…

   — Она ничего не знает, случайно проходила мимо, но будет молчать, так ведь, госпожа де Мур? — Тиан предостерегающе посмотрел на колдунью.

   — Я буду молчать, — кивнула Рей и, заметив, как облегченно выдохнул Тиан, поспешила добавить, — если вы мне все объясните.

   Мужчина с тростью усмехнулся, его изумрудные глаза сверкнули.

   — Альваро, разве мы предусматривали такие накладки?

   — Приношу свои извинения. Ректор меня знатно отвлек, не думал, что он еще решит сопротивляться. А за госпожу де Мур я ручаюсь, от нее никто ничего не узнает раньше, чем будет необходимо.

   Мерея не понимала, о чем они говорили, но делала вид, словно происходящее ни капельки ее не пугало и не удивляло.

   Мужчина, к которому обратился Тиан, расплылся в холодной улыбке:

   — Наверное, если бы я встретил такую очаровательную преподавательницу, тоже делал месяц то, что можно было сделать за неделю, — мужчина искоса глянул на Тиана и слегка поклонился Рей:

   — Позвольте представиться, Себастьян де Фоссе, отдел Тайного сыска.

   — Мерея де Мур, — не дрогнувшим голосом ответила колдунья, хотя ей хотелось знатно покричать.

   «Тайный сыск?! У нас в Академии?»

   Рей перевел взгляд на Тиана, тот неотрывно смотрел на нее. По его бесстрастному лицу было сложно что-то понять.

   В этот момент два стража подняли ректора, придерживая его за подмышки.

   — Господин де Косо прав? Вы не раскроете наше небольшое инкогнито? Не переживайте, все в рамках закона.

   — Так вы не объясните, почему за ректором Академии пришли люди из отдела Тайного сыска?

   — Скоро вы обо всем узнаете, немного терпения, госпожа де Мур, — Себастьян подошел к колдунье вплотную и наклонился к ее уху, — просто молчите.

   Это был приказ. От стальных ноток в его голосе горло Мереи совсем пересохло, и она смогла только отрывисто кивнуть.

   — Прекрасно, был рад нашему знакомству. Альваро?

   — Да, секунду.

   Де Фоссе смерил Рей напоследок еще одной холодной улыбкой и исчез в зареве темно-зеленого сияния портала. За ним в него шагнули стражи с повисшим на их руках ректором, который по пути умудрился потерять ботинок, зацепившись волочащимися по полу ногами за ковер.

   — Мерея, — Тиан быстро пересек отделявшее их с колдуньей расстояние, — Лучше сделай так, как сказал Себастьян. И не беспокойся, что бы ты там себе не вообразила. Мне надо идти, — мужчина провел ладонью по бледной щеке колдуньи, развернулся и комнату осветил новый портал.

   Как только Рей осталась в комнате одна, то сразу же села. Она смотрела то на диван, где совсем недавно лежал ректор, то на дверь, через которую было видно, что Колин почти сполз со стула.

   Колдунья в который раз поняла, что с появлением в ее жизни, да и в жизни Академии, господина де Косо, все стало слишком сложно.

   Прежде чем покинуть кабинет, она схватила потерянный ректором ботинок и спрятала его под диван. А когда осознала, что похожа на преступницу, заметающую следы, вовсе выкинула ботинок в окно. Осознание того, что она сделала, пришло далеко не сразу. Но бежать на улицу и искать ботинок ректора она поостереглась.

   
***

   — Ты меня совсем не слушаешь, — обиженно просопела Эсфира.

   — Слушаю.

   — Ну конечно! Ты бы видела выражение своего лица! Словно наступила в кучу навоза.

   — Все в порядке.

   — Рей, ты пьешь пинту уже второй час, — Эсфира красноречиво посмотрела на кружку в руках подруги.

   Мерея отставила эль и покачала головой:

   — Плохая была идея. У меня все мысли забиты предстоящей экзаменационной неделею.

   — Просто скажи, что это все из-за твоего исчезнувшего декана.

   — Он не исчез.

   — Да, а как это еще называется?

   Рей отвернулась от любопытного взгляда лисицы.

   — Я же понимаю, что ты мне не все рассказала! Неужели он так и не объявился за целую неделю? После того, что между вами произошло?

   — Он говорил только со своим секретарем. Не декан, а одно название. Адепты постоянно мучают меня вопросами, кто же будет принимать у них экзамен вместо него.

   Эсфира перелила в свою кружку недопитый Мереей эль и заметила:

   — Но дело ведь не только в экзаменах… Рей, я думаю, что…

   — Хватит об этом! — резко перебила колдунья Эсфиру и пододвинула к себе миску с солеными орешками, — лучше скажи, вы выбрали дату?

   Лисица тут же просияла и энергично закивала:

   — Да, тринадцатое июля. Понимаю, не скоро, но я сказала Лотти, что готова только на летнюю свадьбу. Пришлось постараться, чтобы найти день, в который еще никто из моих родственников не женился!

   Лютер все-таки сделал Эсфире предложение. На следующей же день после своих шаманских танцев лисица выдала оборотню заветное «Я люблю тебя», а в ответ получила поспешное предложение руки и сердца, самое романтичное, по мнению Эсфиры. Она была уверена, что ее ритуальное сжигание хвоста не удалось и ужасно радовалась, что в детстве не так уж пристально смотрела на бабушкины танцы и не запомнила все движения.

   Глава 25

   Мерея открыла дверь преподавательской и зажмурилась от оглушающих звуков хлопушек.

   — С днем рождения! — пропела Лучия и кинулась обнимать Рей, которую с ног до головы обсыпало разноцветными конфетти.

   — Что вы устроили? У нас же экзамены в разгаре.

   — Это не значит, что нам нельзя немного развеяться! — возразил Персефон и подвел Мерею к столу, где все было приготовлено для небольшого чаепития, а потом подмигнул и достал фляжку, — чай можно разбавить!

   — Нет, Перси, у меня через час экзамен.

   — Да уж, без декана нам сложно приходится…

   Рей отстраненно кивнула и улыбнулась Вольфгангу, начавшему изливать на нее поздравления и предсказания о грядущем.

   — Думаете, он уехал из-за произошедшего с ректором? — осторожно поинтересовалась Лучия, разливая чай.

   — Как такое могло вообще произойти? — вздохнул Перси и подлил в свою чашку содержимое фляжки.

   — А я всегда думал, что ректор очень подозрительный, — заметил Магнолий, на что Персефон весело усмехнулся.

   — Это где-то между тем, когда собирал со всех деньги ему на юбилей или тем, как писал про него статью, занявшую полжурнала?

   Магнолий показательно отвернулся от Перси и с улыбкой подлил Лучии чай, которая тут же покраснела.

   — Мы знакомы столько лет и господин де Арно всегда был так мил со всеми.

   На слова Рошмара, аккуратно складывающего свои газеты на краю стола, Вольфганг глубокомысленно изрек:

   — Поистине, чужая душа — потемки…

   — Что бы не произошло, но декану следовало находиться во время экзаменов в Академии. Отдавать все свои группы нам — уж слишком. Если и в будущем будет подобное, то я должен…

   Но сетования Магнолия перебил Персефон:

   — Как считаете, нового ректора скоро назначат? И когда нам можно уже будет отвечать на вопросы адептов? Слухи по Академии разлетаются, как горячие пирожки… Мерея, ты знаешь что-нибудь?

   — Я? — Рей отрицательно покачала головой, — Нет.

   Колдунья краем уха слушала предположения и догадки коллег по поводу сложившейся обстановки. Через два дня после странного исчезновения ректора в портале с людьми из Канцелярии прибыл господин Себастьян де Фоссе собственной персоной. Он собрал весь преподавательский состав и поведал, что ректор их Академии замешан в контрабанде черного золота и снят с должности, а в данный момент над ним, первым проректором и еще некоторыми людьми из администрации Академии ведется следствие.

   Он не ответил ни на какие вопросы, призвав всех к спокойствию и пообещав, что после зимних экзаменов все уладится, а пока стоит держать адептов в неведении насчет происходящего и благополучно отправить их на зимние каникулы, в период которых и произойдут основные перестановки в управлении Академии.

   Мерея тогда пристально следила за господином де Фоссе, надеясь, что он подойдет к ней или вдруг рядом с ним чудесным образом материализуется Тиан. Но этого не произошло. Рей не успела даже подойти к Себастьяну. Сообщив все, что хотел, он просто исчез. Колдунья не знала, узнает ли всю правду. Не знала, стоит ли ей ждать Тиана. Она сомневалась, что он вообще преподаватель, а не один из людей Канцелярии.

   Действительно ли ректор был замешан в том, в чем его обвинили? Мерея знала ректора де Арно не очень хорошо, но он управлял Академией еще в годы ее обучения, и все всегда отзывались о нем как о понимающем и добродушном седовласом колдуне. Неужели этот пожилой мужчина мог и правда быть преступником? Вместе с этим рождался вопрос, кем был на самом деле Тиан? И что из того, что он говорил, было правдой? Можно было просто встать около зеркала и призвать демона, но Рей лучше бы провалилась сквозь землю, чем сделала подобное.

   Мерея возвращалась к себе в комнату после экзамена с грустной мыслью о том, что снова весь вечер просидит в раздумьях, когда в саду ее догнала адептка.

   — Госпожа де Мур! Постойте. Пожалуйста, можно я вам пересдам?

   — Кларисса, у тебя отличный балл, зачем тебя такая морока? — Рей не остановилась, и адептка перегнала колдунью и умоляюще сложила руки:

   — Пожалуйста, госпожа де Мур. Я думаю, что не наберу нужного количества баллов на ментальной защите и тогда плакала моя оплата за третий год…

   Мерея посмотрела на раскрасневшееся от холодного ветра веснушчатое лицо и уточнила с мягкой улыбкой.

   — Ты уверена, что хочешь этого?

   Адептка поняла, что колдунья уже готова согласиться и широко улыбнулась в ответ:

   — Да-да! Госпожа де Мур, очень хочу.

   — Хорошо, завра к девяти подойди к лекторию. И не опаздывай, а то я передумаю.

   — Спасибо! Большое вам спасибо, госпожа де Мур!

   Мерея проводила девушку взглядом и снова повернулась к преподавательскому крылу.

   Проходя мимо уголка, где пряталась скамья, сейчас запорошенная снегом, Рей ускорила шаг, осознавая, что еле сдерживает слезы.

   «Дура! Дура! Какая же дура!»

   Мерея закусила нижнюю губу и резко остановилась. Закрыла глаза, снова открыла. Кажется, не померещилось. Впереди, всего в нескольких метров от нее, стоял Тиан. Демон улыбнулся.

   — Здравствуй.

   Рей медленно кивнула в знак приветствия.

   — Мерея, я…

   — Ты вернулся? Магнолий будет рад, заберешь его завтрашний экзамен, который свалился на него после твоего исчезновения, — выпалила Рей и отвела взгляд.

   — Боюсь, Магнолию придется разочароваться. Я приехал ненадолго.

   Тиан подошел ближе и протянул колдунье небольшую коробочку:

   — С днем рождения.

   Мерея подняла глаза на мужчину и прежде, чем подумала, стукнула его ногой по коленке. Тиан вскрикнул и отступил.

   — Ты что делаешь?

   — А ты?

   — Дарю тебе подарок на день рождение. Так принято.

   — В твоей вселенной много чего принято. Например, постоянно избегать ненужных тебе разговоров, исчезать в непонятном направлении. Огорошивать разными заявлениями и ничего не объяснять.

   Тиан потер колено и выпрямился.

   — Ты права. Но сейчас я здесь, и готов все тебе рассказать.

   — А может уже поздно?

   — Не говори так.

   — Ты сейчас не в тех условиях, чтобы просить.

   — Мерея, я очень соскучился по тебе, — Тиан наклонился, но колдунья увернулась от поцелуя.

   — Прекрасно! И что? Я должна прыгать от счастья?

   — Я не мог рассказать тебе всего, хотя очень хотел.

   — Я не идиотка. Я поняла, что ты был на каком-то задание… ясное дело, кто я такая, чтобы делиться подобным со мной.

   — Мерея…

   — Нет, я правда понимаю, что это дела Канцелярии или демоны знают еще кого. Но скажи, в чем-то другом ты врал мне?

   — Нет. Все, что я говорил, что делал… все это было правдой.

   Мерея огляделась и поманила Тиана за собой, сходя с главной дорожки.

   — Ректор и правда замешан в контрабанде?

   — Не только.

   — Что еще? — растерянно спросила Рей.

   — На него вышли не через контрабанду. То, что он с проректором торгует на черном рынке я узнал уже в Академии и это стало хорошим предлогом для ареста. Но… — Тиан замолчал, останавливаясь вслед за Мереей.

   — Но?

   — На ректора вышли по другим каналам. Стало известно, что он за огромные суммы помогает пересечь границу преступникам. В этом замешано огромное количество людей и расследование велось очень долго…

   — Что значит помогает пересечь границу преступникам?

   — Тем, кто приговорен к пожизненному заключению в нашей стране. Они проплачивали свой побег, его умело организовывали. Ректор де Арно был одним из звеньев этой цепи. Бежавшие скрывались в подвалах Академии и дальше их путь лежал в порт Сантьяса. Это в двух часах езды.

   — Да, я знаю… не могу поверить, — Мерея покачала головой и взглянула на Тиана, надеясь, что его слова — это всего лишь неудачный розыгрыш. — В подвалах Академии скрывались преступники? В то время, когда тут учились и жили адепты? Что, если бы кто-то встретил…

   — Не думай о том, чего не произошло. Все участвующие в этом пойманы и над ними скоро начнется суд. Нового ректора уже назначили. Объявят после экзаменов, чтобы пока не тревожить адептов.

   — Все равно не верится.

   — Я понимаю. Вы все знали де Арно очень давно. Это сложно принять.

   — Официальной версией будет обвинение в контрабанде?

   — Да, поэтому лучше не говорить о том, что я…

   — Можешь не просить, Себастьян де Фоссе и так напугал меня до чертиков.

   Тиан улыбнулся:

   — Да, он может. Он краток как ягненок только со своей женой.

   Мерея недоверчиво повела плечами, но сейчас ее интересовал вовсе не господин де Фоссе.

   — А что же ты?

   — Я?

   — Ты сказал, что вернулся ненадолго.

   — Да, нужно еще кое-что уладить. К тому же я заявлен как один из свидетелей. Так что мне надо обратно в столицу как можно скорее.

   — Ты не вернешься? — поинтересовалось Мерея, рассматривая блестящую корку снега под ногами.

   — Завтра вам сообщат, что я снят с должности.

   Рей закрыла глаза. Да, так она и думала.

   — Ты примешь подарок? Я приготовил его специально для тебя, — Тиан снова протянул черную коробочку девушке.

   — Специально? — усмехнулась Мерея и, проглотив комок в горле, приняла подарок.

   В коробке оказалась черная перьевая ручка с золотым стержнем. Каллиграфическим подчерком с завитками на ней было выгравировано: «Декан де Мур».

   Рей подняла растерянный взгляд на Тиана, тот улыбался.

   — Это что?

   — После того, как объявят о моей отставки, тебя назначат на место декана факультета Тайн и Защиты. Я знаю это точно, прямо из уст вашего нового ректора.

   — Кто он?

   — Ты выглядишь не очень радостной, — заметил Тиан, уклоняясь от ответа, — думал, что ты этого хочешь. Да и не только ты одна. Весь факультет невзлюбил меня только потому, что считал, будто бы я занял причитающееся тебе место.

   — Это не так, — не слишком убедительно возразила Рей, на что мужчина засмеялся.

   — Мерея, место декана по праву твое. Ты его заслужила.

   Колдунья снова взглянула на надпись на ручке, но улыбнуться не получилось.

   — Очень красиво, спасибо.

   Рей поняла, что не может думать не о каком месте декана, а лишь о том, что она не готова отпустить от себя стоявшего рядом мужчину.

   — Тиан…

   — Да?

   — А ты вообще преподаватель?

   — Да.

   — Правда? — Мерея удивленно подняла брови.

   — Да, вообще-то я декан факультета Защитной магии в Королевской Академии.

   — Что? Подожди-ка… Что?! Хочешь сказать, что ты… ты был деканом там и тут одновременно?

   Тиан пожал плечами:

   — Получается, что так.

   — Но как… Вот зачем тебе портал! Ты совмещал преподавание у нас и в столице?

   — Приходилось вертеться.

   — И поэтому ты постоянно менялся лекциями и отдавал часть своих часов… и исчезал. Ты не представляешь, что мы о тебе говорили… Но как преподаватель, пусть и Королевской Академии, оказался втянут в такое расследование?

   — Ну я вообще-то начинал свою карьеру в Канцелярии, как раз в отделе Тайного сыска, под руководством Себастьяна. Но после я понял, что это не мое и ушел в преподавание. Себастьян обратился ко мне за помощью. Он подумал, что я еще не растерял всех навыков, а настоящий преподаватель вызовет меньше вопросов и подозрений. Он, конечно, не знал, что я наткнусь на тебя в первую же ночь в Академии.

   Мерея наконец улыбнулась и Тиан потянулся обнять ее. Девушка и забыла, какие горячие у него руки.

   — Ты вернешься? — повторила свой вопрос Рей и встала на цыпочки, чтобы быть ближе.

   — Даже не сомневайся. Мерея, ты можешь меня просто позвать. Три раза, помнишь?

   Рей засмеялась и кивнула. В полночь она встала около зеркала и совершила ритуальное призвание. Демон не сопротивлялся.

   Глава 26

   — Мерея! Ой, госпожа декан… — Лучия скромно остановилась на пороге кабинета и лицо ее покрылось красными пятнами, после того как она осознала свою оплошность.

   Колдунья усмехнулась:

   — Когда-нибудь привыкнешь. Что такое?

   — Ректор.

   — Прибыл? Я думала, он будет к полудню.

   — Все уже спешат в Главный зал.

   — Я спущусь через минуту.

   Мерея подошла к зеркалу и подкрасила губы. После представления ректора колдунья должна была встретиться с Тианом. Каждую ночь в течение двух недель, пока длились экзамены, Рей вызывала демона к себе и чувствовала себя из-за этого ужасно роковой женщиной. Так что она была неимоверно рада, что ему наконец удалось выбраться из столицы хоть на один вечер и они проведут его не за закрытыми дверями ее спальни, а в городе за бокалом вина в какой-нибудь ресторации. Рей поставила единственное условие — только не «Розовый павлин». Как оказалось, Тиан был с ней в этом солидарен.

   Главный зал в честь прибытия нового ректора украсили лентами с гербом Академии и заставили цветами. Мерея и сама участвовала в расставлении тяжелых ваз. Идя между проходами к заранее заготовленному для нее месту, она здоровалась с адептами и преподавателями, все еще каждый раз удивляясь, когда к ней обращались «госпожа декан».

   Но колдунья ловила себя на мысли, что хотела бы сейчас услышать свое имя из уст Тиана, как он произносит его с хрипотцой после сна. Мерея осознала, что мысли ее завертелись совсем не вокруг того, чего надо, и сосредоточилась на лепетании Лучии с одной стороны и замечаниях Магнолия с другой.

   — Что ж, посмотрим на нового столичного профессора.

   — Он, наверное, закончил Королевскую Академию.

   — Но, Лучинька, я ведь тоже! — возмутился тихо Магнолий, а Перси сзади подавился смешком.

   Мерея улыбнулась, наблюдая за преподавателями своего факультета, которых уж очень сильно интересовала личность назначенного Канцелярией ректора. Когда голоса в зале начали умолкать, Рей перевела взгляд на сцену.

   — Вот те на, — протянул Персефон ей на ухо.

   «Демоны!»,

   Рей следила, как господин де Косо поднимается по небольшой лестнице к выставленной для нового ректора кафедре.

   — Добрый день, господа, — Тиан обвел зал взглядом, — думаю, для начала я должен представиться, Альваро Маврилитиан Редерико де Косо, с сегодняшнего дня ректор Главной Межрасовой Академии.

   Послышались редкие хлопки и громкие перешептывания.

   Мерея не сводила взгляда с чертова демона все время, пока он сладко изливался в своей вступительной речи, к концу которой его уже просто обожали и чуть ли не аплодировали ему стоя.

   — Мерея, ты знала? — шепнула ей на ухо Лучия, но колдунья не ответила.

   — Звезды знали, — изрек Вольфганг, подмигнув Рей.

   — А чего они нам не сказали? — скептически поинтересовался Перси.

   — Персефон, звезды всегда говорят, просто слышат лишь те, кто умеет слушать.

   — Господин Вольфганг, вот я ваши намеки никогда не понимал…

   Мерея кипела от злости, шагая по коридору прямо к кабинету ректора. Только она решила, что жизнь полностью наладилась и пришла в спокойное русло, как ее снова огорошили дубинкой по голове.

   Колдунья распахнула двери без стука. Тиан подпирал стол и смотрел прямо на нее, словно знал, что она появится в комнате в этот самый момент.

   — Госпожа де Мур? — улыбнулся мужчина.

   — Господин ректор? — Мерея захлопнула дверь и сложила руки на груди.

   Несколько минут они гипнотизировали друг друга взглядами, пока Тиан не отошел от стола и ласково не позвал:

   — Мерея.

   — Тиан.

   — Не смотри на меня так, милая.

   — А как я на тебя должна смотреть, демон ты этакий?! — вспылила Мерея, хотя уверяла себя, что будет спокойна и холодна.

   — Уже лучше, — усмехнулся Тиан и приблизился к колдунье вплотную, притянув ее к себе за талию. Рей отвернулась, нахохлившись, и обиженно спросила:

   — Почему ты мне не сказал?

   — Я хотел сделать сюрприз. Удался?

   — Еще как удался, — проворчала Мерея, и демон заглушил ее недовольство горячим поцелуем.

   Когда Тиан отстранился, колдунья перевела дыхание и иронически поинтересовалась:

   — И что? Это теперь ваш новый кабинет, господин ректор?

   — Да, нравится?

   — Для начала нужно осмотреться…

   — Приступай, — Тиан обвел рукой комнату, — ты будешь здесь частым гостем.

   — И что я здесь буду делать?

   — Ну, я буду вызывать тебя к себе, чтобы хвалить за отличную работу, а иногда, чтобы наказывать.

   Мерея подавила смех и, пройдя к рабочему столу, села прямо на папки.

   Тиан уперся руками по обе стороны от бедер колдуньи.

   — Хвалить и наказывать? — переспросила Мерея и демон серьезно кивнул:

   — С чего начнем?

   Заключительная глава

   — Между прочим, это ты во всем виновата! — воскликнула Эсфира.

   — Я? — удивленно спросила Мерея.

   — Это ты тогда сглазила в экипаже по пути со свадьбы Фаины.

   — Ну предположим, что ты первая это начала — вытащила тот хвост.

   — Но подтолкнула меня к нему именно ты!

   Мерее нечего было добавить, но если она действительно была виновницей свадьбы подруги, то смотря на счастливое личико Эсфиры, она абсолютно ни о чем не жалела.

   — Спасибо, что в отместку не устроила ничего подобного. А то бы мне пришлось тянуть хвост одной.

   — Среди развлечений мне хватило сегодня и дядя Арсена под юбкой у тети Клементины. Бедная старушка! Ну и потом, думаю, ты и без хвоста разберешься… — Эсфира заговорщицки подмигнула.

   — Можно я украду свою жену? — к подругам подошел Лютер и наклонился к Фир, поцеловав ее в макушку.

   — Наконец-то я могу на кого-то ее сбагрить, — кивнула Рей и бокалом вина повела в сторону, мол, забирай, хоть на все четыре стороны.

   Эсфира пригрозила подруге кулаком, прежде чем упорхнуть на танец с новоиспеченным мужем. Мерея наблюдала за прижимающейся друг к другу парой и за их воркованием, когда поняла, что сама давно не к кому не прижималась.

   Оглядев пустые столики, Рей только сейчас заметила, насколько уже было поздно, или рано, если брать в расчет лучи восходящего солнца, которые медленно начинали накрывать лесную поляну.

   Тиана нигде не было видно и Рей пошла на поиски несчастного демона. Уже после полуночи он клевал носом и каждые полчаса спрашивал, когда можно будет уехать с сего празднования. Но подружка невесты покидала свадьбу если не ногами вперед, то уж точно не раньше, чем Эсфира даст добро.

   Мерея нашла Тиана в беседке, украшенной венками полевых цветов. Он сидела на узкой для него лавочке, облокотившись на один из столбиков, и дремал. Когда колдунья присела рядом, он резко поднял голову и раскрыл покрасневшие глаза.

   — Все? Можно ехать? — пробормотал он и начал вставать.

   Рей засмеялась и потянула его за руку назад на скамью.

   — Да, сейчас еще раз поздравим молодоженов и можно ехать.

   — Еще? Мы уже сделали это раз сто… — Тиан похлопал себя по лицу и начал разминать затекшею шею.

   — Ты же бывал на свадьбах. Чего-то ты совсем слабенький. И ведь выпил совсем немного…

   — Знаешь, на свадьбах демонов не принято долгих застольев и танцев. Церемония и поздравления — все это максимум длится час.

   — Максимум час? Тиан, это ужасно!

   — Ну не знаю, как по мне, это прекрасно. Родственники быстро прощаются и оставляют молодоженов наедине. Разве не красота?

   — А мне кажется, что танцы и куча родственников — это весело. В этом что-то есть. Хотя не все свадьбы похожи на те, что устраивает семейство Стар. Поверь мне, я с детства на них гуляю.

   — Неужели на нашей свадьбе тоже придется сидеть до утра?

   Рей уставилась на Тиана во все глаза, а тот как ни в чем не бывало встал и начал разминать спину дальше. Лучи солнца красиво играли на его волосах, а кожа казалась бронзовой. Мерея залюбовалась мужчиной, но вспомнив, что только что сказал демон, встрепенулась:

   — Нашей свадьбе? Об этом еще рано говорить… — девушка попыталась скрыть неловкость за смехом, но у нее это не очень хорошо получилось, так как Тиан обернулся на нее и поднял брови:

   — Почему? Мы же любим друг друга. Может уже пора?

   — Ты что? Делаешь мне предложение?

   — А ты скажешь да?

   Мерея растерялась. Черные глаза Тиана смотрели очень внимательно. Рей улыбнулась и отвела взгляд:

   — Поняла, ты шутишь. Ладно, пойдем? — Рей встала со скамьи и поправила юбку платья.

   — Значит нет, — услышала она.

   — Что?

   Тиан подхватил пиджак, из кармана которого на деревянные доски выпал небольшой лист бумаги, и вышел из беседки.

   Мерея несколько секунд смотрела ему в спину, а потом наклонилась поднять оброненный белый квадратик, сложенный в несколько раз. Колдунья развернула его и не поверила своим глазам. У нее в руках оказалось предсказание Вольфганга для Тиана.

   «Одно касание, и вы поймете, что пропали».

   Рей перечитала написанное несколько раз и кинулась догонять демона.

   — Тиан!

   Он остановился, разворачиваясь, и сонно улыбнулся:

   — Пойдем поздравлять Эсфиру и Лютера, я страшно хочу спать.

   — Это что? — Мерея сунула конверт ему прямо в лицо.

   Тиан забрал его и усмехнулся, возвращая назад в карман пиджака.

   — Одно старое предсказание Вольфганга.

   — Почему ты носишь его с собой?

   — Не знаю. Пойдем уже.

   Мерея кивнула и поплелась за Тианом.

   «Он сделал мне предложение, а я сказала ему нет? Я правда сказал ему нет? Но я не имела это в виду. Кто вообще так делает предложение?! А предсказание… Неужели?»

   — Тиан!

   — А?

   — Вольфганг отдал тебе это предсказание после твоей первой недели в Академии?

   — Откуда ты заешь? — Тиан заинтересовано посмотрел на девушку.

   — Мы все получаем от него предсказания на неделю. Я тогда тоже получила, как обычно. Там было сказано: «остерегайся даже одного касания». Уверена, это про тот день, когда было утреннее учение.

   — Я почему-то ни на секунду не сомневался, что это связно с тобой.

   — Сделай еще раз, — попросила Мерея.

   — Что?

   Рей подошла к демону ближе и уже увереннее заявила:

   — Сделай мне предложение еще раз.

   — Как-нибудь потом.

   — Чего? Как-нибудь?! — Рей грозно глянула на Тиана, нахмурившись.

   — Милая, я устал. Мы все устали, — мужчина шагнул в сторону, но Мерея схватила его за руку и заставила посмотреть себе в глаза. Рей увидела в глубине черного омута его взгляда хитрые красные искорки.

   «Весело ему. Что ж, я тоже люблю удивлять…»

   — Тиан.

   — Да?

   — Ты возьмешь меня в жены?

   И Тиан рассмеялся. Целую минуту его сотрясал смех. Мерея следила за этим представлением совершенно спокойно, только заломила бровь в ожидании ответа.

   — Это значит да?

   Тиан наклонился к Мерее и прошептал ей в самые губы:

   — Это значит да.

   
***

   История Мереи и Тиана закончилась. Их ждет счастливое будущее, не лишенное крепкого словца и пикантных ссор. Эсфира нарожает десяток маленьких котят, переплюнув всех своих братьев и сестер. Лучия наконец сможет излить всю свою любовь на Магнолия, который найдет в фее именно то, что так давно искал, даже если он и не подозревал, что именно искал.

   Конец
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